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«Не увидел Он беззакония в Яакове»

Яаков и Исраэль — два способа служения Б-гу: слуга,

который в будни трудится в молитве и исполнении мицвот,

чтобы низвести Бесконечный свет в нижний мир, и сын,

который в Шабат наслаждается уже достигнутым

раскрытием. Молитва — не входящий в счет «спинной мозг»,

который проводит свет в 248 заповедей, а будничное

служение Яакова — единственный путь к Шабату Исраэля.

В  Ч Е С Т Ь

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל
Отец Ребе, реб Леви-Ицхак

LikuteiTorah.com
Х АСИДСКАЯ  ГЛ А ВА  НЕД ЕЛИ

likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/



2likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

Яаков и Исраэль — два способа служения Б-гу: слуга, который в будни трудит‐

ся в молитве и исполнении мицвот, чтобы низвести Бесконечный свет в

нижний мир, и сын, который в Шабат наслаждается уже достигнутым рас‐

крытием. Молитва — не входящий в счет «спинной мозг», который проводит

свет в 248 заповедей, а будничное служение Яакова — единственный путь к

Шабату Исраэля.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

В маамаре благословение Билама «Не увидел Он беззакония в Яакове и не заметил труда в Исра‐

эле; Авая, его Б-г, с ним, и царский трубный звук — в нем» прочитывается как образ двух уров‐

ней: Яаков — слуга, а Исраэль — сын. Служение (авода) означает подготовку обители для Б-га

среди нижних миров: запреты устраняют зло, а положительные заповеди, «248 членов Царя», —

это убранство, в котором пребывает Бесконечный свет. Молитва не входит в число заповедей,

поскольку она — их намерение и душа, подобно спинному мозгу, который не относится к 248

членам, но проводит жизненную силу от мозга ко всем им; восемнадцать благословений мо‐

литвы — это сосуды, подобные восемнадцати позвонкам. Утренние молитвы ведут от скорби о

нисхождении души к искреннему «Благословен Ты, Авая». Этот будничный труд — Яаков, йуд-

акев, йуд, низведенный к пяте: авен, чуждые мысли, не могут одолеть его, но амаль, труд, оста‐

ется. В Шабат, в состоянии Исраэля, шир Кель, сокрытие Элоким прекращается и раскрывается

Авая, а царский трубный звук — любовь, исходящая от Воли всех воль, — сокрушает и смягчает

все суровые приговоры.

ПЛАН

1 Два уровня: Яаков и Исраэль

Яаков и Исраэль — два уровня наверху и два способа служения Б-гу: Яаков — слуга, «Яаков, слуга Мой»,

а Исраэль — сын, «сын Мой, первенец Мой, Исраэль».

¶1

2 Что означает служение: обитель внизу

Б-гу ничего не недостает, однако Он пожелал иметь обитель среди нижних миров, где

Б-жественность сокрыта сильнее всего, чтобы и внизу знали то, что известно наверху: перед Ним

всё — ничто. Подобно тому как сначала очищают царский дом, а затем обставляют его, 365 запретов

удаляют зло, а 248 положительных заповедей, «члены Царя», служат сосудами для Бесконечного

света.

¶2–7
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3 Молитва: не входящий в счет спинной мозг

Молитва установлена мудрецами, однако требует большего, чем чтение Шма. Подобно спинному

мозгу, который не относится к 248 членам, но проводит к ним жизненную силу, молитва — это на‐

мерение заповедей: в словах «Благословен Ты, Авая» низводится Бесконечный свет, стоящий выше

цепи нисходящих миров, а просьбы, подобно восемнадцати позвонкам, служат его сосудами. По‐

клон в молитве «Модим» — битуль, благодаря которому свет проводится в эти сосуды, —

необходим.

¶8–15

4 От позвонков — ко всем 248 членам

Свет распространяется от восемнадцати внутренних сосудов ко всем 248 заповедям. Молитва —

это общее намерение, а благословение на каждую мицву — частное намерение, подобно тому как

жизненная сила течет от мозга по спинному мозгу к каждому члену; Даат, которым является мо‐

литва, наполняет «чертоги» Хеседа, Дина и Рахамим.

¶16–19

5 Молитва и Тора

Молитва, душа сосудов, не входит в счет, подобно тому как Даат не считается среди Сфирот. В про‐

странном отступлении сопоставляются молитва и Тора: краткое изучение — внутренний член ниже

молитвы; глубокое изучение на протяжении всего дня достигает Хохмы, «лица», находящегося выше

молитвы — «затылка», — но лишь благодаря воле, прежде пробужденной молитвой; а высшая молит‐

ва, исходящая из того, что выше разума, достигает Кетера, стоящего выше Торы.

¶20

6 Порядок утренней молитвы

Хвалебные песнопения перед молитвой Шмоне-эсре рассказывают об ангелах — «ногах», охвачен‐

ных трепетом, тогда как Исраэль — «голова» — спит, погруженный в телесные заботы; скорбь об

этом нисхождении приводит к смирению, тшуве и любви, чтобы просьба, заключенная в словах

«Благословен Ты, Авая», была искренней. Посредством заповедей, которым молитва придает на‐

мерение, свет низводится в этот мир и в Ган Эден.

¶21–25

7 Яаков: йуд, низведенный к пяте

Яаков — это йуд-акев: сокрытый йуд, высшая воля, низводимая посредством молитвы и практиче‐

ского исполнения мицвот в материальные «пяты», подобно тому как спинной мозг доходит до

ног. Авен, обманчивая мысль, противодействующая молитве, не может одолеть его, ибо святость

сильнее и «Авая, его Б-г, с ним».

¶26–29

8 Труд и Шабат: от Яакова к Исраэлю

Будничное служение Яакова — это амаль, труд: борьба с животной душой, сначала внутри себя и

лишь затем в мире, посредством искафьи. В Шабат миры поднимаются — ташев, сокрытие Эло‐

ким прекращается и раскрывается Авая; Исраэль, шир Кель, наслаждается Б-гом без труда. Одна‐

ко достичь Исраэля можно только через Яакова; поэтому сохраняются оба имени и в конце Шаба‐

та мы говорим: «Не бойся, слуга Мой Яаков».

¶30–40

9 Царский трубный звук

Труа означает и любовь, и сокрушение. В будни Б-г — «малый Царь», правящий посредством суда;

в Шабат Он — высший Царь, а любовь Воли всех воль, раскрывающаяся в Малхут, сокрушает и

смягчает приговоры, так что оба значения оказываются одним.

¶41–43
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КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Яаков и Исраэль יעקב וישראל
Два уровня в служении души: Яаков — слуга, который

трудится в условиях сокрытия, а Исраэль — сын, в ко‐

тором Б-жественность раскрыта явно, как в Шабат.

Служение (авода) עבודה
Понимается как тиккун — исправление или подготов‐

ка: посредством заповедей человек готовит нижний

мир, чтобы он стал обителью для Бесконечного света.

Спинной мозг חוט השדרה
Он не относится к 248 членам, но проводит жизнен‐

ную силу от мозга ко всем им; это образ молитвы — на‐

мерения и души заповедей. Восемнадцать позвонков

соответствуют восемнадцати благословениям, кото‐

рые являются ее сосудами.

Йуд-акев י׳ עקב
Имя Яаков прочитывается как йуд и пята: сокрытая

высшая воля, низводимая в материальные поступки.

Воля сердца (реута делиба) רעותא דליבא
Сокровенное стремление сердца к Б-гу, пробуждаемое

в молитве; оно должно предшествовать всему, ибо

высшая воля низводится только через него.

Подчинение и преобразование (искафья и
исапха) אתכפיא ואתהפכא
Подчинение другой стороны посредством труда — буд‐

ничное служение Яакова — и преобразование тьмы в

свет — служение покоя Шабата.

Воля всех воль רעוא דכל רעוין
Высшая воля и наслаждение, раскрывающиеся в Ша‐

бат в Малхут; их любовь сокрушает и смягчает все су‐

ровые приговоры.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Два уровня: Яаков и Исраэль

4 ]וע׳ בזהר 1 כו׳. הנה יש ב׳ בחי׳ ומדרגות3 למעלה בחינת יעקב ובחינת ישראל5, לא הביט און ביעקב2,

בלק דר״י ]דרבינו יצחק[ ע״ב ובפ׳ וישלח6 דקע״ד א׳[ שהם ג״כ ב׳ בחינות שונות בעבודת ה׳ באדם בחי׳

עבד7 ובחינת בן.

«Не узрел Он беззакония в Яакове» и т. д. Итак, наверху есть два уровня и ступени: уровень

Яакова и уровень Исраэля (см. также Зоар, Balak, 210b, и Parshas Vayishlach, 174a); это также

два различных уровня в служении человека Б-гу: уровень раба и уровень сына.

Маамар начинается со слов Билама: «Не узрел Он беззакония в Яакове и не увидел Он бедствия в Ис‐

раэле» (Numbers 23:21) и раскрывает значение того, что в стихе народ назван двумя именами. Яаков

и Исраэль — это два уровня наверху, как учит Зоар, и также два способа служения человека Б-гу: как

раб и как сын.

היינו בחי׳ יעקב הוא בחי׳ עבד כמ״ש שמע אלי יעקב עבדי8 ]וע׳ בזהר קדושים דפ״ו ע״א[ ובחי׳ ישראל
9 ,10 הוא בחי׳ בן כמ״ש בני בכורי ישראל.

Иными словами, уровень Яакова — это уровень раба, как сказано: «Внемли Мне, Яаков, раб

Мой» (см. также Зоар, Kedoshim, 86a); а уровень Исраэля — это уровень сына, как сказано:

«Сын Мой, первенец Мой — Исраэль».

Каждое имя связано с соответствующим ему наименованием посредством стиха: Яаков назван рабом

Б-га, а Исраэль — Его первенцем, сыном. В примечании Kehot указывается, что в стихе из Isaiah на

самом деле сказано: «А теперь внемли, Яаков, раб Мой».

1
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2 – 7

Что означает служение: обитель внизу

ולהבין זה צ״ל תחלה פי׳ וענין עבד דהיינו מה שמצינו לשון עבודה שאנחנו עובדים לו ית׳ כמ״ש

13 עבדו ,14 ועבדתם את11 ה׳ אלקיכם תחת אשר לא עבדת12 את ה׳ אלקיך. וכתיב ולעבדו בכל לבבכם.
16 את15 ה׳.

Чтобы понять это, сначала следует [разъяснить] значение и суть слова «слуга»: [то есть] вы‐

яснить, что подразумевается под встречающимся в Писании словом «служение» (авода) —

мы служим Ему, благословен Он, как сказано: «И будете служить Б-гу, вашему Б-гу»; [и] «За

то, что ты не служил Б-гу, твоему Б-гу»; также сказано: «И служить Ему всем сердцем

вашим»; [и] «Служите Б-гу».

Прежде чем разъяснить два уровня, Алтер Ребе спрашивает, что вообще означает быть слугой Б-га.

Тора снова и снова говорит о нашем «служении» Б-гу, как показывают четыре приведённых здесь

стиха.

2

והנה לשון עבודה17 הוא ענין תיקון ושירות שהעבד משרת לרבו ומתקן לו דבר שהרי הרב צריך

18 וא״צ ]ואין צריך / ואינו לתיקון ושירות זה ואיך שייך לומר כן לגבי הקב״ה שהוא ית׳ שלימו דכולהו19,

צריך[ לזולתו ח״ו ]חס ושלום[.

Слово «служение» означает исправление и услужение: слуга услуживает своему господину и

исправляет для него что-либо, поскольку господин нуждается в этом исправлении и услуже‐

нии. Но как можно сказать такое о Святом, благословен Он, Который, да будет Он благосло‐

вен, есть «совершенство всего» и ни в ком, кроме Себя, не нуждается, не дай Б-г?

В обычном смысле служение означает восполнение того, чего недостаёт господину: слуга услуживает

ему и исправляет то, в чём тот нуждается. Но Б-г — «совершенство всего», как говорит Элиягу в «Ти‐

куней Зоар», и Ему ничего не недостаёт. Как же тогда можно говорить о служении Ему?

כי ממך הכל20 כתיב ומקרא מלא כתיב אם צדקת מה תתן לו21 כו׳. אך הענין דהנה ידוע המאמר
23 נתאוה הקב״ה להיות לו22 דירה בתחתונים.

Ибо написано: «Всё — от Тебя», а в стихе сказано ясно: «Если ты праведен, что ты даёшь

Ему?» и так далее. Но объяснение таково: известно изречение: «Святой, благословен Он, по‐

желал иметь обитель в нижних мирах».

Два стиха заостряют вопрос: всё, что мы даём Б-гу, изначально принадлежало Ему, а наша правед‐

ность также ничего к Нему не прибавляет. Ответ начинается с мидраша о том, что Б-г «пожелал»

иметь обитель в нижних мирах.

3
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כי הנה באמת אני הוי׳ לא שניתי24 שאין שום שינוי אצלו ית׳ בין קודם שנברא העולם שהיה הוא ושמו

בלבד25 כמה אלפים ורבבות שנה קודם בריאת העולם.

Ведь в самом деле: «Я, Авая, не изменился» — для Него, да будет Он благословен, нет никако‐

го изменения между тем, что было до сотворения мира, когда были только Он и Его Имя, за

многие тысячи и десятки тысяч лет до сотворения мира,

Б-г не меняется: Он тот же сейчас, каким был до сотворения мира, когда, по словам «Пиркей де-Раб‐

би Элиэзер», были только Он и Его Имя. Выражение «за многие тысячи и десятки тысяч лет до сотво‐

рения мира» вызывает вопрос о времени, который рассматривается в скобках.

)וכמ״כ ]וכמו כן[ קודם התהוות בחי׳ הזמן שהזמן ג״כ נברא ומחודש26 רק שהיה סדר זמנים קודם בריאת
28 27 שער עגולים ויושר.

עוה״ז והיינו מעת אצילות והתהוות עולמות הרוחניים כמ״ש בע״ח ]בעץ חיים[

(и также до возникновения аспекта времени, ибо и время сотворено и возникло заново; од‐

нако порядок времени существовал до сотворения этого мира — начиная с Ацилут и возник‐

новения духовных миров, как написано в «Эц Хаим», «Шаар Иггулим ве-Йошер» («Врата кру‐

гов и прямой линии»);

Само время является творением и возникает так же, как всё остальное. «Годы» до нашего мира отно‐

сятся к порядку времени, начавшемуся с Ацилут и духовных миров, как объясняет Аризаль в начале

«Эц Хаим».

אבל קודם לזה לא היה שייך שום סדר זמנים שהוא ית׳ למעלה מהזמן לגמרי( וכן יהיה אחר שיחרב
29 העולם.

но до этого никакого порядка времени не могло быть, ибо Он, да будет Он благословен, со‐

вершенно выше времени), — и так же будет после того, как мир разрушится.

До возникновения духовных миров не существовало даже такого порядка времени, ибо Б-г совер‐

шенно выше времени. Затем продолжается основное предложение: каким Б-г был до сотворения, та‐

ким Он будет и после разрушения мира, как говорит Талмуд о мире, который после шести тысяч лет

останется опустошённым.

וגם עתה בזמן בריאת העולם וקיומו הנה קמיה ית׳ כולא ממש כלא30 חשיב כמו קודם שנברא העולם

ממש רק זהו קמיה דוקא.

И даже теперь, во время сотворения и существования мира, перед Ним, да будет Он благо‐

словен, всё действительно считается ничем — точно так же, как до сотворения мира; только

это относится именно к тому, что «перед Ним».

Даже теперь, когда мир существует, перед Б-гом он — ничто, совершенно так же, как до его сотворе‐

ния, и потому его существование ничего в Нём не меняет. Но это верно только «перед Ним», то есть с

Его точки зрения.
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אבל אצלנו העולם נחשב ליש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ ומסתיר אלקות שלכך נקרא בשם עולם ע״ש
31 ההעלם שמעלים אלקות ומסתירו.

Однако для нас мир считается самостоятельным существом и чем-то отдельным и скрывает

Б-жественность. Поэтому он называется «олам» (мир) — от слова «элем» (сокрытие), ибо он

скрывает Б-жественность и заслоняет её.

С нашей точки зрения мир кажется самостоятельной реальностью и потому скрывает

Б-жественность. Еврейское слово «олам» («мир») связано со словом «элем» — «сокрытие».

ותכלית בריאת העולם הוא שנתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים פי׳ כי העוה״ז הוא העולם

היותר תחתון שההעלם בו יותר והחשך כפול ומכופל ]ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ פ׳ חקת בד״ה על כן
32 יאמרו המושלים. מענין זה.

Цель сотворения мира состоит в том, что Святой, благословен Он, пожелал иметь обитель в

нижних мирах. То есть этот мир — самый нижний из миров, и именно в нём сокрытие силь‐

нее всего, а тьма удвоена и усугублена [См. также выше, в разделе Хукат, маамар, начинаю‐

щийся словами «Потому говорят приточники», где говорится об этом].

Цель сотворения — в том, что Б-г пожелал иметь обитель в «нижних мирах». Этими нижними мира‐

ми является наш мир: здесь Б-жественность сокрыта сильнее всего, а тьма «удвоена и усугублена». О

том же отсылает к маамару в разделе Хукат, начинающемуся словами «Потому говорят приточники».

4

וע״ל ר״פ שלח[ וזהו פי׳ בתחתונים כי אין שייך מעלה ומטה לגבי הקב״ה שאינו בגדר מקום ח״ו ]חס

ושלום[ אלא תחתונים ר״ל ]רוצה לומר[ עוצם ריבוי ההעלם והסתר ע״י צמצוצים רבים כו׳ והוא העולם

השפל.

И см. выше, в начале раздела «Шлах».) Таково значение слов «в нижних мирах»: ведь поня‐

тия «выше» и «ниже» неприменимы по отношению к Святому, благословен Он, Который, да

не будет того, не ограничен пространством; «нижние миры» означает нечто иное — край‐

нюю степень сокрытия и утаивания, вызванных многочисленными цимцумами и т. д.; и

это — наш низший мир.

Скобка закрывается второй ссылкой — на начало раздела «Шлах». Слово «нижние» не означает, что

речь идет о пространстве: Б-г выше пространства. Оно означает крайнюю степень сокрытия, вызван‐

ного многочисленными сокращениями (цимцумами; в печатном тексте «цимцутцим» — опечатка

вместо «цимцумим»), и именно таков наш низший мир.

5
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ושם דוקא יהיה בחי׳ דירה והתגלות אלקותו ית׳ בידיעה שלנו ג״כ כמו שהוא למעלה בידיעה עליונה

דכולא קמיה

И именно там должно быть жилище и раскрытие Его Б-жественности, да будет Он благосло‐

вен, также в нашем познании — подобно тому, как это происходит наверху, в высшем позна‐

нии, [в котором] «всё перед Ним

Цель состоит в том, чтобы Б-жественность раскрылась именно в этом нижнем мире, в том числе и в

нашем собственном сознании, чтобы мы знали то, что известно наверху: перед Б-гом всё — как ни‐

что. В этом и состоит смысл того, что у Б-га здесь есть «жилище».

כלא חשיב33 ולזה היה תכלית המכוון בבריאת העולם הגם שאין מושג לנו הטעם שנתאוה לזה רק

שכך עלה ברצונו.

считается ничем». И в этом заключался конечный замысел сотворения мира, хотя причина,

по которой Он пожелал этого, нам непостижима; просто так возникло в Его воле.

В этом — конечная цель творения. Почему Б-г пожелал этого, нам понять невозможно; такова Его

воля.

אך עכ״ז ]עם כל זה[ לזאת היה הכונה בודאי ואיך ממשיכים גילוי זה ודירה זו בתחתונים הוא ע״י בחי׳

אתכפיא ואתהפכא כמשל המלך ב״ו ]בשר ודם[ שרוצים לעשות לו דירה נאה שצריכים לפנות ההיכל

מכל לכלוך וטינוף כו׳

Но, несмотря на это, именно таков был замысел. А как низвести это раскрытие и это жили‐

ще в нижние миры? Посредством ступеней искафьи и исапхии (подчинения и преобразова‐

ния), подобно тому как, если хотят приготовить прекрасное жилище для земного царя,

сперва нужно очистить чертог от всякой грязи и нечистоты и т. д.,

И всё же именно таков был замысел. Жилище создаётся посредством искафьи — подчинения тому,

что противостоит святости, — и исапхии — его преобразования. Так же и приготовление прекрасного

жилища для царя начинается с очищения чертога от всякой грязи.

ואח״כ לסדר שם כלים נאים34 מטה ושולחן כסא ומנורה35 כן עבודת האדם כמ״ש ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[
36 ,37 לעבדה ולשמרה.

а затем расставить там красивую обстановку: «кровать, стол, стул и светильник». Таково и

служение человека, как сказано: «И поместил его в Ган Эден, чтобы возделывать его (леовда)

и охранять его».

Затем жилище обставляют, как шунамитянка приготовила комнату для пророка Элиши: поставила

кровать, стол, стул и светильник. В том же порядке строится служение человека, как сказано в стихе:

Адам был помещён в Ган Эден «возделывать его и охранять его».

6
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39 ,40
38 ולשמרה זו שס״ה ל״ת ]לא תעשה[

וארז״ל ]ואמרו רבותינו זכרונם לברכה[ לעבדה זו רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[

41 שלא יהיה שום לכלוך דהיינו הל״ת ]הלא תעשה[ הם לבער הרע ובערת הרע מקרבך42,

И наши благословенной памяти мудрецы сказали: «возделывать ее» — это 248 положитель‐

ных заповедей; «и хранить ее» — это 365 запретов. Иными словами, запреты предназначены

для устранения зла: «И устранишь зло из среды своей», чтобы не осталось никакой грязи

Мудрецы истолковывают два глагола в стихе как два вида заповедей: «возделывать ее» — это 248 по‐

ложительных заповедей, а «хранить ее» — 365 запретов. Запреты соответствуют очищению дворца:

они устраняют зло, чтобы не осталось никакой скверны.

וטינוף ח״ו ]חס ושלום[ והמ״ע ]והמצות עשה[ הם עד״מ תיקון וסידור כלים נאים שעי״ז יהיה הדירה

בתחתונים שהוא ענין גילוי והמשכת אור א״ס ב״ה למטה )לע״ל ]לעתיד לבוא[ ועתה ההמשכה בהעלם(.

и нечистоты, да избавит Б-г; а положительные заповеди, подобно этому, — это починка и

расстановка прекрасной утвари, благодаря которым возникнет обитель в нижних мирах, то

есть раскрытие и нисхождение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, вниз (в

Будущем мире; ныне же нисхождение происходит в сокрытии).

Положительные заповеди — это утварь, благодаря которой создается обитель внизу, то есть раскры‐

вается Бесконечный свет в этом мире. В скобках добавлено, что в Будущем мире это раскрытие будет

явным, а сейчас свет нисходит в сокрытии.

וזהו שנק׳ עבודה לשון תיקון היינו שע״י עבודתנו אנו ממשיכים שיהיה הגילוי למטה שאנו מתקנים

תיקון זה ע״י עבודתנו ]ועמ״ש מענין עבודה בביאור ע״פ ראיתי

И поэтому это называется аводой (служением) — словом, означающим исправление. Иными

словами, посредством нашего служения мы ниспосылаем раскрытие внизу, ибо именно на‐

шим служением мы осуществляем это исправление. [См. также написанное о понятии слу‐

жения в объяснении к стиху «Увидел я…

Поэтому наше служение называется аводой: это слово также означает исправление или подготовку,

и посредством нашего служения мы подготавливаем нижний мир к раскрытию. Далее начинается

перечень мест, где рассматривается значение слова авода, начиная с объяснения видения Захарии о

золотой меноре.

7
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43 שכדי להמשיך הגילוי גם למטה מוכרח להיות ההמשכה מלמעל׳ ]מלמעלה[ מסדר והנה מנורת זהב44,

ההשתלשלות ומלמעלה משרש האור והחיות הנמשך בהעולמות כו׳

…и вот, золотая менора»: чтобы раскрытие нисходило и в нижние миры, необходимо, чтобы

нисхождение происходило из того, что выше порядка нисходящих миров (иштальшелут), и

выше корня света и жизненной силы, нисходящих в миры, и т. д.;

В том маамаре говорится, что для того, чтобы раскрытие достигло самого нижнего мира, свет дол‐

жен нисходить из-за пределов порядка нисходящих миров — свыше самого корня жизненной силы,

оживляющей их.

45 בפי׳ שש שנים יעבוד47 וע״פ לא48 תהיה משכלה49 בפי׳ ועבדתם ועמ״ש ע״פ ואלה המשפטים46,

את50 ה׳ אלקיכם כו׳

См. также написанное к стиху «И вот постановления», в объяснение слов «Шесть лет он бу‐

дет служить»; и к стиху «Не будет у тебя ни выкидыша», в объяснение слов «И будете слу‐

жить Авае, Б-гу вашему», и т. д.;

Перечень продолжается двумя маамарами из «Тора Ор», раздел «Мишпатим»: о стихе «И вот поста‐

новления», где объясняются слова «Шесть лет он будет служить», и о стихе «Не будет у тебя ни выки‐

дыша», где объясняются слова «И будете служить Авае, Б-гу вашему».

51 בענין פי׳ פולחנא דרחימותא כו׳ ובפ׳ שמות בד״ה קול ובפ׳ שלח ע״פ וימצאו איש מקושש עצים52,
55 53 בענין עבודה קשה כו׳ ובכל עבודה בשדה[ דודי54,

а также в разделе «Шлах», к стиху «И нашли человека, собиравшего дрова», о значении вы‐

ражения «служение из любви» (пульхана дирхимуса), и т. д.; и в разделе «Шмот», в маамаре,

начинающемся словами «Голос возлюбленного моего», о тяжелом труде и т. д., «и всякой ра‐

боте в поле».]

Здесь также приводятся «Ликутей Тора», раздел «Шлах», о человеке, собиравшем дрова, где объясня‐

ется выражение «служение из любви» (пульхана дирхимуса), и «Тора Ор», раздел «Шмот», маамар «Го‐

лос возлюбленного моего», где рассматриваются «тяжелый труд» и «всякая работа в поле» во время

египетского рабства.
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 8 – 1 5

Молитва: не входящий в счет спинной мозг

וזהו ענין רמ״ח פקודין רמ״ח56 אברים דמלכא57 שהם כלים להשראת אור א״ס ב״ה כמו שהאברים הם

כלים לאור וחיות הנפש וזהו שאנו מברכים אשר קדשנו במצותיו כו׳:

И в этом заключается смысл слов: «248 заповедей — это 248 членов Царя»: они служат сосу‐

дами для пребывания Бесконечного света, благословен Он, подобно тому как члены тела

служат сосудами для света и жизненной силы души. Поэтому мы и произносим благослове‐

ние: «Который освятил нас Своими заповедями» и т. д.

248 положительных заповедей называются 248 «членами Царя»: подобно тому как члены тела служат

сосудами, через которые действует жизненная сила души, заповеди — это сосуды, в которых пребы‐

вает Бесконечный свет. Поэтому в благословении перед исполнением заповеди говорится, что Б-г

«освятил нас Своими заповедями».

58 והיא דרבנן ואינה ממנין המצות דאורייתא60 כדמשמע בגמ׳ ב והנה עבודה שבלב זהו תפלה59,

]בגמרא[ בפ״ג ]בפרק ג׳[ דברכות )ד״כ ע״ב(

2. Итак, «служение сердца — это молитва»; она установлена мудрецами и не входит в число

заповедей Торы, как следует из Гемары, в третьей главе трактата «Брахот» (20б).

Вторая часть посвящена молитве, которую мудрецы называют «служением сердца». Обязательная

молитва установлена мудрецами, а не относится к числу 613 заповедей Торы, как следует из Гемары в

трактате «Брахот»; в примечании издательства КеОТ добавлено, что так считали Рамбан и большин‐

ство законоучителей.

]ועיין במ״א סי׳ ק״ו[ וצ״ל זה דהלא רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ במשנה וגמרא פ״ב ]פרק ב׳[ דברכות די״ו

החמירו הרבה יותר בכוונת התפלה אפילו מכוונת ק״ש ]קריאת שמע[ הנמנית ראשונה בתרי״ג מצות
61

דאוריית׳ ]דאורייתא[

[См. также «Маген Авраам», раздел 106.] И это требует объяснения: разве наши мудрецы,

благословенна их память, в Мишне и Гемаре второй главы трактата «Брахот» (лист 16) не

предъявляли к сосредоточенности (кавана) во время молитвы гораздо более строгие требо‐

вания, чем к сосредоточенности при чтении «Шма», которое первым включено в число 613

заповедей Торы?

В «Маген Авраам» (Орах хаим, 106) приводится мнение большинства законоучителей, согласно кото‐

рому молитва установлена мудрецами. Возникает затруднение: Мишна и Гемара требуют гораздо

большей сосредоточенности во время молитвы, чем при чтении «Шма»: работающим разрешается

читать «Шма», находясь на дереве, но для молитвы они должны спуститься.

8
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והיינו מפני שהיא דברים העומדים ברומו של עולם62 בפ״ק ]בפרק קמא[ דברכות )ד״ו ע״ב( ]ועמ״ש בפ׳

63 ועמ״ש ג״כ מענין התפלה בד״ה שימני ויחי ע״פ יהודה אתה64,

Это потому, что молитва относится к «вещам, стоящим на высоте мира» (первая глава трак‐

тата «Брахот», 6б). [См. сказанное в разделе «Вайехи» о стихе «Йеуда, ты…», а также сказан‐

ное о молитве в маамаре, начинающемся словами «Положи меня…»

Строгость требований объясняется тем, что молитва касается «вещей, стоящих на высоте мира», то

есть важнейших предметов. Далее начинается перечень других маамаров о молитве.

69 ובפ׳ חקת 67 ובפ׳ בהר ע״פ את שבתותי תשמרו70, 65 ובפ׳ בראשית סד״ה השמים כסאי68, כחותם66,

72 כו׳[ וא״כ מהו שאינה ממנין המצות. בענין תבנה71 ותכונן עיר סיחון

…как печать», а также в разделе «Берешит», в конце маамара, начинающегося словами «Не‐

беса — престол Мой»; в разделе «Бехар» — о стихе «Соблюдайте Мои шабаты»; и в разделе

«Хукат» — о словах «Пусть будет построен и укреплён город Сихона» и т. д.] Итак, почему мо‐

литва не входит в число заповедей?

Перечень продолжается маамарами о словах «Небеса — престол Мой», «Соблюдайте Мои шабаты» и

«Пусть будет построен город Сихона». Затем вопрос формулируется прямо: если молитва настолько

важна, почему она не включена в число заповедей?

והענין יובן בהקדים כי הנה י״ח ברכות דשמ״ע ]דשמונה עשרה[ הן כנגד ח״י חוליות השדרה73 שבתוכן
75 נמשך החוה״ש ]החוט השדרה[ כנודע מהזהר74 ובגמ׳ ]ובגמרא[ ברכות )דכ״ח ע״ב(.

Смысл этого станет понятен, если предварительно отметить, что восемнадцать благослове‐

ний молитвы «Шмоне-эсре» соответствуют восемнадцати позвонкам позвоночника, внутри

которых проходит спинной мозг, как известно из книги Зоар и из Гемары, трактат «Брахот»

(28б).

Ответ начинается с учения мудрецов о том, что восемнадцать благословений молитвы «Шмоне-эсре»

соответствуют восемнадцати позвонкам позвоночника, внутри которых проходит спинной мозг.

Зоар также связывает спинной мозг и его восемнадцать позвонков с восемнадцатью благословения‐

ми молитвы.

והנה עד״מ באדם יש בגופו רמ״ח אברים הנמנין במשנה ספ״ק ]סוף פרק קמא[ דאהלות שלשים בפיסת

הרגל כו׳ ח״י חוליות השדרה76 כו׳.

Для сравнения: в теле человека насчитывается 248 органов; они перечислены в Мишне в

конце первой главы трактата «Оалот»: «тридцать в стопе» и т. д., «восемнадцать позвонков

позвоночника» и т. д.

Согласно приведённому в Мишне трактата «Оалот» перечню частей тела, 248 органов включают в

себя восемнадцать позвонков. Иными словами, позвонки также считаются органами.
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אך החוט השדרה עצמו הנמשך בתוך החוליות אינו ממנין האברים ועכ״ז ]ועם כל זה[ הוא המעמיד

ומקיים את כל האברים שמבריח מן הראש עד הירכיים

Однако сам спинной мозг, проходящий внутри позвонков, не входит в число органов. И всё

же именно он поддерживает и сохраняет все органы, поскольку тянется от головы до бёдер,

Спинной мозг, находящийся внутри позвонков, не входит в число 248 органов. И всё же он поддер‐

живает всё тело и соединяет его части, проходя от головы до бёдер.

77 לכל האברים שהאברים מחוברים בצלעות והצלעות בחוליות ועל ידו נמשך החיות מהמוחין

והחוליות בחוט השדרה והחוט אינו בכלל האברים רק שהוא המקשר כו׳ ומתחיל מהמוח ומתפשט עד

הרגלים

и через него жизненная сила передаётся от мозга ко всем органам: органы соединены с рёб‐

рами, рёбра — с позвонками, а позвонки — со спинным мозгом. Сам спинной мозг не отно‐

сится к числу органов, но служит связующим звеном и т. д.; он начинается от мозга и тянет‐

ся до ступней.

Через спинной мозг жизненная сила мозга достигает каждого органа: органы соединены с рёбрами,

рёбра — с позвонками, а позвонки — со спинным мозгом. Сам он не является органом, но связывает

их все, проходя от мозга до ступней.

78 כו׳. כמ״כ ]כמו כן[ הנמשל בבחי׳ המצות שהם רמ״ח אברים דמלכא הנה ולכן אם נפסק חוט השדרה79,
80 ,81 ,82 ,83 ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מצות צריכות כוונה.

Поэтому, если спинной мозг перерезан и т. д. Так же и в соответствующем духовном аспек‐

те: заповеди, которые являются 248 членами Царя, — о них наши благословенной памяти

мудрецы сказали: «Заповеди требуют намерения».

Вот почему животное с перерезанным спинным мозгом считается терефой, как постановляет Миш‐

на в трактате Хулин. Подобным образом заповедям — «членам Царя» — необходимо нечто сверх них

самих: как говорят мудрецы, они требуют намерения (каваны).
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84 התפלה שהיא בחי׳ כוונה ופנימית להמצות והיא עיקר המעמיד ומקיים את והכוונה היינו בחי׳

הרמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ והיא כמשל החוט השדרה שהוא המעמיד ומקיים את האברים אע״פ ]אף על פי[

שהוא בעצמו אינו ממנין רמ״ח אברים.

Под «намерением» имеется в виду уровень молитвы, которая есть намерение и внутренняя

сторона (пнимиют) заповедей; она — главное, что поддерживает и сохраняет 248 положи‐

тельных заповедей. Это подобно спинному мозгу: он поддерживает и сохраняет органы,

хотя сам не входит в число 248 органов.

Намерение — внутренняя сторона заповедей, а молитва и есть само намерение. Поэтому молитва со‐

относится с 248 положительными заповедями так же, как спинной мозг с органами: он не входит в

их число, но поддерживает их все.

9

והענין שעיקר המכוון בתפלה85 הוא שמבקשים שיהיה אור א״ס ב״ה שלמעלה מהשתלשלות ברוך

ונמשך למטה בבחי׳ ההשתלשלות.

Смысл сказанного таков: главное в молитве — просьба о том, чтобы Бесконечный свет (Ор

Эйн Соф), благословен Он, пребывающий выше цепи нисходящих миров (иштальшелут),

был «благословен» (барух) и нисходил вниз, на уровень цепи нисходящих миров.

Вот в чём суть молитвы: мы просим, чтобы Бесконечный свет, находящийся над всей цепью миров,

был «благословен», то есть нисходил в эту цепь. Здесь слово барух, «благословен», понимается в

смысле нисхождения.

וזהו ברוך אתה הוי׳ היינו שמבקשים שיהיה התהוות והמשכת שם הוי׳ מבחי׳ אתה שהוא אור א״ס

שלמעלה מעלה משם הוי׳ כי שם הוי׳ מורה על השתלשלות המדרגות יו״ד צמצום ה׳ התפשטות וי״ו

המשכה כו׳

И это смысл слов: «Благословен Ты, Авая»: мы просим, чтобы имя Авая возникло и нисходи‐

ло от уровня «Ты», то есть от Бесконечного света, пребывающего неизмеримо выше имени

Авая. Ведь имя Авая указывает на цепь нисходящих уровней: йуд — сокращение, ה — распро‐

странение, ו — нисхождение и так далее.

Итак, слова «Благословен Ты, Авая» означают: пусть имя Авая возникает и нисходит от «Тебя» — Бес‐

конечного света, пребывающего неизмеримо выше него. Буквы имени обозначают нисхождение: йуд

— сокращение до точки, ה — распространение, а ו — дальнейшее нисхождение.

10
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ובחי׳ ההארה הנמשך בהשתלשלות מדרגות אלו הוא הארה מצומצמת לבד לגבי האור א״ס שלמעלה

מהשתלשלות ]ועמ״ש בפ׳ שלח ע״פ אני הוי׳ אלקיכם בענין שמו הגדול כו׳

Свечение, нисходящее через цепь этих уровней, — лишь сокращённое свечение по сравне‐

нию с Бесконечным светом, пребывающим выше цепи нисходящих миров. [И см. сказанное

в разделе Шлах, в толковании стиха «Я — Авая, ваш Б-г», о «великом имени» и так далее,

Всё, что нисходит через эти ступени, — лишь сокращённое свечение по сравнению с Бесконечным

светом над ними. Здесь отсылают к маамару на раздел Шлах, посвящённому словам «Я — Авая, ваш

Б-г» и «великому имени».

86 וזהו ענין הבקשות בשמו״ע ]בשמונה עשרה[ היינו שיהיה ברכה והמשכה ובענין והיה הוי׳ לי לאלקים[

הארה רבה ועצומה מלמעלה מסדר ההשתלשלות דהיינו ברוך אתה

и о словах «И будет Авая мне Б-гом».] Таков смысл просьб молитвы Шмоне-эсре: чтобы было

нисхождение благословения и великого, могучего свечения свыше порядка нисходящих ми‐

ров, то есть «Благословен Ты»,

Вторая ссылка относится к обету Яакова: «И будет Авая мне Б-гом». Следовательно, все просьбы мо‐

литвы Шмоне-эсре обращены к тому, чтобы великий свет из-за пределов цепи миров нисходил вниз;

в этом и состоит смысл слов «Благословен Ты».

והיינו בבחי׳ שם הוי׳ ]ועמ״ש במ״א בפי׳ ממעמקים קראתיך87 הוי׳ וע׳ בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב ספ״ה

בענין ד׳ כריעות וד׳ זקיפות שבשמו״ע ]שבשמונה עשרה[ ובפע״ח ]ובפרי עץ חיים[[ ורופא חולי עמו ישראל

— то есть на уровень имени Авая. [И см. сказанное в другом месте в толковании слов «Из

глубин воззвал я к Тебе, Авая»; см. также Эц Хаим, врата 22, конец главы 5, о четырёх покло‐

нах и четырёх выпрямлениях в молитве Шмоне-эсре, а также При Эц Хаим.] И «исцеляю‐

щий больных народа Своего, Израиля»

Этот свет нисходит на уровень имени Авая. Здесь отсылают к объяснению слов «Из глубин воззвал я

к Тебе, Авая» и к учению Аризаля о четырёх поклонах и выпрямлениях в молитве Шмоне-эсре; далее

текст переходит к отдельным просьбам, например: «исцеляющий больных народа Своего, Израиля».
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ומברך השנים עד״מ הוא הכלי שבו מתגלה אלקות ו ית׳ למטה בגשמיות כשנותן חיים ובריאות

לחולים וברכה ע״פ האדמה88 כו׳ ועמ״ש באגה״ק ]באגרת הקודש[ קרוב לסופו בד״ה

и «благословляющий годы» — это, например, сосуд, в котором Его Б-жественность, да будет

Он благословен, раскрывается внизу, в материальном мире: когда Он дарует больным жизнь

и здоровье и благословение на земле и так далее. И см. сказанное в Игерет а-Кодеш, ближе к

концу, в разделе, начинающемся словами

Просьбы об исцелении и благословенном годе — это сосуды, в которых Б-жественность раскрывается

в материальном мире: Б-г исцеляет больных и благословляет землю. Здесь читателя отсылают к по‐

сланию ближе к концу Игерет а-Кодеш.

להבין מ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שהתפלה היא המשכת אור א״ס ב״ה לבי״ע דווקא לא בדרך התלבשות

בלבד רק האור ממש לשנות הנבראים מכמות

«Понять сказанное в При Эц Хаим, что молитва есть нисхождение Бесконечного света, бла‐

гословен Он, именно в Брия, Йецира и Асия, причём не только через облачение в них, но са‐

мого света — чтобы изменить творения из того состояния, в каком

В этом послании объясняется учение При Эц Хаим: молитва низводит Бесконечный свет в нижние

миры Брия, Йецира и Асия — не только облачённый в них, но сам свет, чтобы изменить творения.

שהם שיתרפא החולה וירד הגשם משמים לארץ ויולידה ויצמיחה89 משא״כ בתורה ומצות שאין שינוי

בקלף התפילין כו׳ ע״ש נמצא שכל בקשות שבשמו״ע ]שבשמונה עשרה[ הם כלים לגילוי אלקותו ית׳ ממש
90 למטה.

они находятся: чтобы больной выздоровел и чтобы дождь спустился с неба на землю и «она

произвела и взрастила», в отличие от Торы и мицвот, при исполнении которых пергамент

тфилин и так далее не меняется; см. там. Итак, все просьбы молитвы Шмоне-эсре — сосуды

для раскрытия внизу самой Его Б-жественности, да будет Он благословен.

Молитва может исцелить больного или привести дождь, чтобы земля произрастила плоды, тогда как

Тора и мицвот не меняют материальные предметы: пергамент тфилин остаётся прежним. Поэтому

все просьбы молитвы Шмоне-эсре — сосуды, посредством которых сама Б-жественность раскрывает‐

ся внизу.
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91 דהיינו שא״א להיות המשכת האור ,92 ועוד כידוע ומבואר בזהר דלית ברכתא שריא באתר ריקניא93,

אלא אם כן יש כלים שישרה בהן

Кроме того, как известно и объясняется в Зоаре, «благословение не пребывает на пустом ме‐

сте», то есть свет не может быть ниспослан, если нет сосудов, в которых он мог бы

пребывать.

Еще одна причина для просьб: как учит Зоар, благословение не пребывает на пустом месте. Свет мо‐

жет быть ниспослан лишь там, где есть сосуды, способные его принять.

לכן אנו מבקשים ענינים רפואות החולי וברכת השנים וכן כל הברכות דשמו״ע ]דשמונה עשרה[ שהם

כלים שבהם יהיה השראת אור א״ס.

Поэтому мы просим о [конкретных] вещах: об исцелении от болезней и благословении на

урожайные годы, а также обо всех благословениях Шмоне-эсре, которые служат сосудами, в

которых будет пребывать Бесконечный свет (Ор Эйн Соф).

Вот почему мы просим о конкретных вещах, например о здоровье и благословенном годе. Каждое

благословение Шмоне-эсре — сосуд, в котором будет пребывать Бесконечный свет.

אבל עיקר המכוון הוא בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שיהיה המשכת אור א״ס וע׳ בת״ז ]בתיקוני זהר[ תיקון ו׳ וזהו

94 שח״י ברכות דצלותא הם כנגד ח״י חוליות שבשדרה95 ר״ל ]רוצה
שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[

לומר[ שהם כלים להמשכת וגילוי האור א״ס הנמשך ע״י התפלה

Однако главная цель заключена в словах «Благословен Ты, Авая»: чтобы был ниспослан Бес‐

конечный свет (см. Тикуней Зоар, тикун 6). Именно об этом сказали наши благословенной

памяти мудрецы: восемнадцать благословений молитвы соответствуют восемнадцати по‐

звонкам позвоночника; то есть они служат сосудами для нисхождения и раскрытия Беско‐

нечного света, ниспосылаемого посредством молитвы,

Главная цель по-прежнему заключена в словах «Благословен Ты, Авая» — ниспослать Бесконечный

свет; здесь имеется в виду тикун 6 Тикуней Зоар. В этом свете сравнение мудрецами восемнадцати

благословений с восемнадцатью позвонками означает, что благословения служат сосудами для све‐

та, ниспосылаемого молитвой.

11
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כמו שהחוליות הם כלים לחוט השדרה הנמשך ממוח שבראש לתוכן ונקרא ע״פ הקבלה המשכת

המוחין

подобно тому как позвонки служат сосудами для спинного мозга, который нисходит из го‐

ловного мозга и проходит через них. В терминологии Каббалы это называется нисхождени‐

ем мохин,

Подобно тому как позвонки охватывают спинной мозг, нисходящий из головного, так и благослове‐

ния служат вместилищем для этого света. В терминологии Каббалы это называется нисхождением

мохин, интеллекта.

וכמו בחוט השדרה נמשך מוח וע״פ חסידות נקרא המשכת הדעת התגלות אלהות למטה כמו למעלה.

так же как по спинному мозгу нисходит мозговое вещество; а в терминологии хасидизма

это называется нисхождением Даат (знания) — раскрытием Б-жественности внизу так же,

как вверху.

Мозговое вещество распространяется по спинному мозгу, и таким образом свет разума достигает

тела. В терминологии хасидизма это называется нисхождением Даат: раскрытием Б-жественности

внизу так же, как Она раскрыта вверху.

]והשתא אתי שפיר דלכאורה מהגמרא יש סתירה למשנ״ת ]למה שנתבאר[ דהטעם שהתפלה אינה ממנין

רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ לפי שהיא בחי׳ חוה״ש ]חוט השדרה[ שאינוממנין רמ״ח אברים

[Теперь становится понятно: на первый взгляд, из слов Гемары следует противоречие тому,

что было объяснено: молитва не включается в число 248 заповедей-повелений, потому что

она соответствует спинному мозгу, который не входит в число 248 членов тела;

В отрывке в квадратных скобках разрешается кажущееся противоречие. Было сказано, что молитва

не включается в число заповедей, потому что она подобна спинному мозгу, который не относится к

членам тела.

והרי הגמרא אמרה שח״י ברכות דשמו״ע ]דשמונה עשרה[ הם כנגד ח״י חוליות השדרה והחוליות הם

ממנין רמ״ח אברים כנזכר לעיל בשם המשנה דאהלות.

ведь Гемара сказала, что восемнадцать благословений Шмоне-эсре соответствуют восемна‐

дцати позвонкам позвоночника, а позвонки входят в число 248 членов тела, как упомина‐

лось выше со ссылкой на Мишну в трактате Оалот.]

Однако Гемара сравнивает восемнадцать благословений с позвонками, а Мишна в трактате Оалот

причисляет позвонки к 248 членам тела. Тогда, казалось бы, молитва все же относится к числу «чле‐

нов тела».
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אך הענין מובן ממשנ״ת ]ממה שנתבאר[ דבתפלה יש ב׳ דברים היינו א׳ הוא עיקר המכוון בהתפלה והוא
96 מה שמבקשים בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה.

Но из сказанного становится понятно, что в молитве есть две составляющие. Первая — ее

главная цель: то, о чем мы просим в словах «Благословен Ты, Авая», — чтобы раскрылся Бес‐

конечный свет, благословен Он.

Ответ заключается в том, что у молитвы есть две составляющие. Первая — ее главная цель: просьба в

словах «Благословен Ты, Авая», чтобы раскрылся Бесконечный свет.

והב׳ הן הבקשות עצמן להיות רופא חולים ומברך השנים שהן רק כלים לאור ההמשכה והכלים הן בחי׳

ח״י ברכות

А второе — это сами просьбы о том, чтобы Он был «Исцеляющим больных» и «Благословля‐

ющим годы»: они служат лишь сосудами для света, который нисходит, а сами сосуды соот‐

ветствуют уровню восемнадцати благословений,

Вторая часть молитвы — это сами просьбы об исцелении и о благословенном годе. Они служат лишь

сосудами для нисходящего света, и в качестве сосудов соответствуют восемнадцати благословениям.

כמו שחוליות השדרה הן י״ח והן כלים לחוט השדרה שהיא עיקר החיות כמ״ש בפא״ט ]בפרק אלו

97 שבו תלוי הטריפות משא״כ נשבר השדרה ולא נפסק החוט שלה כשרה לפי שעיקר החיות
טריפות[

הוא בהחוט עצמו.

подобно тому как позвонков в позвоночнике восемнадцать, и они служат сосудами для

спинного мозга, который является главной жизненной силой, как сказано в главе «Эйлу Тре‐

фот»: от его состояния зависит [статус животного как] трефа; если же позвоночник сломан,

но спинной мозг не перерезан, животное кошерно, поскольку главная жизненная сила за‐

ключена в самом спинном мозге.

Таким образом, восемнадцать благословений подобны восемнадцати позвонкам, которые относятся

к числу частей тела, тогда как главная цель подобна находящемуся внутри них спинному мозгу. За‐

коны о трефот показывают, где сосредоточена жизнь: животное, у которого позвоночник сломан, но

спинной мозг цел, кошерно, поскольку его жизненная сила заключена в спинном мозге.
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וע׳ בפרדס בסופו שער ל״א98 פ״ח ]פרק ח׳[ בענין ח״י חוליות שהם נגד ג׳ ווי״ן דויסע ויבא ויט99 ג׳ אבות

100 שהם כלים לבחי׳ הדעת הנמשך לתוכן ממוח הדעת ע״י חוט השדרה כו׳
חג״ת ]חסד גבורה תפארת[

См. также «Пардес», в конце, врата 31, гл. 8, о восемнадцати позвонках: они соответствуют

трём буквам вав в словах «вайиса», «вайаво», «вайет», трём праотцам — Хесед, Гвура и Тифе‐

рет, которые являются сосудами для уровня Даат, нисходящего в них из мозга Даат через

спинной мозг и т. д.

В «Пардес Римоним» восемнадцать позвонков объясняются как три буквы вав в начале трёх стихов,

начинающихся словами «вайиса», «вайаво» и «вайет» (Шмот 14:19–21): каждый из трёх праотцев — Хе‐

сед, Гвура и Тиферет — включает шесть, а трижды шесть составляет восемнадцать. Они являются со‐

судами для Даат, который нисходит в них из мозга через спинной мозг.

101 שהן בחי׳ ב׳ טיתין דמט״ט ]דמטטרון[ ט״ס ]ט׳ ועמש״ל ]ועיין מה שכתוב לעיל[ בפ׳ יתרו בד״ה אלפי שנאן

ספירות[ מלמעלה למטה וט״ס ]וט׳ ספירות[ מלמטה למעלה והט״ס ]והט׳ ספירות[ הן ג״כ

См. также сказанное выше, в главе Итро, в маамаре, начинающемся словами «Тысячи ши‐

нан»: они представляют собой уровень двух букв тет имени Мататрон — девять Сфирот

сверху вниз и девять Сфирот снизу вверх; и эти девять Сфирот также являются

Здесь добавляется ссылка на маамар в главе Итро о «тысячах шинан», где восемнадцать объясняются

как две буквы тет (каждая имеет числовое значение девять) в имени Мататрон: девять Сфирот нисхо‐

дят сверху, а девять восходят снизу.

102 וההיא
רק בחי׳ כלים להמשכת האור מא״ס ב״ה שהוא בחי׳ נשמה להן כמאמר הת״ז ]התיקוני זהר[

נביעו איהו כנשמתא לגופא103 כו׳.

лишь сосудами для нисхождения света от Бесконечного (Эйн Соф), благословен Он, который

является для них душой, как сказано в «Тикуней Зоар»: «И это истечение подобно душе для

тела» и т. д.

Эти девять Сфирот также являются лишь сосудами для света Бесконечного, который служит им ду‐

шой. В молитве Элияу в «Тикуней Зоар» истечение, орошающее «дерево» Сфирот, описывается как

«подобное душе для тела».
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וא״כ מ״ש בגמרא דח״י ברכות הם כנגד ח״י חוליות כוונתם שלכך תקנו ח״י ברכות104 שהם ח״י כלים

דייקא כנגד ח״י חוליות כו׳

Если так, то сказанное в Гемаре, что восемнадцать благословений соответствуют восемна‐

дцати позвонкам, означает, что именно поэтому мудрецы установили восемнадцать благо‐

словений — именно как восемнадцать сосудов, соответствующих восемнадцати позвонкам,

и т. д.

Это объясняет слова Гемары: мудрецы установили именно восемнадцать благословений как восем‐

надцать сосудов, соответствующих восемнадцати позвонкам.

אבל עיקר המכוון שבמצות התפלה שיהיה המשכת אור א״ס ב״ה בכ לים הנ״ל הוא עד״מ בחי׳ החוה״ש

]החוט השדרה[ עצמו שנמשך מן המוח שבראש למטה.

Однако главная цель заповеди молитвы — чтобы в упомянутые выше сосуды нисходил Бес‐

конечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он. Это, в качестве аналогии, соответствует само‐

му спинному мозгу, который нисходит от мозга в голове.

Но сущностная цель молитвы — нисхождение Бесконечного света в эти сосуды — подобна самому

спинному мозгу, идущему вниз от мозга.
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וכך הוא ענין המשכת אור א״ס מבחי׳ שלמעלה מהשתלשלות להתלבש בבחי׳ השתלשלות כו׳. ולכן

א״ש ]אתי שפיר[ דאינה ממנין רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[.

Таково же и нисхождение Бесконечного света (Ор Эйн Соф) с уровня, лежащего выше цепи

нисходящих миров (иштальшелут), чтобы облачиться в уровень цепи нисходящих миров и

т. д. Поэтому понятно, что она не входит в число 248 положительных заповедей.

Нисхождение света из-за пределов цепи миров внутрь этой цепи подобно нити, спускающейся от

мозга. Поэтому молитва по праву не считается одной из 248 положительных заповедей.

דהיינו שהח״י חוליות הם רק כלים אבל היא עצמה בחי׳ חוה״ש ]חוט השדרה[. תדע דאל״כ ]דאם לא כן[

הנאמר שהתפלה נמנית בח״י מצות מתרי״ג שהרי ח״י חוליות הם ח״י אברים במנין רמ״ח.

То есть восемнадцать позвонков — это лишь сосуды, а сама она представляет собой уровень

спинного мозга. Убедись, что это так: иначе пришлось бы сказать, что молитва входит в чис‐

ло восемнадцати заповедей из 613, ведь восемнадцать позвонков — это восемнадцать членов

тела из числа 248.

Восемнадцать позвонков — лишь сосуды; сама молитва — спинной мозг. Доказательство: в против‐

ном случае молитву пришлось бы считать одной из восемнадцати заповедей из 613, поскольку по‐

звонки — восемнадцать членов тела из числа 248.
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א״ו ]אלא ודאי[ התפלה עצמה היא בחי׳ חוה״ש ]חוט השדרה[ רק שנמשך בח״י כלים הנ״ל ומאן דלא כרע

במודים נעשה שדרתו נחש105 לפי שעל ידי הכריעות וההשתחואות

Следовательно, сама молитва представляет собой уровень спинного мозга, который лишь

нисходит в упомянутые выше восемнадцать сосудов. «Тот, кто не склоняется при „Модим“,

его позвоночник становится змеёй», ибо посредством поклонов и простираний,

Итак, сама молитва — спинной мозг, нисходящий в восемнадцать благословений как в свои сосуды. В

Талмуде сказано, что позвоночник того, кто не склоняется при «Модим» — благословении благодаре‐

ния в молитве Шмоне-эсре, — превращается в змею.

שהוא בחי׳ הביטול וזהו ענין מודים הודאה וביטול עי״ז דוקא ממשיכים האור בהכלים ח״י חוליות

השדרה

выражающих самоустранение (битуль), — в этом и состоит смысл «Модим»: признание и са‐

моустранение. Именно благодаря этому свет нисходит в сосуды — восемнадцать позвонков

позвоночника.

Поклон выражает битуль, самоустранение, а «Модим» означает признание и покорность. Только бла‐

годаря этому битуль свет нисходит в сосуды — восемнадцать позвонков.

ולכן איתא בזהר )משפטים ד״ק ע״א106 ובפ׳ שלח דקס״ד ע״א( דמאן דלא כרע במודים אינו חי
107 לעתיד108,

Поэтому в Зоаре (Мишпатим, 100а, и в разделе Шлах, 164а) сказано, что тот, кто не склоня‐

ется при «Модим», не будет жить в Будущем мире,

В Зоаре сказано, что тот, кто не склоняется при «Модим», не будет жить в Будущем мире, то есть не

воскреснет при воскресении мёртвых.

כמו שהביא הפר״ח ]הפרי חדש[ בא״ח ]באורח חיים[ סי׳ קי״ג והיינו לפי שאינו ממשיך חיות ונשמה בבחי׳

ח״י שהם ח״י חוליות109 כו׳[:

как приводит При Хадаш в «Орах хаим», раздел 113. Это потому, что он не ниспосылает жиз‐

ненную силу и душу в уровень «хай» — «восемнадцать», то есть в восемнадцать позвонков, и

т. д.)

При Хадаш, комментарий к «Шулхан аруху», приводит это высказывание из Зоара. Причина в том,

что такой человек не ниспосылает жизнь и душу в «хай» — «восемнадцать» (таково числовое значение

букв слова «живой»), то есть в восемнадцать позвонков; здесь заканчивается примечание в квадрат‐

ных скобках.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 6 – 1 9

От позвонков — ко всем 248 членам

ג והנה ח״י חוליות הנ״ל הם כלים פנימיים ומהם מתפשט אח״כ האור בחיצוניות הכלים ומספר כולם

רמ״ח שהם רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ שנק׳ רמ״ח אברים דמלכא

3. Итак, упомянутые выше восемнадцать позвонков — это внутренние сосуды, и из них за‐

тем свет распространяется во внешнюю сторону (хицониют) сосудов; всего их 248 — это 248

положительных мицвот, которые называются 248 членами Царя,

Третий раздел объясняет, как распространяется свет. Восемнадцать позвонков — это внутренние со‐

суды, из которых свет распространяется во внешние сосуды; всего их 248 — это 248 положительных

мицвот, «члены Царя».

שהם בחי׳ אברים וכלים להמשכת האור ]ועיין מה שכתוב מענין רמ״ח אברים וכלים בביאור על פ׳

משה ידבר110 בפרשה יתרו[ וזהו ענין הנזכר לעיל שהמצות צריכות כוונה והתפלה היא בחינת הכוונה
111 בכלל.

ибо они представляют собой аспект членов и сосудов, предназначенных для нисхождения

света [см. также написанное о 248 членах и сосудах в объяснении к стиху «Моше говорил» в

недельной главе Итро]. В этом и состоит упомянутое выше: мицвот требуют намерения, а

молитва представляет собой намерение в целом.

Мицвот — это члены и сосуды, через которые нисходит свет; об этом говорится в маамаре на стих

«Моше говорил» в недельной главе Итро. Поэтому мицвот требуют намерения, а молитва представ‐

ляет собой намерение в целом.

16

והענין כי אנו אומרים אשר קדשנו במצותיו שעל ידי המצות ממשיכים גילוי בחינת קדושה עליונה

דאור א״ס למטה

Объяснение состоит в том, что мы говорим: «Который освятил нас Своими заповедями»,

ибо посредством заповедей мы ниспосылаем вниз раскрытие уровня высшей святости Бес‐

конечного света (Ор Эйн Соф);

Благословение перед исполнением заповеди — «Который освятил нас Своими заповедями» — означа‐

ет, что посредством заповедей высшая святость Бесконечного света ниспосылается в мир.

17
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לכן צריכים כוונה כי המצוה היא האבר והכלי והכוונה הוא המשכת האור בתוך הכלי112 וכמ״ש

בסש״ב ]בספר של בינונים[ פל״ח בהג״ה ]בהגהה[ בשם הע״ח ]העץ חיים[

поэтому необходимо намерение: заповедь — это орган и сосуд, а намерение ниспосылает

свет в сосуд, как написано в «Сефер шель Бейноним», глава 38, в примечании, со ссылкой на

«Эц хаим».

Вот почему заповедь требует намерения: действие — это орган или сосуд, а намерение ниспосылает в

него свет. В «Тании» это приводится в примечании со ссылкой на «Эц хаим»: намерение в заповедях

относится к уровню света, а сами заповеди — к уровню сосудов.

וזהו שבדרך כלל התפלה היא הכוונה לפי שבה ועל ידה נמשך כללות גילוי האור שזהו ענין ברכאן

דצלותא בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שממשיכים להיות ברוך ונמשך אתה אור א״ס ממש

И в этом смысл того, что в общем молитва является намерением: в ней и посредством нее

ниспосылается раскрытие света как целого — его общее и собирательное выражение. В этом

смысл благословений молитвы: «Благословен Ты, Авая» — мы ниспосылаем, чтобы «Ты»,

Сам Бесконечный свет, был «благословен» и ниспослан;

Молитва в общем является намерением, поскольку через нее ниспосылается свет как целое. В благо‐

словениях молитвы — «Благословен Ты, Авая» — мы просим, чтобы «Ты», сам Бесконечный свет, был

ниспослан.

והיינו ע״י שם הוי׳ ואח״כ ע״י קיום המצות כל היום ממשיכים האור בפרט להתלבש במצוה פרטית
113 שהיא אבר א׳ מרמ״ח אברים דמלכא )ועמ״ש ע״פ אם בחקתי תלכו ואת מצותי תשמרו(

и это происходит посредством имени Авая. Затем, исполняя заповеди в течение всего дня,

мы ниспосылаем свет частным образом, чтобы он облачился в конкретную заповедь, кото‐

рая является одним из 248 органов Царя (см. также написанное о стихе «Если будете следо‐

вать Моим установлениям и соблюдать Мои заповеди»);

Этот общий свет нисходит посредством имени Авая. Затем, исполняя каждую заповедь в течение

дня, мы облачаем в нее определенную часть света; эта заповедь — один из 248 органов Царя. Здесь

имеется в виду маамар на стих «Если будете следовать Моим установлениям».
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והוא ממש כנ״ל במשל החוה״ש ]החוט השדרה[ שבו נמשך החיות מן המוחין אשר במוחין היא עיקר משכן

והשראת הנשמה ומשם נמשך החיות בחוט השדרה הנמשך ממוח הדעת ואח״כ נמשך ממנו בכל רמ״ח

אברים

и это в точности соответствует приведенному выше сравнению со спинным мозгом, через

который жизненная сила нисходит из мозга: ведь именно в мозге находится главное место‐

пребывание и пребывание души, и оттуда жизненная сила нисходит в спинной мозг, кото‐

рый тянется от мозга Даат, а затем через него она нисходит во все 248 органов.

Это соответствует сравнению: душа пребывает главным образом в мозге; оттуда жизненная сила по‐

ступает в спинной мозг, который исходит из мозга Даат, а из спинного мозга — во все 248 органов.

וזהו ענין ברכת המצות שהיא בחי׳ הכוונה בפרט לכל מצוה בא״י ]ברוך אתה ה׳[ אמ״ה ]אלקינו מלך העולם[

אשקב״ו ]אשר קדשנו במצותיו וצונו[ כו׳ שיהי׳ ]שיהיה[ נמשך המשכה זו באותו אבר וכלי מרמ״ח אברים

דמלכא שהוא המצוה ההיא.

И в этом смысл благословения на заповеди: оно представляет собой уровень намерения, от‐

носящийся отдельно к каждой заповеди: «Благословен Ты, Авая, Б-г наш, Царь мира, Кото‐

рый освятил нас Своими заповедями и повелел нам…» — чтобы это нисхождение достигло

того органа и сосуда среди 248 органов Царя, который соответствует именно этой заповеди.

Итак, благословение, произносимое перед каждой заповедью, — это особое намерение, относящееся

именно к ней: чтобы свет, ниспосланный во время молитвы, достиг этого конкретного органа Царя.

Молитва является общим намерением, а благословение на каждую заповедь направляет его в один из

органов.

114 אך כללות הכוונה והמשכת האור ,115 ועמ״ש מענין גודל מעלת הכלים בביאור ע״פ וקבל היהודים.

זהו בחי׳ התפלה שהיא בחי׳ נשמה וחיות למעשה המצות

И см. сказанное о великом достоинстве сосудов в объяснении к стиху «И приняли евреи».

Однако намерение в целом и привлечение света — это уровень молитвы, которая является

душой и жизненной силой исполнения заповедей.

О великом достоинстве сосудов — практических мицвот — говорится в объяснении к стиху «И приня‐

ли евреи». И всё же намерение и привлечение света в целом относятся к молитве, которая является

душой и жизнью практических мицвот.

18
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ולכן ההולדה להוליד בדומה לו ממש שהיא המשכה ממהות הנפש ועצמותה המלובשת במוחין הוא

נמשך ע״י חוט השדרה דייקא.

Поэтому рождение потомства — рождение существа, действительно подобного себе, — пред‐

ставляющее собой привлечение из сущности и самой сути души, облечённой в мохин, про‐

исходит именно посредством спинного мозга.

Поэтому рождение потомства, которое черпает из самой сущности души и тем самым производит

ребёнка, действительно подобного родителю, происходит именно посредством спинного мозга.

Спинной мозг проводит то, что исходит из сущности души, пребывающей в мозге.

וזהו ובדעת חדרים ימלאו116 חדרים הן הכלים שכללותן ג׳ בחי׳ חסד דין רחמים ר״ת ]ראשי תיבות[ חדר117

И это [смысл слов]: «И посредством Даат наполняются комнаты»: «комнаты» — это сосуды,

которые в общем и собирательном выражении включают три уровня: Хесед, Дин и Рахамим

(доброту, суд и милосердие); первые буквы этих слов образуют слово «хедер» (комната);

Слова «И посредством Даат наполняются комнаты» применимы к обсуждаемой идее. «Комнаты» (хе‐

дер) — это сосуды, а буквы этого слова обозначают три их общих вида: Хесед, Дин и Рахамим.

118 כו׳ אך הן בחי׳ כלים וזהו ענין ג׳ קוין שהם כללות מעשה המצות על שלשה דברים העולם עומד119,

וחדרים וכדי להיות חדרים ימלאו

и это относится к трём линиям, которые в целом представляют собой исполнение запове‐

дей: «На трёх основаниях стоит мир» и так далее. Но они относятся к уровню сосудов и ком‐

нат; и чтобы «комнаты наполнились»,

Это три линии — правая, левая и средняя, — которые в целом представляют собой мицвот, три осно‐

вания, на которых «стоит мир»: Тора, служение и дела доброты. Однако они являются лишь сосудами

и комнатами.

דהיינו המשכת האור בהכלים זהו ע״י הדעת שהוא התפלה ולכן התחלת י״ב ברכות אמצעיות דתפלה
120 ,121 הוא חונן הדעת כו׳ ועמ״ש ע״פ ואלה המשפטים.

то есть чтобы свет нисходил в сосуды, необходим Даат, которым является молитва. Поэтому

двенадцать средних благословений молитвы начинаются словами: «Дарующий знание по

милости Своей» и так далее. См. также объяснение на стих «И вот законы».

Комнаты наполняет светом Даат, то есть молитва. Поэтому средние благословения молитвы Шмоне-

эсре начинаются просьбой о знании: «Дарующий знание по милости Своей».
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РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 2 0

Молитва и Тора

ולכן התפלה אינה במנין המצות דאורייתא כי המנין שאנו מונין היינו הכלים והאברים אכן התפלה

שהיא הכוונה אינה שייך למנותה בפ״ע ]בפני עצמו[

Поэтому молитва не входит в число библейских заповедей: ведь мы считаем сосуды и орга‐

ны, тогда как молитву, представляющую собой намерение, нельзя считать отдельно,

Вот почему молитва не включена в число заповедей Торы: подсчёт относится к сосудам и органам, а

молитва, будучи намерением, не является отдельным предметом подсчёта.

122 בענין הדעת שאינו במנין ע״ס כי היא נשמת הכלים וע״ד שכתב בע״ח ]בעץ חיים[ שכ״ב פ״א אות ד׳

]עשר ספירות[ כי אין אנו מונין אלא מה שיש בו כלי

ибо она — душа сосудов. Подобно этому сказано в «Эц хаим», врата 22, гл. 1, § 4, о Даат (зна‐

нии): она не входит в число десяти Сфирот, потому что мы считаем лишь то, что имеет

сосуд,

Молитва — душа сосудов. Аризаль высказывает сходную мысль о Даат: она не включается в число де‐

сяти Сфирот, поскольку считают лишь то, что имеет сосуд.

123 ,124 אבל הדעת בחי׳ נשמה בלי כלי כו׳ ע״ש ועמ״ש בפי׳ לשון כוונה ע״פ צוארך בחרוזים.

а Даат — это уровень души без сосуда и т. д.; см. там. И см. то, что написано о значении сло‐

ва кавана (намерение) в толковании стиха «Шея твоя — в нитях бус».

Даат — это душа, не имеющая собственного сосуда. Здесь также отсылают к объяснению слова кава‐

на, «намерение», в толковании стиха «Шея твоя — в нитях бус».

125 היינו שהיא בחינת פנימית הכלים והמצות הם ,126 אך הנה ענין מעלת תלמוד תורה שכנגד כולן

127 כו׳ חיצוניות הכלים צדקה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ חסד דרועא ימינא128,

Однако превосходство изучения Торы, которое «равноценено всем им», состоит в том, что

оно представляет собой внутреннюю сторону (пнимиют) сосудов, тогда как заповеди —

внешнюю сторону (хицониют) сосудов: благотворительность и добрые дела — это «Хесед,

правая рука» и т. д.

Превосходство изучения Торы, которое, как сказано в Мишне, «равноценено всем им», состоит в том,

что оно является внутренней стороной сосудов. Остальные заповеди — их внешняя сторона: напри‐

мер, благотворительность и добрые дела относятся к Хеседу, который «Тикуней Зоар» называет «пра‐

вой рукой».
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)ועמ״ש עוד מענין תפלה ותורה ע״פ כי תבאו אל הארץ129 ושבתה הארץ130 בפי׳ מארז״ל ]מאמר רבותינו

131 אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו.
זכרונם לברכה[

(И см. также то, что написано о молитве и Торе в толковании стиха «Когда придёте в зем‐

лю… земля будет покоиться», при объяснении изречения наших благословенной памяти

мудрецов: «Счастлив тот, кто приходит сюда со своим учением в руке».

В длинном отступлении далее сопоставляются молитва и Тора. Сначала здесь отсылают к маамару

на стих «Когда придёте в землю», где объясняется изречение: «Счастлив тот, кто приходит сюда со

своим учением в руке».

ובמ״א נת׳ ]נתבאר[ איך שהתורה היא למעלה מהתפלה אף שהתפלה הוא המשכת הדעת כי יש פנים

132 וחכמת אדם תאיר פניו134 ועמ״ש ואחור פנים הוא בחי׳ עסק התורה כי אורייתא מחכמה נפקת133,
136 ע״פ צאינה וראינה135 בענין להצהיל פנים משמן.

А в другом месте объясняется, что Тора выше молитвы, хотя молитва и является привлече‐

нием Даат, ибо есть лицо и затылок. Лицо — это уровень занятий Торой, поскольку «Тора ис‐

ходит из Хохмы (мудрости)» и «мудрость человека освещает его лицо»; см. также то, что на‐

писано о стихе «Выходите и смотрите», в связи со словами «озарять лицо маслом».

В другом месте объясняется, что Тора выше молитвы, хотя молитва и привлекает Даат: есть «лицо» и

«затылок». Изучение Торы — это лицо, поскольку Тора исходит из Хохмы, а «мудрость человека осве‐

щает его лицо».

137 בחי׳ לכתך אחרי139 כו׳ אך מקודם לזה צ״ל בחי׳ אחור וכמ״ש ע״פ זכור את אשר עשה לך עמלק138,

ואחור היינו בחי׳ תפלה כי ח״י ברכאן דצלותא

Но прежде этого необходим уровень затылка, как сказано в толковании стиха «Помни, что

сделал тебе Амалек», — уровень «как ты шёл за Мной» и т. д. Затылок — это уровень молит‐

вы, ибо восемнадцать благословений молитвы

Но сначала необходим затылок, как в словах «как ты шёл за Мной» в пустыне, объясняемых в маама‐

ре на стих «Помни, что сделал тебе Амалек». Молитва — это затылок, поскольку её восемнадцать бла‐

гословений соответствуют позвонкам.
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שהם כנגד ח״י חוליות שבשדרה שבהם נמשך חוט השדרה כ״ז ]כל זה[ הוא בבחי׳ עורף ואחוריים

140 ע״פ הקדרה דהיינו מקום חבור ,141 וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ כמין שני פולין מונחין

הצואר והגלגלת בעורף ושם נמשך החוט השדרה ממוח הדעת

соответствуют восемнадцати позвонкам позвоночника, внутри которого проходит спинной

мозг. Всё это относится к уровню затылка и задней стороны; как сказали наши благословен‐

ной памяти мудрецы: «словно два боба, лежащие у устья котла», то есть в месте соединения

шеи с черепом, на затылке; там спинной мозг тянется от мозга Даат.

Позвоночник и спинной мозг расположены в задней части тела, в области затылка. В Гемаре начало

спинного мозга помещается туда, где «словно два боба лежат у устья котла», — в место соединения

шеи с черепом; оттуда спинной мозг тянется от мозга Даат.

כי תלת מוחין חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שבתלת חללין דגלגלתא ב׳ מוחין חו״ב ]חכמה ובינה[ הם מלפנים ומוח

הדעת באחוריים באמצע ב׳ המוחין חו״ב ]חכמה ובינה[ ומבחי׳ הדעת נמשך בחי׳ האהוי״ר ]האהבה ויראה[

שבתפלה

Ибо из трех мозгов — Хохмы, Бины и Даат, находящихся в трех полостях черепа, — два мозга,

Хохма и Бина, расположены спереди, а мозг Даат — сзади, между двумя мозгами, Хохмой и

Биной; и от уровня Даат нисходит уровень любви и трепета в молитве.

Из трех мозгов, находящихся в трех полостях черепа, Хохма и Бина расположены спереди, а Даат —

сзади, между ними. Любовь и трепет в молитве исходят от Даат.

כי ואהבת לשון אבה142 שהוא רצון ונמשך מהדעת שממשיך בחי׳ רצון העליון כי דעת הוא לשון רצון

שדעת ורצון הכל ענין אחד כמ״ש רק אתכם ידעתי143 מכל משפחות כו׳ שהפי׳ שבחר ורצה בנו.

Ибо слово «веаавта» («и возлюби») связано со словом «ава» — «желать», означающим волю;

оно исходит от Даат, который ниспосылает уровень высшей воли. Ведь Даат означает волю:

Даат и воля — одно и то же, как сказано: «Только вас Я познал из всех семейств», и т. д., то

есть Он избрал и пожелал нас.

«Веаавта» — «и возлюби» — связано со словом «ава», «желать»; таким образом, любовь есть разновид‐

ность воли, а воля исходит от Даат. Даат и воля едины: слова «Только вас Я познал» означают, что Б-г

избрал Израиль и пожелал его.
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כי דעת לשון התקשרות והתחברות כו׳ ולכן בחינת ואהבת לשון רצון נמשך מבחי׳ הדעת וההתבוננות

בתפלה. אך הרצון הוא עדיין בחי׳ אחוריים לגבי התענוג עליון שהוא בחי׳ פנים ועל מעלת הרצון
144 נאמר כי עם קשה עורף אתה.

Ибо Даат означает связь и соединение, и т. д.; поэтому уровень «веаавта», означающий

волю, исходит от уровня Даат и размышления во время молитвы. Однако воля всё еще отно‐

сится к аспекту «тыльной стороны» по сравнению с высшим наслаждением, которое отно‐

сится к аспекту «лица». О достоинстве воли сказано: «Ибо ты — народ жестоковыйный»

(«кше ореф»).

Даат означает связь и привязанность, поэтому любовь, являющаяся волей, исходит от Даат и раз‐

мышления во время молитвы. Но воля всё еще есть «тыльная сторона» по сравнению с высшим на‐

слаждением, которое есть «лицо»; сила воли выражена в упрямстве «жестоковыйного народа» — бук‐

вально «с твердой шеей», то есть с твердой затылочной стороной.

וזהו ענין בעבודה קשה145 שעבודה שבלב זו תפלה לצעוק אל ה׳ צריכה להיות קשה לעמוד נגד כל

מונע מבית ומבחוץ כו׳ כמ״ש במ״א. וזהו ענין קשה עורף הוא146 ועל כן וסלחת147 המשכת י״ג מדה״ר

]מדות הרחמים[ שאחר שמו״ע ]שמונה עשרה[.

И в этом смысл слов «тяжелым трудом»: служение сердца, то есть молитва, в которой взыва‐

ют к Б-гу, должно быть трудным — нужно твердо противостоять всякому препятствию,

внутреннему и внешнему, и т. д., как объясняется в другом месте. В этом также смысл слов

«он жестоковыйный народ», и потому — «и Ты простишь»: ниспослание Тринадцати атрибу‐

тов милосердия после молитвы Шмоне-эсре.

Таков «тяжелый труд» молитвы: служение сердца должно быть трудным, чтобы твердо противосто‐

ять всякому препятствию — внутреннему и внешнему. Ту же непреклонность, «он жестоковыйный

народ», Моше приводит как основание для просьбы о прощении; поэтому после молитвы Шмоне-

эсре ниспосылаются Тринадцать атрибутов милосердия.
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אך ע״י התורה נמשך בחי׳ תאיר פניו התגלות תענוג עליון כמ״ש ואהיה שעשועים כו׳ ושעשועי את

בני אדם148 כו׳ והיינו ע״י התעוררות הרצון בתחלה ע״י התפלה דייקא וכמ״ש במ״א ע״פ חכלילי
149 עינים150,

Но посредством Торы ниспосылается уровень «озаряет лицо его» — раскрытие высшего на‐

слаждения, как сказано: «И была я радостью», и т. д., «и радости мои — с сынами человече‐

скими», и т. д. Это происходит благодаря пробуждению воли сначала, именно посредством

молитвы, как объясняется в другом месте в толковании стиха «Красноваты глаза его».

Изучение Торы ниспосылает «сияние лица» — раскрытие высшего наслаждения, как Тора говорит о

себе: «Я была радостью… радости мои — с сынами человеческими». Но это происходит лишь после

того, как сначала пробудилась воля в молитве, как объясняется в толковании слов «Красноваты глаза

его».

כי התענוג הוא שייך אחר מילוי הרצון שכשנתמלא רצונו כו׳ משא״כ אם לא היה לו תשוקה כו׳ כ״ז ]כל

זה[ נתבאר במ״א וצ״ע ]וצריך עיון[ לקשר זה עם מש״כ ]מה שכתוב[.

Ибо наслаждение связано с исполнением воли: когда его воля исполнилась, и т. д.; но не

так, если у него не было стремления, и т. д. Всё это объяснялось в другом месте; однако сле‐

дует еще выяснить, как связать это с тем, что сказано [здесь].

Наслаждение следует за исполнением желания: если сначала не было стремления, наслаждения не

будет. Альтер Ребе отмечает, что это нуждается в рассмотрении, поскольку необходимо согласовать

сказанное здесь о том, что молитва — душа, а Тора — один из сосудов.

וי״ל ]ויש לומר[ כי יש תורה ויש תורה היינו כשעוסק רק פ״א שחרית ופ״א ערבית151 בהלכות פסוקות

לקיים מצות והגית בו152 כו׳ א״כ היא מצוה ע״ד כל המצו׳ ]המצות / המצוה[ שהן בחי׳ אברים וכלים

И можно сказать, что есть Тора и есть Тора. То есть если человек изучает лишь одну главу

утром и одну главу вечером, разбирая постановленные законы, чтобы исполнить заповедь

«и размышляй о ней», и т. д., то это заповедь, подобная всем остальным заповедям, которые

относятся к уровню органов и сосудов;

Ответ таков: есть Тора и есть Тора. Изучение лишь одной главы постановленных законов утром и од‐

ной вечером, ради исполнения заповеди «и размышляй о ней», — это заповедь, подобная остальным,

орган и сосуд.
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154 כו׳ רק שמ״מ היא בחי׳ אברים הפנימים שהחיות תלוי בהן ממש ולכן לא ויתר על ביטול153 תורה155,

ומ״מ התפלה שהיא המשכת הדעת נק׳ אור לגבי אברים הפנימים ג״כ.

однако всё же она относится к уровню внутренних органов, от которых действительно зави‐

сит жизненная сила; поэтому Он не простил пренебрежения изучением Торы, и т. д. И всё

же молитва, посредством которой ниспосылается Даат, называется светом даже по отноше‐

нию к внутренним органам.

Это внутренний орган, от которого действительно зависит жизненная сила; поэтому пренебрежение

изучением Торы не было прощено. И всё же молитва, посредством которой ниспосылается Даат, —

это «свет» даже по сравнению с этими внутренними органами.

אבל כשעוסק רוב היום בתורה להגיע למצות ידיעת התורה בעיון התלמוד אז תורתו היא בחינת חכמה

מוחא ממש שלמעלה מבחי׳ אברים ולכן התפלה אע״פ ]אף על פי[ שהיא הדעת נקרא אחור לגבי חכמה

עילאה ממש כו׳

Но когда человек бо́льшую часть дня изучает Тору, чтобы исполнить заповедь познания

Торы посредством углублённого изучения Талмуда, его Тора относится к уровню Хохмы

(мудрости), к самому мозгу, который выше уровня органов; поэтому молитва, хотя она и

есть Даат (знание), называется «затылком» по отношению к самой высшей Хохме (Хохма

Илаа) и т. д.

Тот, кто бо́льшую часть дня изучает Тору, чтобы исполнить заповедь познания Торы посредством глу‐

бокого изучения Талмуда, достигает Хохмы — самого «мозга», стоящего выше всех органов. По срав‐

нению с этой высшей Хохмой молитва, хотя она и есть Даат, является «затылком».

וכן כתוב בהלכות תלמוד תורה שהידיעה היא מצוה בפ״ע ]בפני עצמו[ והדבור וההגיון בה מצוה בפ״ע
]בפני עצמו[. וגם כמ״ש במ״א ע״פ סלסלה ותרוממך156 שהתורה נקרא לבושים עוטה אור כשלמה157

158 לבושי׳ ]לבושין / לבושים[ כתלג חיור.

И так сказано в «Законах изучения Торы»: познание — самостоятельная заповедь, а произне‐

сение и размышление над Торой — самостоятельная заповедь. И также, как сказано в другом

месте по поводу стиха: «Высоко цени её — и она возвысит тебя»: Тора называется одеянием:

«Он облекается в свет, как в покрывало», «одеяние Его — словно белоснежная шерсть».

В «Законах изучения Торы» различаются заповедь познания Торы и заповедь произносить и осмысли‐

вать её. В другом месте Тора названа одеянием Б-га: «Он облекается в свет, как в покрывало», «одея‐

ние Его — словно белоснежная шерсть».
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אכן ע״י עיון התלמוד שזהו פי׳ סלסלה על ידי זה מתרוממת נפש האדם לבחינת מקור התורה שהוא

בחי׳ שער רישי׳ ]רישיה[ כעמר נקא למעלה מבחינת לבוש שהיא נוגעת לעצמיות אור א״ס ב״ה ממש.

Однако благодаря углублённому изучению Талмуда — в этом и состоит смысл слов «Высоко

цени её» (сальселея) — душа человека возвышается до источника Торы, до уровня «волосы на

голове Его — словно чистая шерсть», который выше уровня одеяния и соприкасается с са‐

мой сущностью Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он.

Глубокое изучение Талмуда, заключённое в словах «Высоко цени её», возносит душу к источнику

Торы — «волосам на голове Его, словно чистая шерсть». Этот уровень выше одеяния и соприкасается

с самой сущностью Бесконечного света.

ומ״מ התפלה אף שנקרא אחור לגבי בחינה זו אעפ״כ ]אף על פי כן[ א״א לבא ולהמשיך מבחינת פנים כי

אם ע״י שיהיה תחלה הרצון בתפלה כו׳

И всё же, хотя молитва называется «затылком» по отношению к этому уровню, невозможно

достичь и привлечь уровень «лица» иначе как предварительно пробудив волю в молитве и т.

д.

И всё же, хотя молитва является «затылком» по отношению к этому уровню, достичь «лица» и при‐

влечь его невозможно, не пробудив предварительно волю в молитве.

כמו עד״מ באדם אף שהטפה נמשכת מהמוח מבחינת חכמה מ״מ אי אפשר שיהיה המשכה זו מהחכמה

כ״א ע״י הדעת והאדם ידע159 בחינת התקשרות כו׳

Подобно этому, в качестве примера, у человека: хотя капля исходит из мозга, от уровня Хох‐

мы, её истечение от Хохмы возможно лишь посредством Даат — «и познал человек», то есть

уровня связи и т. д.

Так и у человека: капля исходит из мозга, от Хохмы, но её истечение возможно лишь посредством

Даат — связи, выраженной словами «и познал человек».
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כך התפלה בתקיעת הדעת בהתבוננות גדולת ה׳ וההתקשרות בבחינת ביטול עי״ז כשעוסק אח״כ

בתורה ממשיך מבחינת חכמה עילאה וע״ז נאמר יעשה שלום לי160 כו׳ המשכת הח״ע ]החכמה עילאה[

בכנס״י ]בכנסת ישראל[ כו׳.

Так и молитва: сосредоточивая Даат в созерцании величия Б-га и связываясь с Ним на уров‐

не битуля, благодаря этому человек, приступая затем к изучению Торы, привлекает высшую

Хохму. Об этом сказано: «Он заключит мир со Мной» и т. д., — о привлечении высшей Хохмы

в Кнесет Исраэль (Общину Израиля) и т. д.

Так и молитва, сосредоточивающая разум на созерцании величия Б-га и связывающая человека с

Ним в битуле, позволяет последующим занятиям Торой привлекать высшую Хохму. Слова «Он заклю‐

чит мир со Мной» истолковываются как привлечение высшей Хохмы в Кнесет Исраэль.

ועוד זאת כי יש תפלה ויש תפלה היינו יש בחינת אהבה שמוגבלת בכלי והיא בחינת מדות הנמשכים

מהשכל על ידי הדעת.

Кроме того, молитва бывает разной. Есть любовь, ограниченная сосудом, — это эмоциональ‐

ные качества (мидот), происходящие от интеллекта через Даат.

Молитва бывает разной. Один вид любви ограничен сосудом: это эмоциональные качества, порож‐

дённые интеллектом через Даат.

אכן בחי׳ בכל מאדך161 ורעותא דליבא הוא בחינת מדות שלמעלה מהשכל הנמשכים ע״י דעת עליון כו׳

כמ״ש במ״א פ׳ תולדות בביאור ע״פ מים רבים162 ועי״ז מעורר וממשיך מבחינת כתר שלמעלה

מהחכמה

Однако уровень «всем существом твоим» и «желание сердца» (реута делиба) — это эмоцио‐

нальные качества, стоящие выше интеллекта и привлекаемые посредством высшей Даат и

т. д., как сказано в другом месте, в разделе Толдот, в объяснении стиха «Многие воды»; бла‐

годаря этому пробуждается и привлекается уровень Кетер (Венца), стоящий выше Хохмы.

Другой вид — любовь «всем существом твоим», желание сердца, стоящее выше интеллекта и исходя‐

щее от высшей Даат. Эта любовь пробуждает и привлекает Кетер, стоящий выше Хохмы, как объяс‐

няется в разделе Толдот в связи со стихом «Многие воды».
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 2 1 – 2 5

Порядок утренней молитвы

שהיא התורה וכמ״ש במ״א בביאור ע״פ ששים המה מלכות כו׳ אחת היא יונתי163 כו׳ גבי ענין חסידים
165 הראשונים שהיו שוהין בתפלתן ט׳ שעות ביום164 כו׳ ע״ש(:

которая и есть Тора; как написано в другом месте, в объяснении к стиху «Шестьдесят

цариц», и т. д.: «Голубка моя — одна», и т. д., в связи с темой первых благочестивых, которые

проводили в молитве по девять часов в день, и т. д.; см. там.)

Поскольку Хохма — это Тора, такая молитва достигает того, что выше Торы. Здесь цитируется объяс‐

нение стихов «Шестьдесят цариц… Голубка моя — одна» о первых благочестивых, которые проводи‐

ли в молитве по девять часов в день; скобка закрывается.

ד והנה כל סדר התפלה שעד שמו״ע ]שמונה עשרה[ היא הכנה לשמו״ע ]לשמונה עשרה[ דהיינו כדי שיוכל

להתפלל שמו״ע ]שמונה עשרה[ בכוונה מרעותא דליבא שבאמרו בא״י ]ברוך אתה ה׳[ יהיה הבקשה באמת

שיחפוץ מרעותא דליבא שיהי׳ ]שיהיה[ גילוי שם הוי׳

4. Итак, весь порядок молитвы до Шмонэ-эсрэ служит подготовкой к Шмонэ-эсрэ, то есть

нужен для того, чтобы человек мог молиться Шмонэ-эсрэ сосредоточенно, исходя из жела‐

ния сердца (реута делиба), чтобы, произнося «Благословен Ты, Авая», он действительно про‐

сил этого и всем сердцем желал раскрытия имени Авая.

Четвёртый раздел объясняет порядок утренней молитвы. Всё, что предшествует Шмонэ-эсрэ, подго‐

тавливает к ней, чтобы, произнося «Благословен Ты, Авая», человек искренне, от глубины сердца же‐

лал раскрытия имени Авая.

לכן כדי שיגיע האדם למדרגה זו תיקנו חז״ל ]חכמינו זכרונם לברכה[ מתחלה לומר פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[

וברכות ק״ש ]קריאת שמע[ כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ לעולם יסדר אדם שבחו של מקום ואח״כ
166 יתפלל.

Поэтому, чтобы человек достиг этого уровня, наши мудрецы, благословенной памяти, уста‐

новили сначала произносить Псукей де-Зимра (стихи восхваления) и благословения перед

Шма, как сказали наши мудрецы, благословенной памяти: «Пусть человек всегда сначала из‐

ложит восхваление Вездесущего, а затем молится».

Чтобы достичь этой искренности, мудрецы поставили Псукей де-Зимра и благословения перед Шма

в начало молитвы, следуя правилу: сперва следует восхвалить Б-га и лишь затем обращаться с

просьбами.
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והענין כי הנה פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ וברכת יוצר מזכירים אנו מן השירה והשבח שהמלאכים משבחים

ואומרים ביראה ג״פ ]ג׳ פעמים[ קדוש167 כו׳.

Объяснение состоит в том, что в Псукей де-зимра и в благословении «Йоцер» мы упомина‐

ем песнь и хвалу, которыми ангелы восхваляют и с трепетом трижды произносят: «Свят», и

т. д.

Псукей де-зимра и благословение «Йоцер Ор» описывают песнь ангелов: с трепетом они трижды

произносят: «Свят».

דהיינו איך שהוא ית׳ קדוש ומובדל ואינו מושג דלית מחשבה תפיסא ביה168 ואין ערוך אליו כלל.

והאופנים ברעש גדול מזה שמשיגים קצת איך שהוא קדוש כו׳.

То есть о том, что Он, благословен Он, свят и отделен, непостижим, ибо «никакая мысль не

может постичь Его», и нет ничего, что можно было бы с Ним сравнить. А офаним «с вели‐

ким шумом» — оттого, что они отчасти постигают, что Он свят, и т. д.

«Свят» означает, что Б-г отделен и непостижим, ибо никакая мысль не может постичь Его. Офаним,

один из видов ангелов, приходят в волнение «с великим шумом» от того немногого, что им открыва‐

ется о Его святости.

והנה המלאכים נק׳ עומדים כמ״ש ונתתי לך מהלכים בין העומדים האלה169 וכנודע בפי׳ ענין עצי
שטים עומדים170

Ангелы называются «стоящими», как сказано: «И дам тебе места для хождения среди этих

стоящих», и, как известно из объяснения слов «дерево акации, стоящее»,

Ангелы называются «стоящими», как в видении Захарии: «Я дам тебе места для хождения среди этих

стоящих». Далее текст указывает, что это известно из объяснения слов «дерево акации, стоящее» — о

вертикально установленных досках Мишкана.

והיינו שהם רק במדרגת ובחי׳ רגלים בלבד )וכמ״ש ג״כ ע״פ ותפול לפני רגליו ותבך ותתחנן לו171 כו׳

והוא מבואר בזהר(

то есть они находятся лишь на ступени и уровне ног (как сказано также о стихе: «И она упа‐

ла к его ногам, плакала и умоляла его», и т. д.; это объясняется в Зоаре).

Ангелы находятся лишь на уровне «ног». Текст отсылает к объяснению стиха из книги Эстер: «Она

упала к его ногам».

22



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  3 לא הביט און ביעקב כו׳

38likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

172 כו׳ וישראל שלמטה הם בבחי׳ ומדרגת הראש )פ׳ לך לך דפ״ו ע״א( מאן רגליו אלין מלאכין

(Паршат Лех-Леха, 86a): «Кто такие его ноги? Это ангелы», и т. д. А Израиль внизу находится

на ступени и уровне головы,

В Зоаре на Лех-Леха слова «его ноги» истолкованы как относящиеся к ангелам. Израиль же внизу, на‐

против, находится на уровне головы.

כי ישראל היינו לי ראש ישראל עלו במחשבה173 ולכך כאשר ישים האדם אל לבו איך שבחי׳ המלאכים

ואופנים כו׳

ибо Израиль — это «для Меня глава»; «Израиль поднялся в мысли». Поэтому, когда человек

принимает близко к сердцу, что ангелы и офаним, и т. д.,

Буквы слова «Исраэль» складываются в выражение ли рош — «для Меня глава», а Мидраш относит Из‐

раиль к тому, что «поднялось в [мысли Б-га]». Молящийся должен принять близко к сердцу противо‐

поставление, которое следует далее.

אשר הם בחי׳ רגלים לבד עומדים באהוי״ר ]באהבה ויראה[ גדולה וברעש גדול אומרים קדוש וברוך כו׳

מהתפעלות בהשגתם בגדולת א״ס ב״ה.

будучи лишь на уровне ног, стоят в великой любви и трепете и «с великим шумом» произно‐

сят: «Свят» и «Благословен», и т. д., потрясенные тем, что постигают величие Бесконечного

(Эйн Соф), благословен Он,

Ангелы, пребывающие лишь на уровне «ног», стоят в великой любви и трепете и с великим шумом

восклицают: «Свят» и «Благословен», — потрясенные тем, что им открывается величие Бесконечного.

וישראל שהם בחי׳ הראש הם בבחי׳ שינה וכמ״ש היינו כחולמים174 שאחר התפלה חולפת ועוברת

האהבה רק כל ישעו וכל חפצו למלאות צרכי הגוף ועושים מצרכי הגוף עיקר כו׳

А Израиль, который относится к уровню головы, пребывает во сне, как сказано: «Мы были

словно сновидцы»: после молитвы любовь проходит и исчезает, и все его стремления и же‐

лания направлены лишь на удовлетворение телесных потребностей, так что телесные по‐

требности становятся для него главным и т. д.;

Израиль, «голова», словно спит — «как сновидцы»: после молитвы их любовь угасает, и все их стрем‐

ления направлены на телесные потребности, которые они делают главным.
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עי״ז יתמרמר לבו מאד בקרבו מירידה זו שירדה הנשמה מאיגרא רמה175 כו׳ עליונים למטה176 כו׳

ויתעורר מזה לצעוק אל ה׳ בצר לו מנקודת לבו ברעותא דליבא אליו ית׳.

Благодаря этому сердце его глубоко сокрушится из-за этого падения — душа спустилась «с

высокой крыши» и т. д., «высшие оказались внизу» и т. д.; и это пробудит его воззвать к Б-гу

в своей беде — из самой глубины сердца, всем сердечным желанием, к Нему,

благословенному.

Размышляя об этом, человек скорбит о нисхождении души «с высокой крыши в глубокую яму»: выс‐

шие оказались внизу. Это побуждает его воззвать к Б-гу из сокровенной глубины сердца.

177 היינו וז״ש ]וזהו שכתוב[ רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ אין עומדים להתפלל אלא מתוך כובד ראש.

בהתבוננו בירידה גדולה זו שהראש נשפל מאד למטה שכיבת לעפרא וזהו כובד ראש

И потому наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Приступают к молитве только с

тяжестью головы (ковед рош)». То есть когда человек размышляет об этом великом нисхож‐

дении: голова опустилась очень низко, «лежит во прахе», — в этом и состоит тяжесть

головы;

В Мишне сказано, что приступать к молитве следует только с «тяжестью головы». Альтер Ребе пони‐

мает это буквально: «голова» — душа Израиля — опустилась очень низко, «лежит во прахе», и раз‐

мышление об этом тяготит человека.

ומזה יבא לידי הכנעה ושפלות גדולה והיינו פי׳ כובד ראש כפשוטו ועי״ז יבא לבחי׳ ויצעקו אל ה׳ בצר

להם להתעורר בתשובה מרעותא דליבא לשוב אל ה׳ ממש

и благодаря этому он придёт к великому смирению и уничижению — таков прямой смысл

слов «тяжесть головы». А через это он достигнет уровня слов: «И воззвали к Авае в тесноте

своей» — пробудится к тшуве из сердечного желания поистине возвратиться к Б-гу.

Это приводит к смирению и уничижению — прямому смыслу слов «тяжесть головы», — а оттуда к воз‐

званию к Б-гу в тесноте и к сердечному возвращению к Нему в тшуве.
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וזהו בחי׳ ואהבת בכל לבבך178 שבק״ש ]שבקריאת שמע[ וע״י כ״ז ]כל זה[ יוכל לבקש אח״כ באמת לאמתו

בשמו״ע ]בשמונה עשרה[ בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שיהיה גילוי אור א״ס ב״ה שלמעלה מהשתלשלות למטה.

И это — уровень слов «И возлюби… всем сердцем твоим» в Шма. И благодаря всему этому

впоследствии он сможет с полной искренностью просить в молитве Шмоне эсре: «Благосло‐

вен Ты, Авая», — чтобы внизу раскрылся Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он,

находящийся выше цепи нисходящих миров (иштальшелут).

Это любовь «всем сердцем твоим» из Шма. Лишь после всего этого человек может искренне просить

в словах «Благословен Ты, Авая», чтобы внизу раскрылся Бесконечный свет, находящийся за предела‐

ми цепи миров.

וכ״ז ]וכל זה[ הוא ענין עבודה שבלב זו תפלה ואח״כ צ״ל כלים לגילוי האור וזהו ענין לעבדה זו רמ״ח

מ״ע ]מצות עשה[ להמשיך האור בכלים להיות דירה בתחתונים.

И всё это составляет служение сердца — молитву. А затем необходимы сосуды для раскры‐

тия света; в этом и состоит смысл слов «возделывать её» — это 248 положительных запове‐

дей: привлечь свет в сосуды, чтобы создать обитель в нижних мирах.

Всё это — служение сердца, молитва. Затем для света нужны сосуды: 248 положительных заповедей,

обозначенных словами «возделывать её», посредством которых создаётся обитель в нижних мирах.

179 א׳ בתשובה ומעשים טובים בעוה״ז מכל חיי והנה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ יפה שעה180,

העוה״ב ]העולם הבא[ כי עוה״ב ]עולם הבא[ הוא רק בחי׳ זיו השכינה181 היינו זיו והארה בעלמא שמזה נהנין

הנשמות ומתענגין.

Наши благословенной памяти мудрецы сказали: «Один час тшувы и добрых дел в этом мире

лучше всей жизни будущего мира», ибо будущий мир — это лишь уровень «сияния Шхины»,

то есть всего лишь отблеск и свечение, которыми наслаждаются души.

В трактате «Авот» сказано, что один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше всей жизни будущего

мира. Ведь будущий мир — это лишь «сияние Шхины», которым наслаждаются души, — свечение, а

не его источник.

אבל ע״י התשובה ממשיכים גילוי א״ס ב״ה ממש שהוא מקור האור והזיו שאינה אלא הארה לבד

Но посредством тшувы привлекают раскрытие Самого Бесконечного (Эйн Соф), благословен

Он, Источника света и сияния, которое представляет собой лишь отблеск.

Тшува, напротив, привлекает раскрытие Самого Бесконечного, Источника этого света и сияния.
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וזה ענין משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ לעבדה182 זו רמ״ח מ״ע ]מצות

עשה[ שע״י המצות ממשיכי׳ ]ממשיכים / ממשיכין[ תוספת אור רב בג״ע ]בגן עדן[ מא״ס ב״ה שהוא מקור הזיו

И в этом смысл сказанного нашими благословенной памяти мудрецами о стихе «И поме‐

стил его в Ган Эден, чтобы возделывать его»: «Это 248 положительных заповедей», — ибо по‐

средством заповедей привлекают в Ган Эден дополнительный великий свет от Бесконечно‐

го, благословен Он, Источника сияния;

То же относится к толкованию мудрецами слов «чтобы возделывать его» как указания на положитель‐

ные заповеди: посредством них в Ган Эден привлекается дополнительный свет от Бесконечного.

וזהו העבודה של הג״ע ]הגן עדן[ שמוסיפים בו אור רב ע״י המצות כו׳. )ועמ״ש מזה בביאור ע״פ וידבר
183 משה אל ראשי המטות(.

и в этом состоит «работа» Ган Эдена: посредством заповедей в него добавляют великий свет

и т. д. (См. также написанное об этом в объяснении к стиху «И говорил Моше главам

колен».)

В этом состоит «работа» Ган Эдена: добавлять в него свет посредством заповедей. Здесь имеется в

виду объяснение к стиху «И говорил Моше главам колен».

והנה מכ״ז ]מכל זה[ נתבאר פי׳ וענין לשון עבודה מה ענינה שהוא להמשיך גילוי אור א״ס למטה דירה

בתחתונים וכן תוספת אור בג״ע ]בגן עדן[ כו׳.

Итак, из всего сказанного выяснились значение и суть слова «служение»: оно состоит в том,

чтобы привлечь вниз раскрытие Бесконечного света, создать обитель в нижних мирах, а

также добавить свет в Ган Эден и т. д.

Так завершается обещанное в начале объяснение понятия «служение»: привлечь Бесконечный свет

вниз, создав обитель в нижних мирах, и добавить свет в Ган Эден.

והיינו ע״י קיום המצות עשין ול״ת ]ולא תעשה[. אך מצות צריכות כוונה והיא בחי׳ התפלה בא״י ]ברוך אתה

ה׳[ להמשיך האור ע״י עבודה שבלב וכמ״ש אם ישים אליו לבו184 רוחו ונשמתו אליו יאסוף.

Это совершается исполнением положительных и запретительных заповедей. Однако запо‐

веди требуют намерения, а оно относится к уровню молитвы — «Благословен Ты, Авая», —

чтобы привлечь свет посредством служения сердца; как сказано: «Если он обратит к Нему

сердце, Он соберет к Себе его дух и душу».

Это совершается посредством положительных и запретительных заповедей; однако заповеди требу‐

ют намерения — молитвы, «Благословен Ты, Авая», служения сердца. Стих «Если он обратит к Нему

сердце» приводится как указание на обращение сердца к Б-гу.



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  3 לא הביט און ביעקב כו׳

42likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 2 6 – 2 9

Яаков: йуд, низведенный к пяте

וכדי שיהיה הבקשה בשמו״ע ]בשמונה עשרה[ בא״י ]ברוך אתה ה׳[ באמת לאמתו צ״ל תחלה פסוד״ז ]פסוקי

דזמרה[ וברכות ק״ש ]קריאת שמע[ וק״ש ]וקריאת שמע[ עצמה וכנ״ל.

А чтобы просьба в молитве Шмоне эсре — «Благословен Ты, Авая» — была совершенно ис‐

кренней, ей должны предшествовать Псукей де-зимра, благословения перед чтением Шма и

само Шма, как сказано выше.

Чтобы просьба в молитве Шмоне эсре была по-настоящему искренней, ей должны предшествовать

Псукей де-зимра, благословения перед чтением Шма и само Шма.

185 שהוא הממשיך להיות בחי׳ דירה בתחתונים ע״י והנה כ״ז ]כל זה[ הוא בחי׳ ומדרגת יעקב עבדי.

תפלה ומצות. לכן נק׳ יעקב שהוא בחי׳ י׳ עקב.

Итак, всё это — уровень и ступень «Яаков, раб Мой», который ниспосылает [свыше] так, что‐

бы обитель возникла в нижних мирах, посредством молитвы и заповедей. Поэтому он назы‐

вается Яаков: это уровень «йуд-акев» — йуд и пята.

Всё это — ниспослание обители в нижние миры посредством молитвы и заповедей — относится к

уровню «Яаков, раб Мой». Имя Яаков прочитывается как «йуд-акев»: йуд, высшая точка, нисходит до

пяты (акев).

והיינו עד״מ חוט השדרה הנמשך מהמוח ומתפשט עד הרגלים לפי שהחוט מגיע עד גיד הנשה186 ושם

הוא מתפצל ויורד בירכים ורגלים. וזהו ענין היו״ד שנמשך עד בחי׳ עקב.

И это можно пояснить на примере спинного мозга, который тянется от мозга и распростра‐

няется до ступней: он доходит до седалищного нерва (гид анаше), где разветвляется и спус‐

кается в бёдра и ноги. Таков смысл йуд, которая нисходит до уровня пяты.

В этом примере спинной мозг тянется от мозга до седалищного нерва, где разветвляется на пути к

бёдрам и ногам. Так и йуд нисходит до самой «пяты».
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והנה היו״ד הוא נקודה אוכמא דלית ביה חיוורא כלל והוא נמשך מבחי׳ ישת חשך סתרו187 שמורה על

בחי׳ סתימו שאינו מושג כלל.

Итак, йуд — это «чёрная точка, в которой вовсе нет белого», и она исходит с того уровня, о

котором сказано: «Он сделал тьму Своим укрытием». Это указывает на уровень сокрытия

(сетимут), который совершенно непостижим.

Йуд, самая маленькая буква, представляет собой единственную точку, описанную как «чёрная точка,

в которой вовсе нет белого». Она исходит из сокрытого уровня, о котором сказано: «Он сделал тьму

Своим укрытием», — уровня, совершенно недоступного постижению.

והעבודה הוא להמשיך בחי׳ זו למטה דהיינו להתלבש גם בעוה״ז ממש שהוא בחי׳ עקביים. והיינו ע״י

המצות מעשיות שנעשו מדברים גשמיים ממש דבחי׳ עקביים ואור א״ס ב״ה שורה ונמשך ומתלבש בהן

Служение же состоит в том, чтобы привлечь этот уровень вниз, то есть облечь его также в

сам этот мир, являющийся уровнем пят. Это происходит посредством практических запове‐

дей, исполняемых с помощью подлинно материальных предметов, относящихся к уровню

пят, и в них покоится, нисходит и облекается Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен

Он;

Служение состоит в том, чтобы привлечь этот сокрытый уровень вниз, в наш материальный мир —

«пяты». Это происходит посредством практических мицвот, исполняемых с помощью материальных

предметов, в которых покоится и облекается Бесконечный свет.

189 כו׳ ובד״ה הבאים וזהו י׳ עקב שהיו״ד מתלבש בבחי׳ עקביים )ועמ״ש סד״ה וישב יעקב188 בארץ190,
191 ,192 ישרש יעקב(.

в этом и заключается йуд-акев: йуд облекается в уровень пят (см. также сказанное в конце

маамара, начинающегося словами «И поселился Яаков в земле…», и в маамаре, начинаю‐

щемся словами «Приходящие укоренят Яакова»).

Таково значение слов «йуд-акев»: йуд облечена в пяты. Здесь имеются в виду маамары «И поселился

Яаков в земле» и «Приходящие укоренят Яакова».

אך כדי להמשיך זה ע״י המצות צ״ל בתחלה התפלה שהיא בחי׳ התעוררות רעותא דליבא כי יש ד׳

מדרגות רצון ומחשבה דבור ומעשה וכדי להמשיך מבחי׳ היו״ד למטה

Однако, чтобы привлечь это посредством заповедей, сначала необходима молитва — уро‐

вень пробуждения воли сердца (реута де-либа). Ведь существуют четыре ступени: воля,

мысль, речь и действие; и чтобы привлечь вниз уровень йуд,

Чтобы привлечь это посредством мицвот, сначала необходима молитва — пробуждение воли сердца.

Есть четыре ступени: воля, мысль, речь и действие; привлечение вниз с уровня йуд начинается с

воли.
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שהוא בחי׳ גילוי והמשכת רצון העליון המלובש בחכמה עילאה היא דוקא ע״י רעותא דליבא בחי׳ ועמך

193 ועי״ז ממשיכים אח״כ גילוי בחי׳ רצון לא חפצתי194,

то есть раскрытие и нисхождение высшей воли, облечённой в высшую Хохму (Хохма Илаа),

происходит именно благодаря воле сердца — уровню слов «и кроме Тебя ничего не желаю».

Благодаря этому затем привлекают раскрытие уровня высшей

Йуд — это высшая воля, облечённая в высшую Хохму; она нисходит лишь благодаря воле сердца,

стремлению, выраженному словами: «и кроме Тебя ничего не желаю». Затем посредством заповедей

раскрывается высшая воля.

העליון ע״י המצות להיות אשר קדשנו במצותיו וצונו שיומשך בחי׳ קדש העליון שהוא בחי׳ יו״ד הנ״ל

למטה ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ על תפלתי שתהא סמוכה למטתי195 כו׳.

воли посредством заповедей, чтобы произносить: «Который освятил нас Своими заповедя‐

ми и повелел нам», — дабы вниз привлекался уровень высшей святости (кодеш), то есть упо‐

мянутый выше уровень йуд. Поэтому наши мудрецы, благословенна их память, сказали: «о

молитве моей — чтобы она была близка к моей постели» и т. д.

Посредством мицвот — «Который освятил нас Своими заповедями» — высшая святость, йуд, нисхо‐

дит вниз. Поэтому Абба Биньямин заботился о том, чтобы его молитва была «близка к его постели»:

чтобы молиться сразу после пробуждения, прежде чем приступить к дневным делам.

196 כי תפלה ותורה וצדקה הם נגד ג׳ בחי׳ )עוי״ל ]עוד יש לומר[ כמ״ש בפ׳ אחרי בד״ה כי ביום הזה יכפר.

197 מחשבה ודיבור ומעשה וזהו ענין בראתיו יצרתיו אף עשיתיו.

(Можно объяснить и иначе, согласно сказанному в разделе Ахарей, в маамаре, начинающем‐

ся словами «Ибо в этот день искупит»: молитва, Тора и благотворительность соответствуют

трём уровням — мысли, речи и действия. В этом смысл слов: «Я создал его, Я образовал его,

Я также сделал его».

Ещё одно объяснение приводится в маамаре «Ибо в этот день искупит»: молитва, Тора и благотвори‐

тельность соответствуют мысли, речи и действию — трём ступеням слов: «Я создал его, Я образовал

его, Я также сделал его».

ולכן ההמשכה צ״ל כסדר שמתחלה ממשיכים היו״ד והרצון עליון במחשבה שהוא ע״י התפלה שעיקרה

עבודה שבלב כו׳(.

Поэтому нисхождение должно происходить по порядку: сначала привлекают йуд и высшую

волю в мысль, что осуществляется посредством молитвы, суть которой — служение сердца и

т. д.)

Следовательно, нисхождение должно идти по порядку и начинаться с мысли: сначала йуд и высшая

воля привлекаются в мысль посредством молитвы — служения сердца.
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והנה על בחי׳ ומדרגה זו דיעקב עבדי נאמר לא הביט און ביעקב פי׳ און הוא המרמה והרמאות

Итак, об этом уровне и ступени «Яаков, раб Мой» сказано: «Не увидел Он беззакония (авен) в

Яакове». Смысл в том, что авен — это обман и хитрость,

Теперь маамар возвращается к своему стиху: об этом уровне Яакова, раба, сказано: «Не увидел Он

авен в Яакове». Авен означает обман и хитрость.

כמו ואיש און מחשבותיו198 שהוא מחשבות והרהורין בישין שלעומת בחי׳ מחשבה טובה דתפלה שהיא

עבודה שבלב ובחי׳ מחשבה דקדושה .

как сказано: «И человек беззакония — его помыслы»: то есть злые мысли и размышления,

противоположные уровню доброй мысли молитвы, которая есть служение сердца, и уровню

священной мысли.

Как сказано: «Человек авен — его помыслы»: авен — это злые мысли, противостоящие доброй и свя‐

той мысли молитвы, служению сердца.

200 וכן במעשה כמ״ש וזהו און אם ראיתי בלבי199 וכן בדבור שלעומת זה כמ״ש דברי פיו און ומרמה.
201 פועלי און.

И это: «Если бы я видел беззаконие в сердце моём». То же относится и к речи, противопо‐

ложной этому, как сказано: «Речи уст его — беззаконие и обман». И то же — к действию, как

сказано: «Творящие беззаконие».

Авен проявляется во всех трёх одеяниях души: в мысли — «если бы я видел авен в сердце моём»; в

речи — «речи уст его — авен и обман»; и в действии — «творящие авен».

וכשהאדם מתבונן בתפלה בחב״ד ]בחכמה בינה ודעת[ שבנפשו בגדולת ה׳ עומדים כנגדו מחשבות זרות

דסט״א ]דסטרא אחרא[ שהם מחשבות איש און הנ״ל והרהורין הרעים ]ועיין בזהר פ׳ בלק דרי״א ע״א

ובמק״מ ]ובמקדש מלך[ שם[

И когда человек во время молитвы размышляет о величии Б-га, используя Хохму (мудрость),

Бину (понимание) и Даат (знание) своей души, против него восстают посторонние мысли

ситра ахра (другой стороны) — те самые мысли «человека беззакония», упомянутого выше, —

и злые помыслы [см. об этом Зоар, раздел Балак, 211а, и Микдаш Мелех там же];

Когда человек во время молитвы размышляет о величии Б-га, используя свой разум, против него вос‐

стают посторонние мысли ситра ахра — «мысли человека авен». Здесь приводятся Зоар о Балаке и

комментарий к нему «Микдаш Мелех».
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РАЗДЕЛ  8  ·  ¶ 3 0 – 4 0

Труд и Шабат: от Яакова к Исраэлю

אמנם גדול כח בחי׳ יעקב גם מצד עצמו כי יש יתרון להקדושה על סט״א ]סטרא אחרא[ כיתרון האור202

203 והוא העזר205 מלמעלה. כו׳ והעיקר כי ה׳ אלקיו עמו204,

Однако велика сила уровня Яакова и сама по себе, ибо святость превосходит ситра ахра, «как

свет превосходит…» и так далее; и главное — «Авая, его Б-г, с ним», и это помощь свыше.

Но уровень Яакова силён и сам по себе, ибо святость превосходит другую сторону, как свет превосхо‐

дит тьму. И прежде всего: «Авая, его Б-г, с ним» — помощь приходит свыше, как говорят мудрецы: без

помощи Б-га человек не смог бы одолеть своё дурное начало.

וזהו לא הביט און ביעקב206 שלא יוכל האון להביט בבחי׳ יעקב ולבלבלו כי לא יוכל לו207 אלא נפל
209 ,210 יפול לפניו208 ]וע׳ לעיל בפ׳ וישלח ע״פ ויאבק איש.

И это — «ло гибит авен бе-Яаков» («Не увидел Он беззакония в Яакове»): беззаконие не может

взглянуть на уровень Яакова и смутить его, ибо не может одолеть его; напротив, «он непре‐

менно падет перед ним». (И см. выше, в разделе Ваишлах, к стиху «И боролся человек»,

При таком прочтении стих говорит, что авен даже не может «взглянуть на» Яакова, чтобы смутить

его: оно не может одолеть его, но «непременно падет перед ним» — словами советников Амана. Здесь

имеется в виду маамар о борьбе Яакова с ангелом.

גבי כי לא יכול לו מפני שיעקב הוא י׳ עקב יסוד אבא כו׳ וזהו ענין התפלה שהוא המשכת הדעת

שמבחי׳ יסוד אבא כו׳ ועיין שם[:

где говорится о словах «ибо он не одолел его»: потому что Яаков — йуд-акев, Йесод Аба и т.

д.; и в этом состоит смысл молитвы: она низводит Даат (знание), исходящий от уровня Йе‐

сод Аба и т. д.; см. там.)

Там ангел «не одолел его», потому что Яаков — йуд-акев, Йесод Аба, канал, через который нисходит

Хохма. Молитва, низведение Даат, исходит из того же Йесод Аба.

29

211 פי׳ דזה מעלה יתירה בבחי׳ ישראל מה שאינו בבחי׳ יעקב דאילו בבחי׳ ה ולא ראה עמל בישראל.

יעקב לא הביט האון כנ״ל

5. «И не видел Он труда (амаль) в Израиле». Смысл этого таков: это дополнительное досто‐

инство уровня Израиля, которого нет на уровне Яакова. Ибо на уровне Яакова Он «не узрел»

беззакония, как сказано выше,

Пятый раздел обращается ко второй части стиха: «и не видел Он труда в Израиле». Это указывает на

преимущество Израиля перед Яаковом: авен не может коснуться Яакова, как объяснялось выше.
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אבל יגיעה ימצא בו שיעקב הוא בחי׳ עבדי והעבודה הוא ענין עמל ויגיעה לאכפייא לסט״א ]לסטרא אחרא[

ולאהפכא חשוכא כו׳ ע״י התפלה והמצות כנ״ל.

но усилие в нём обнаруживается, ибо Яаков — это уровень «Моего слуги», а служение связа‐

но с трудом и усилием: подчинять ситра ахра (другую сторону) и превращать тьму и т. д. по‐

средством молитвы и заповедей, как сказано выше.

Но усилие всё же присуще Яакову, ибо он — слуга, а служение означает труд: подчинять ситра ахра и

превращать тьму посредством молитвы и заповедей.

והיינו בכל ששת ימי המעשה כמ״ש ששת ימים תעבוד212 דהיינו כמו עד״מ המלאכות גשמיים החורש

והזורע והקוצר213 כו׳

И это относится ко всем шести будним дням, как сказано: «Шесть дней трудись», то есть,

уподобляя это физическому труду: пахать, сеять, жать и так далее,

Этот труд относится к шести будним дням, о которых сказано: «Шесть дней трудись». Он подобен

физическому труду пахаря, сеятеля и жнеца — занятиям, с которых начинается перечень работ, за‐

прещённых в Шабат, в Мишне.

כך הוא בעבודת ה׳ בתפלה בכל ששת ימי המעשה צ״ל בחי׳ עבודה זו ביגיעת הנפש ויגיעת בשר

להתבונן בגדולת ה׳ ולהוליד אהוי״ר ]אהבה ויראה[ לה׳ ולהוציא מלבו הרצונות זרות דנה״ב ]דנפש הבהמית[

עד שיהיה לו

так же и в служении Б-гу посредством молитвы: во все шесть будних дней необходим этот

уровень служения — труд души и телесный труд, чтобы размышлять о величии Б-га, про‐

буждать любовь и трепет к Б-гу и удалять из сердца чуждые желания животной души, пока у

него не останется

Молитва в будни — такой же труд, труд души и тела: размышление о величии Б-га, пробуждение люб‐

ви и трепета и искоренение чуждых желаний животной души.

רק רצון א׳ לאביו שבשמים שכל זה הוא ע״י מלחמה גדולה עם היצר וכמ״ש בזהר214 שעת צלותא שעת

קרבא

лишь одно желание — к Отцу своему на Небесах. Всё это достигается великой борьбой с

[дурным] началом, как сказано в Зоаре: «Время молитвы — время битвы»,

Цель — чтобы у человека было лишь одно желание: быть обращённым к Отцу своему на Небесах. Для

этого необходима великая борьба с дурным началом: «Время молитвы — время битвы».
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ועל דרך שאמרו בספרי פרשת עקב סמוך לפלטין שלך לא כבשת ואתה הולך ומכבש215 כו׳

и в соответствии с тем, что сказано в Сифри, в разделе Экев: «Возле собственного дворца ты

не одолел, а отправляешься завоёвывать?» и так далее.

В Сифри эта мысль выражена на примере Давида: Б-г спросил, как тот может отправляться завоёвы‐

вать далёкую Арам, если ещё не изгнал евусеев, живших рядом с его дворцом.

וכך אם לא פעל להפך מדותיו הרעות ולהמשיך גילוי אלקות בקרבו ע״י התפלה איך יוכל להמשיך

גילוי אלקות בעולם ע״כ צריך תחלה לכבוש גופו ונפשו הבהמית

Так же и здесь: если он не приложил усилий, чтобы преобразить свои дурные качества и по‐

средством молитвы низвести в себе раскрытие Б-жественности, как он сможет низвести

раскрытие Б-жественности в мир? Поэтому прежде всего он должен покорить своё тело и

свою животную душу

Тот, кто сперва не преобразил собственные дурные качества и не раскрыл в себе Б-жественность по‐

средством молитвы, не сможет раскрыть Б-жественность в мире. Сначала он должен покорить своё

тело и животную душу.

ע״י התפלה וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ לעולם יראה אדם עצמו כאלו קדוש שורה בתוך

216 שנאמר בקרבך קדוש218 ולכן צריך עמל ויגיעות נפש כדי שיוכל להיות גילוי אלקות בנפש מיעיו217,

ואח״כ ימשיך גילוי אלקות בעולם.

посредством молитвы. И как сказали наши мудрецы благословенной памяти: «Пусть чело‐

век всегда представляет себя так, словно Святой пребывает внутри его тела, как сказано:

„Святой — среди вас“». Поэтому необходимы труд и усилия души, чтобы в душе могло рас‐

крыться Б-жественное, а затем он низведёт раскрытие Б-жественного в мир.

Это покорение происходит посредством молитвы. Мудрецы говорят, что человек должен представ‐

лять себя так, словно Святой пребывает внутри него. Поэтому необходим труд души, чтобы сперва

раскрыть Б-жественное в самом себе, и лишь затем — в мире.

219 שאז עדיין הנשמה באפו221 ואיך יוכל לברר המאכל ומזה הטעם אסור לאכול קודם התפלה220,

ולהעלותו עד אחר התפלה

И по этой причине запрещено есть до молитвы: ведь тогда душа еще «в его ноздрях», и как

же он сможет очистить пищу и вознести ее? Это возможно лишь после молитвы,

Вот почему нельзя есть до молитвы: до нее душа находится лишь «в его ноздрях», еще не распростра‐

нившись по телу, и человек не может очистить и вознести пищу.
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שאז מתפשטת הנשמה בכל הגוף ועי״ז יוכל אח״כ להעלות המאכל ולברר הטוב מן הרע ונק׳ האכילה
ג״כ מלחמה כמ״ש בזהר על פום חרבא222 ייכל נהמא223

когда душа распространяется по всему телу; благодаря этому человек впоследствии может

вознести пищу и отделить добро от зла. Еда тоже называется войной, как сказано в Зоаре:

«Устами меча он будет есть хлеб»,

После молитвы душа распространяется по всему телу, и тогда человек может вознести пищу и отде‐

лить добро от зла в ней. Еда тоже является битвой, о чем говорит Зоар, упоминая хлеб, который едят

«устами меча».

והיינו להלחם עם היצר שלא יהיה האכילה בתאוה רק לש״ש ]לשם שמים[ ועי״ז מברר הטוב כו׳ ]ועמ״ש

מזה בד״ה כה תברכו224 בפ׳ נשא[.

то есть вести войну со злым началом, чтобы есть не из вожделения, а лишь во имя Небес;

благодаря этому он очищает добро и т. д. [См. об этом также маамар, начинающийся слова‐

ми «Так благословляйте», в главе Насо.]

Битва ведется со злым началом: нужно есть не из вожделения, а во имя Небес, и так очищать добро в

пище. Здесь отсылают к маамару «Так благословляйте» в главе Насо.

וכ״ז ]וכל זה[ הוא העבודה בששת ימי המעשה וזהו בחי׳ יעקב עבדי שהעבודה זו הוא עמל ויגיעה כנ״ל

225 כמ״ש בבינונים ח״א ]חלק א׳[ פט״ו ]פרק ט״ו / פרשה ט״ו[. והוא בחי׳ אתכפייא וזהו בחי׳ עובד אלקים226,

И всё это — служение в шесть будних дней; это уровень «Яаков, раб Мой», ибо такое служе‐

ние требует труда и усилий, как говорилось выше, и относится к уровню иткафья (подчине‐

ния); это и есть уровень «служащего Б-гу» (овед Элоким), как написано в «[Сефер] Бейнони»,

часть I, глава 15.

Весь этот труд в будни относится к уровню «Яаков, раб Мой» — к подчинению другой стороны (итка‐

фья). Это и есть «служащий Б-гу», овед Элоким, как объясняется в «Тании», глава 15.

אבל בשבת הוא בחי׳ בשנותו את טעמו227 ויגרשהו וילך דאתהפכא חשוכא לנהורא עד שהוא בחי׳
228 מנוחה ואין נמצא בו עמל כלל כמ״ש כי בו שבת.

Но в Шабат это уровень слов «когда он изменил свой облик… и прогнал его, и ушёл»: это

итапха — превращение тьмы в свет, вплоть до состояния покоя, в котором вовсе нет никако‐

го труда, как написано: «ибо в этот день Он покоился».

В Шабат служение относится к уровню итапха — превращения тьмы в свет; текст выражает это сло‐

вами стиха о Давиде: «когда он изменил свой облик… и прогнал его, и ушёл». Это состояние покоя, в

котором вовсе нет труда, как говорит Тора о Шабате: «ибо в этот день Он покоился».
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231 וזהו בחי׳ ישראל שיר229 אל230 שהוא השירה של בחי׳ אל דכתיב חסד אל כל היום.

И это — уровень Израиля: шир Кель («песнь Келя»), песнь уровня Кель, о котором сказано:

«Милость Келя — во все дни».

Имя «Израиль» теперь объясняется через составляющие его буквы: шир Кель — «песнь Келя». Кель —

имя, связанное с добротой, как сказано: «Милость Келя — во все дни».

והיינו שתפלה דשבת הוא התענוג מגדולת ה׳ שמתענגים ישראל בתפלה ע״י ההתבוננות וההשגה

234 וגו׳. 232 ה׳ וכתיב ישמח ישראל בעושיו235, בגדולת ה׳ וכמ״ש טעמו וראו כי טוב233,

Иными словами, молитва Шабата — это наслаждение величием Вс-вышнего: Израиль на‐

слаждается молитвой благодаря размышлению о величии Вс-вышнего и постижению его,

как сказано: «Вкусите и увидите, как добр Авая», и еще сказано: «Да радуется Израиль свое‐

му Создателю» и т. д.

Молитва Шабата — наслаждение величием Вс-вышнего: Израиль радуется, размышляя о нем и по‐

стигая его, как сказано: «Вкусите и увидите, как добр Авая» и «Да радуется Израиль своему

Создателю».

]ועמ״ש בפ׳ חקת בפ׳ אז ישיר ישראל236 כו׳ ישראל דלעילא וגילוי זה בשבת ועמ״ש ע״פ לסוסתי237
238 בענין טלא דנטיף מעתיקא ועמ״ש ע״פ שיר השירים[:

(И см. написанное в разделе «Хукат» о стихе «Тогда воспел Израиль» и т. д. — [что это] Изра‐

иль свыше и что это раскрытие происходит в Шабат; и см. написанное о стихе «К кобылице»

по поводу росы, капающей от Атика; и см. написанное о стихе «Песнь песней».)

Здесь делается отсылка к маамару о стихе «Тогда воспел Израиль», где говорится о высшем Израиле,

раскрывающемся в Шабат; к маамару о стихе «К кобылице», о росе, капающей от Атика, Древнего; и

к маамару о «Песни песней».

34

ולכן לא ראה עמל בישראל. כי אין העבודה בבחי׳ עמל כלל רק להתענג על239 ה׳ וקראת לשבת
240 ,241 ענג.

И потому «не видел Он труда в Израиле»: ведь служение вовсе не относится к уровню труда,

а состоит лишь в том, чтобы наслаждаться Б-гом: «и назовёшь Шабат наслаждением».

Поэтому «в Израиле не виден труд»: служение в Шабат — не труд, а наслаждение Б-гом, как сказано у

пророка Йешаягу: «и назовёшь Шабат наслаждением».
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והטעם לזה שא״צ ]שאין צריך / שאינו צריך[ בשבת לבחי׳ עמל ויגיעה הנ״ל שבחול הוא כי הנה שבת אותיות
242 ,243 תשב.

И причина того, что в Шабат нет необходимости в упомянутом выше уровне труда и усилия,

свойственном будням, состоит в том, что слово שבת — Шабат — складывается из тех же букв,

что и תשב — ташев («возвратись»).

Почему в Шабат не нужен труд? Потому что слово שבת — Шабат — складывается из тех же букв, что и

.ташев («возвратись»), как объясняется в следующих абзацах — תשב

והיינו שבחול הוא בחי׳ ירידת החיות רגליה יורדות244 כו׳. והיינו ששם אלקים הוא המסתיר כו׳

245 כו׳. וכנודע בענין שמש ומגן

Иными словами, в будни это уровень нисхождения жизненной силы: «ноги её опускаются

вниз» и т. д.; то есть именно имя Элоким скрывает и т. д., как известно из объяснения слов

«солнце и щит» и т. д.

В будни жизненная сила нисходит, «ноги её опускаются вниз», а имя Элоким скрывает, подобно тому

как Б-г назван «солнцем и щитом»: щит заслоняет свет солнца.

לכן צ״ל הצעקה בתפלה לצאת מן ההסתר כו׳ וזהו פי׳ עובד אלקים246 לתקן ההסתר וההעלם הנמשך

משם אלקים שלא יהיה מסתיר ומעלים.

Поэтому в молитве необходимо взывать, чтобы выйти из сокрытия и т. д. В этом смысл слов

«овед Элоким» («служащий Элоким»): исправлять сокрытие и утаённость, исходящие от

имени Элоким, чтобы они больше не скрывали и не утаивали.

Поэтому молитва в будни должна быть воплем, призванным вырваться из сокрытия. Таков смысл

слов «овед Элоким» — «служащий Элоким»: трудиться над исправлением сокрытия, исходящего от

имени Элоким, чтобы оно больше не скрывало.

אבל בשבת כתיב ויכל אלקים247 פי׳ שכלתה248 בחי׳ ומדרגת מדת הצמצום וההסתר דשם אלקים

249 וכמ״ש במ״א בד״ה באתי לגני250 כו׳. ונמשך התגלות שם הוי׳ שבת להוי׳

Но о Шабате сказано: «И завершил Элоким» — то есть уровень и ступень меры сокращения и

сокрытия имени Элоким пришли к завершению, и нисходит раскрытие имени Авая: «Шабат

для Авая», как написано в другом месте, в маамаре, начинающемся словами «Я пришёл в сад

Мой» и т. д.

О Шабате сказано: «И завершил Элоким»: сокращение и сокрытие имени Элоким пришли к заверше‐

нию, и раскрывается имя Авая — «Шабат для Авая», как объясняется в маамаре «Я пришёл в сад Мой».
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וזהו שבת אותיות תשב עליות העולמות לכך נק׳ שיר אל ולא שיר אלקים כי יוצאים מבחי׳ ההסתר כו׳

ולכן אין שייך צעקה רק אדרבה ההתענגות בה׳ מן הגילוי שמתגלה בשבת

И это [объясняет], почему в слове «Шабат» заключены буквы «ташев» — вознесение миров.

Поэтому он называется «песней Эля», а не «песней Элоким», ибо выходят из состояния со‐

крытия и т. д. Поэтому здесь неуместен вопль; напротив, человек наслаждается Вс-вышним

благодаря раскрытию, которое происходит в Шабат.

«Ташев» в слове «Шабат» означает возвращение миров к их Источнику. Поэтому песнь Израиля в Ша‐

бат — «песнь Эля», а не «песнь Элоким»: она возносится над сокрытием, и потому здесь нет места

воплю — есть лишь наслаждение раскрытием.

וזהו ג״כ ממש ההפרש בין בחי׳ יעקב לבחי׳ ישראל251 ]ועיין בזהר וישלח דקע״ד252 א׳[ וכמ״ש לא

יקרא שמך עוד יעקב כ״א ישראל כו׳ כי שרית253 עם אלקים254 כו׳.

Именно в этом состоит также различие между уровнем Яакова и уровнем Исраэля [см. так‐

же Зоар, Ваишлах, 174а], как сказано: «Не будут больше называть тебя Яаковом, но Исра‐

элем» и т. д., «ибо ты боролся (сарита) с Элоким» и т. д.

В этом и заключается различие между Яаковом и Исраэлем, как объясняется в Зоаре, в разделе Ваиш‐

лах. Имя Исраэль было дано ему, «ибо ты боролся (сарита) с Элоким».

היינו שמשתרר על שם אלקים המסתיר שלא יהיה מסתיר עוד ויהיה גילוי שם הוי׳ והיינו ע״י שכבר
255 נצח את הסתר הנה״ב ]הנפש הבהמית[ כו׳ וז״ש ]וזהו שכתוב[ הוי׳ אלקיו עמו.

То есть он обретает власть над именем Элоким, которое скрывает, так что оно больше не

скрывает, и раскрывается имя Авая; это происходит потому, что он уже одолел сокрытие

животной души и т. д. И это сказано в словах: «Авая, его Б-г, с ним»:

Слово «сарита» здесь понимается как обретение власти: Исраэль властвует над именем Элоким, так

что оно больше не скрывает, и раскрывается Авая, поскольку он уже одолел сокрытие животной

души. Это и означает: «Авая, его Б-г, с ним».

עמו ממש שבשבת מתגלה בנפשו בחי׳ אלקות בבחי׳ גילוי ממש משא״כ בחול אין מתגלה אלקות

בנפשו בבחי׳ גילוי כ״א הוא צועק מנקודת לבבו לה׳ ורוצה שיתגלה בו בבחי׳ גילוי

— с ним поистине: в Шабат в его душе раскрывается Б-жественность, и это раскрытие явля‐

ется явным. В будни же Б-жественность не раскрывается в его душе явным образом; он

лишь взывает ко Вс-вышнему из глубины сердца и желает, чтобы она раскрылась в нём яв‐

ным образом;

«С ним» — буквально: в Шабат Б-жественность открыто раскрывается в его душе. В будни она не рас‐

крыта; человек взывает из глубины сердца и стремится к тому, чтобы она раскрылась.
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אבל בשבת הוא הגילוי ממש וז״ש ]וזהו שכתוב[ הוי׳ אלקיו עמו ]ועמ״ש בפ׳ תצוה בד״ה זכור את אשר

עשה לך עמלק בדרך256 כו׳

но в Шабат происходит подлинное раскрытие. И это сказано в словах: «Авая, его Б-г, с ним».

[См. также сказанное в разделе Тецаве, в маамаре, начинающемся словами: «Помни, что сде‐

лал тебе Амалек в пути…»,

В Шабат раскрытие действительно происходит: «Авая, его Б-г, с ним». Здесь начинается длинное

примечание в квадратных скобках, отсылающее к маамару «Помни, что сделал тебе Амалек» в разде‐

ле Тецаве.

ענין ב׳ המדרגות בחי׳ פנים ובחי׳ אחור שיש בקדושה וזהו ענין ב׳ הבחי׳ דישראל ויעקב. ובחי׳ אחור
257 ,258 דקדושה עומד לנגדו בחי׳ עמלק משא״כ בבחי׳ פנים כו׳ ע״ש.

— о двух уровнях в святости: уровне лица и уровне спины. В этом состоит смысл двух уров‐

ней — Исраэля и Яакова. Уровню спины святости противостоит уровень Амалека, тогда как

уровню лица он не противостоит и т. д.; см. там.]

В том маамаре объясняются два уровня святости — лицо и спина, которым соответствуют Исраэль и

Яаков. Амалек противостоит уровню спины, но не уровню лица.

והנה עמלק ראשיתו הוא בחי׳ עמל ולכן בישראל דייקא נאמר ולא ראה עמל בישראל כו׳

Итак, начало имени Амалек — это аспект амаль (труд); поэтому именно об Израиле сказано:

«и не увидел Он амаль в Израиле» и т. д.;

Имя «Амалек» начинается со слова амаль — «труд». Поэтому именно об Израиле сказано: «и не увидел

Он амаль»: Амалек не имеет там опоры.

משא״כ בבחי׳ יעקב כיון שיעקב הוא עדיין בחי׳ עבודה ויגיעה דקדושה ע״כ עומד לנגדו העמל דלעומת

זה שמבחי׳ עמלק אלא שלא יוכל לו כי מלחמה לה׳ בעמלק259 כו׳ ע״ש.

не так обстоит дело с уровнем Яакова: поскольку Яаков всё ещё пребывает на уровне служе‐

ния и усилия в святости, против него стоит амаль противостоящей стороны, происходящий

от аспекта Амалека; однако он не может одолеть Яакова, ибо «у Аваи война с Амалеком» и т.

д.; см. там.

Яаков, ещё пребывающий на уровне святого труда, сталкивается с противостоящим амалем — Ама‐

леком. Но тот не может одолеть его, ибо «у Аваи война с Амалеком»: с ним сражается Сам Б-г.
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אך א״א להגיע לבחי׳ ישראל שהוא בחי׳ שבת אם לא ע״י קדימת בחי׳ יעקב שהוא עבודה דחול על דרך

260 דוקא אז יאכל בשבת.
מי שטרח בע״ש ]בערב שבת[

Однако достичь уровня Израиля, то есть уровня Шабата, невозможно, если прежде не прой‐

ти уровень Яакова — служение будней; подобно тому, как сказано: «тот, кто трудился в канун

Шабата», именно тогда «будет есть в Шабат».

И всё же достичь Израиля, уровня Шабата, можно лишь после Яакова — служения в будни: как гово‐

рят мудрецы, в Шабат будет есть только тот, кто трудился накануне Шабата.

ולכן הקורא לישראל יעקב261 אינו עובר בעשה כמו הקורא לאברהם אברם משום דלא נעקר שם יעקב

לגמרי מישראל

И поэтому тот, кто называет Исраэля «Яаковом», не нарушает предписания Торы, как тот,

кто называет Авраама «Аврамом», поскольку имя Яаков не было полностью упразднено по‐

сле того, как ему было дано имя Исраэль;

Это объясняет различие в алахе: называя Авраама «Аврамом», человек нарушает предписание Торы, а

называя Исраэля «Яаковом» — нет, поскольку имя Яаков никогда не было полностью упразднено.

דהא אהדרי׳ ]אהדריה[ קרא וקראו יעקב והיינו מטעם הנ״ל שא״א להגיע לבחי׳ ישראל אלא ע״י קדימת

בחי׳ יעקב

ведь Писание вновь назвало его Яаковом. И это по причине, упомянутой выше: невозможно

достичь уровня Исраэля, не пройдя прежде уровень Яакова;

Позднее само Писание вновь называет его Яаковом. Причина та, что уже была указана: достичь уров‐

ня Исраэля можно только через уровень Яакова.

כי מתחלה צ״ל עסק הבירורים שבחול לתקן ההסתר כו׳ שזהו עבודת בחי׳ יעקב ואח״כ יאכל בשבת

להעלותם מעלה מעלה ולהתענג על ה׳ וכמ״ש במ״א.

ибо прежде необходима будничная работа по бирурим — исправлению сокрытия и т. д.; это

служение уровня Яакова. А затем «он будет есть в Шабат», чтобы вознести их всё выше и

выше и наслаждаться Б-гом, как объясняется в другом месте.

Сначала совершается будничная работа по бирурим и исправлению сокрытия — служение Яакова; за‐

тем в Шабат человек «ест», вознося очищенное всё выше и выше и наслаждаясь Б-гом.
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וזהו מה שאומרים במוצאי שבת אל תירא עבדי יעקבכו׳. כ בשבת אנו בבחינת ישראל שא״צ ]שאין צריך /

שאינו צריך[ לבחי׳ עבודה ויגיעה לברר בירורים

И поэтому в исход Шабата мы говорим: «Не бойся, раб Мой Яаков» и т. д., ибо в Шабат мы

пребываем на уровне Исраэля, которому не требуется служение и усилие для того, чтобы

очищать искры.

Вот почему в исход Шабата мы говорим: «Не бойся, раб Мой Яаков»: в Шабат мы пребываем на уров‐

не Исраэля и не нуждаемся в усилиях по очищению искр.

264 ועיין זהר )ח״ג ]חלק ג׳[ דצ״ד( ואח״כ במוצאי 262 רק אנו אז בבחי׳ בן בנים למקום265, כי בורר אסור263,

שבת שמסתלקת הנשמה יתירה

ведь отбирать в Шабат запрещено; тогда мы пребываем на уровне сына — «дети для Всевыш‐

него» (см. Зоар, часть III, 94). А затем, в исход Шабата, когда уходит дополнительная душа,

В Шабат запрещено отбирать, и тогда мы — «дети для Всевышнего», на уровне сына. Когда Шабат за‐

канчивается, уходит дополнительная душа.

וצריך לחזור ולירד להיות בבחי׳ יעקב עבדי בכל ששת ימי המעשה לברר בירורים בבי״ע כו׳ לכך

אומר אל תירא עבדי יעקב כו׳ מלירד שם

и необходимо вновь спуститься и пребывать на уровне «Яаков, раб Мой» на протяжении

всех шести будних дней, чтобы очищать искры в мирах Брия, Йецира и Асия и т. д. Поэтому

говорят: «Не бойся, раб Мой Яаков» и т. д. — [не бойся] спуститься туда;

Нам необходимо вновь спуститься на уровень «Яаков, раб Мой» на шесть будних дней, очищая миры

Брия, Йецира и Асия. Поэтому мы говорим: «Не бойся, раб Мой Яаков» — не бойся спуститься туда.

ובזה נותנים כח ועוז כו׳ והיא ירידה צורך עלייה בשבת שאח״כ וכן בכל יום יש מעין שבת בק״ש

]בקריאת שמע[ ותפלה שאו׳ ]שאומרים[ שמע ישראל266 כו׳ עמ״ש ע״פ יונתי[:

и этим даются сила и крепость и т. д. Это спуск ради последующего подъема в наступаю‐

щий Шабат. Так же и каждый день есть подобие Шабата в чтении «Шма» и молитве, когда

мы говорим: «Слушай, Исраэль» и т. д.; см. написанное о стихе «Голубка моя».]

Эти слова придают силы для спуска, который совершается ради более высокого подъема в наступаю‐

щий Шабат. И каждый день есть вкус Шабата в чтении «Шма» и молитве, когда мы говорим: «Слу‐

шай, Исраэль». На этом завершается длинный отрывок в скобках.
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РАЗДЕЛ  9  ·  ¶ 4 1 – 4 3

Царский трубный звук

267 הנה בפי׳ תרועת יש שני פירושים. הא׳ לשון שבירה ופירור כמו תרועם בשבט ותרועת מלך בו.

ברזל268 והב׳ לשון חיבה וריעות269 וכדפרש״י ]וכדפירש רש״י / וכדפירוש רש״י[ בחומש כאן ושניהם אמת.

«И царская теруа — в нём». В значении слова «теруа» есть два толкования. Первое — от слова

«разбивать и сокрушать», как сказано: «Ты сокрушишь их железным жезлом»; второе — от

слова, означающего привязанность и дружбу, как объясняет здесь Раши в Пятикнижии. И

оба толкования верны.

Маамар обращается к последним словам стиха: «и царская теруа — в нём». У слова «теруа» есть два

значения: сокрушать, как в словах «Ты сокрушишь их железным жезлом», и привязанность и дружба,

как объясняет Раши в комментарии к этому стиху; верны оба толкования.

דהנה יש להבין דפעם מצינו דכתיב מלך במשפט יעמיד ארץ270 ודינא דמלכותא דינא271 שהוא מבחי׳

גבורות ופעם כתיב באור פני מלך חיים272 אנפוי דמלכא נהירין בבחי׳ חסדים.

Ибо необходимо понять: иногда сказано: «Царь правосудием утверждает землю» и «закон

царства — закон» — это относится к уровню Гвурот (строгостей); а иногда сказано: «В свете

лица царя — жизнь», «лицо царя сияет» — на уровне Хасадим (милостей).

Царская власть проявляется в двух формах: царь, утверждающий землю правосудием, — «закон цар‐

ства — закон», что относится к строгости; и царь, сияющее лицо которого дарует жизнь, что относит‐

ся к милосердию.

273 כד מלכא יתיב על כורסייא
אך הענין הוא דיש ב׳ בחי׳ במדת מלך וכמ״ש בזהר בפ׳ ויחי )דרל״ט ע״א(

איקרי מלך עילאה274 וכד נחית לעבדוי

Объяснение же состоит в том, что есть два уровня в качестве Царя, как сказано в Зогаре, в

главе «Вайехи» (239а): «Когда Царь восседает на престоле, Он называется Верховным Царём;

а когда Он спускается к Своим слугам,

В Зогаре, в главе «Вайехи», объясняется, что есть два уровня Царя: восседая на престоле, Он называ‐

ется Верховным Царём, а когда спускается к Своим слугам — меньшим Царём.
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מלך זוטא איקרי שבימות החול כשמתלבש בבי״ע מלך זוטא איקרי וירידה זו הוא ע״י גבורות

וצמצומים כמ״ש כבוד מלכותך יאמרו275 וגבורתך ידברו וכמ״ש במ״א276 ואזי במשפט יעמיד כו׳ דינא

דמלכותא כו׳.

Он называется Малым Царём». То есть в будни, когда Он облачается в мирах Брия, Йецира и

Асия, Он называется «Малым Царём». Это нисхождение происходит посредством Гвурот и

сокращений, как сказано: «Будут говорить о славе Твоего царства и возвещать о Твоём могу‐

ществе (гвуре)», как объясняется в другом месте. Тогда «правосудием утверждает…», «закон

царства…» и так далее.

В будни царская власть Б-га облачается в нижние миры Брия, Йецира и Асия, и Он выступает как

«Малый Царь». Это нисхождение происходит посредством строгостей и сокращений, как сказано:

«будут возвещать о Твоём могуществе». Тогда Он правит «правосудием», согласно закону царства.

277
משא״כ בשבת הוא בחי׳ כד יתיב על כורסייא וכמ״ש בזהר פ׳ תרומה )דקל״ה סע״א ]סוף עמוד א[ וע״ב(

В отличие от этого, в Шабат Он пребывает на уровне «когда Он восседает на престоле», как

сказано в Зогаре, в главе «Трума» (конец 135а и 135б),

В Шабат Он — Царь, восседающий на престоле, как описывает Зогар в главе «Трума» вступление Ша‐

бата в отрывке, начинающемся словами «Кегавна».

והיינו שבשבת הוא עליות העולמות ובחי׳ מדת מלכותו עולה ומתייחדת בשרשה בבחי׳ אצילות וע״ז

נאמר באור פני מלך כו׳

то есть в Шабат миры поднимаются, и уровень качества Его Малхут (царства) восходит и со‐

единяется со своим корнем на уровне Ацилут (эманации). Об этом сказано: «В свете лица

царя…» и так далее,

В Шабат миры поднимаются, а Его Малхут восходит и соединяется со своим корнем в Ацилут. О ней

сказано: «В свете лица царя — жизнь».

ואנפהא נהירין בנהירא עילאה278 ע״י התגלות עונג העליון מבחי׳ רעוא דכל רעוין שמתגלה בשבת

במדת מלכותו ית׳

«и её лицо сияет высшим светом» — благодаря раскрытию высшего наслаждения, исходяще‐

го с уровня «Воли всех воль» (Раава де-холь раавин), которая раскрывается в Шабат в каче‐

стве Его Малхут, да будет Он благословен.

Как говорит Зогар о Шабате, «лицо» Малхут «сияет высшим светом» благодаря раскрытию высшего

наслаждения, исходящего от «Воли всех воль», которая раскрывается в Шабат в Малхут Б-га.
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וזהו תרועת מלך בו ל׳ ]לשון[ ריעות וחיבה דקאי אבחי׳ ישראל שהוא בחי׳ שבת שאז ה׳ אלקיו עמו ממש

שמתענג על ה׳ כנ״ל.

Итак, слова «царская теруа — в нём» означают дружбу и привязанность; они относятся к

уровню Исраэль, который соответствует Шабату, когда «Авая, его Б-г, действительно с

ним», ибо он наслаждается Б-гом, как упоминалось выше.

Здесь «теруа» означает дружбу и привязанность. Это относится к Исраэлю, к уровню Шабата, когда

«Авая, его Б-г, с ним» и он наслаждается Б-гом.

ונמשך בחי׳ תרועת מלך בו היינו גילוי בחי׳ ריעות וחיבה279 מבחי׳ רעוא דכל רעוין שנמשך במדת מל׳

И нисходит аспект «теруа Царя в нём»: то есть раскрытие аспекта дружбы и привязанности

со стороны Воли всех волений, которая нисходит в свойство Малхут,

Так теруа Царя — дружба и привязанность, исходящие от Воли всех волений, — нисходит в Малхут.

280 וע׳ בזהר ח״א ]חלק א׳[ דקנ״א א׳ שהיא כנס״י ]כנסת ישראל[ ]ועמ״ש מזה ג״כ בד״ה והיה מדי חדש281,

ודף ר״ו ע״ב[

которая есть Кнесет Исраэль (Община Израиля) [см. также сказанное об этом в маамаре, на‐

чинающемся словами «И будет: от новомесячия к новомесячью», а также Зоар, ч. I, 151а и л.

206б];

Малхут — это Кнесет Исраэль, Община Израиля. Здесь имеется в виду маамар «И будет: от новомеся‐

чия к новомесячью» и два места в Зоаре.

וגם עי״ז נמתקים כל הדינין וגבורות הנמשכים מבחי׳ דינא דמלכותא בששת ימי המעשה מחמת
283 התגלות רעוא דכל רעוין וכמ״ש בזהר תרומה שם וכל דינין מתעברין מינה282 כו׳.

и также благодаря этому смягчаются все суды и проявления Гвуры, нисходящие от аспекта

«закона царства» в шесть будних дней, вследствие раскрытия Воли всех волений, как сказа‐

но там же в Зоаре, в разделе «Трума»: «и все суды удаляются от неё» и т. д.

Благодаря этому раскрытию смягчаются все суды и строгости будничного «закона царства», как ска‐

зано в Зоаре о Шабате: «все суды удаляются от неё».
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וזהו תרועת מלך בו כפי׳ הראשון לשון שבירה ופירור דהיינו שמתפררים הגבורות וזהו מיתוקן וכמ״ש

284 וכידוע ג״כ בענין כוונת התרועה בתקיעת שופר285 דר״ה ]דראש השנה[ שהיא אתה פוררת בעזך ים,
286 לפרר גבורות עליונות דיצחק כמ״ש בזהר אמור.

И таково «ликование Царя — в нём» согласно первому толкованию: это слово означает со‐

крушение и раздробление, то есть суровые качества сокрушаются, и в этом состоит их смяг‐

чение, как сказано: «Ты сокрушил море Своей мощью»; об этом также известно из намере‐

ния, которое следует иметь при трублении в шофар в Рош а-Шана: оно состоит в том, чтобы

сокрушить высшие суровые качества Ицхака, как сказано в «Зоаре», в разделе «Эмор».

Первое значение слова «труа» — сокрушение — применимо и здесь: суровые качества дробятся, и

этим смягчаются, как сказано: «Ты сокрушил море Своей мощью». Точно так же, как объясняется в

«Зоаре» к разделу «Эмор», трубление в шофар в Рош а-Шана призвано сокрушить высшие суровые ка‐

чества Ицхака.

ותרועה ופירור זה הוא ע״י התגלות בחי׳ רעדכ״ר ]רעוא דכל רעוין[ שהוא ענין ריעות וחיבה נמצא ב׳

הפירושים עולים בקנה א׳:

Это сокрушение и раздробление, заключённые в труа, происходят благодаря раскрытию

уровня Воли всех желаний, сущность которого — дружба и привязанность. Следовательно,

оба толкования сходятся в одном.

Само это сокрушение происходит благодаря раскрытию Воли всех желаний, сущность которой —

дружба и привязанность. Таким образом, оба значения слова «труа» согласуются: именно привязан‐

ность сокрушает суровые качества.
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В  СЛУЖЕНИИ

В будни человек должен трудиться в молитве: размышлять о величии Б-га и о нисхождении души,

искоренять чуждые желания животной души и взывать из глубины сердца, чтобы слова «Благосло‐

вен Ты, Авая» произносились искренне; затем проводить этот свет в каждую мицву посредством

благословения на нее, есть только после молитвы и ради Небес, а также овладеть собой, прежде чем

пытаться раскрыть Б-жественность в мире. В Шабат служение состоит в наслаждении Б-гом, а когда

оно заканчивается, человек вновь погружается в будничный труд без страха, ибо нисхождение со‐

вершается ради еще более высокого подъема.

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему молитва, к которой мудрецы предъявляют столь строгие требования, не входит в число 613

заповедей, и как аналогия со спинным мозгом отвечает на этот вопрос?

2. Если молитва — не входящий в счет спинной мозг, то как ее восемнадцать благословений могут со‐

ответствовать позвонкам, которые входят в число членов?

3. В каком смысле изучение Торы — внутренний член, находящийся ниже молитвы, а в каком —

«лицо», стоящее над ней?

4. Чем отличаются авен и амаль, и почему первое не может коснуться Яакова, тогда как второе

остается?

5. Как получается, что два значения слова «труа» — сокрушение и любовь — оказываются одним?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

לא הביט און ביעקב

В примечании Kehot сказано, что запись этого маама‐

ра, выполненная Мителер Ребе (hanachah), напечатана
там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי נדפס בסה״מ תקס״ד ע׳ קעד. וראה סה״מ
תקס״ג-ב ע׳ תשצט. מאמר זה בשינויים ובתוס׳ הגהות וקיצורים — באוה״ת
בלק ע׳ תתקצו. א׳יג. קיצורים שם ע׳ א׳יד. א׳טו. ביאור שם ע׳ א׳יט. כרך-ו

ע׳ א׳תתקג. המאמר בארוכה במאמרי אדה״א במדבר כרך ד׳ ע׳ א׳תקיז.

1

לא הביט און ביעקב

Благословение Билама: «Он не увидел беззакония в Яа‐

кове и не заметил бедствия (амаль) в Исраэле; Авая,

его Б-г, с ним, и ликование Царя — в нём». Весь маа‐

мар объясняет этот стих, фразу за фразой.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя

среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר כג, כא.

2

הנה יש ב׳ בחי׳ ומדרגות

В примечании сказано, что этот отрывок цитируется в
серии маамаров 5636 года, начинающейся словами
«Mayim Rabbim», раздел 86.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא במים רבים תרל״ו סעי׳ פו.

3

יעקב ובחינת ישראל

Говоря о словах Билама, рабби Йосе утверждает, что
Яаков и Исраэль — это два уровня: сначала Яаков, а за‐

тем Исраэль, и что, хотя всё едино, Исраэль — более

высокий уровень. Это источник вступительного
утверждения маамара.

Zohar, Balak 45:458–470ספר הזהר, בלק מ״ה:תנ״ח-ת״ע

4

יעקב ובחינת ישראל

Подобно тому как Святой, благословен Он, иногда на‐

зывается Авая, а иногда Элоким, так и Яаков иногда
называется Исраэлем, а иногда Яаковом, «и всё — со‐

гласно известным уровням». Маамар возвращается к
этому отрывку, сопоставляя два имени.

Zohar, Vayishlach 16:169–17:178-ספר הזהר, וישלח ט״ז:קס״ט
י״ז:קע״ח

But the truth is that, as we have learned, the name

TETRAGRAMMATON (L-rd) is everywhere expressive of the

attribute of mercy. Now, assuredly, G-d is named

TETRAGRAMMATON (L-rd), as it is written: “I am the L-rd

TETRAGRAMMATON” (Ibid. 8). Yet we see that at times His

name is called Elohim (G-d), which is everywhere expres‐

sive of judgement. The explanation is that when the right‐

eous are numerous among mankind, He is called by the

name of TETRAGRAMMATON (L-rd), the name which im‐

plies mercy, but when sinners abound, He is called by …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

5

ובפ׳ וישלח קע״ד א׳

Там Альтер Ребе также приводит этот Зоар о
Vayishlach: Б-га иногда называют Авая, а иногда Эло‐

ким; и Яакова также иногда называют Исраэлем, а

иногда Яаковом. Он соотносит эти два имени с двумя
уровнями души: один распространяется в теле, а дру‐

гой пребывает над ним как окружающий свет; их кор‐

ни — в двух Именах, Авая и Элоким.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל פ׳ שלח נא, ב.

6

בחי׳ עבד ובחי׳ בן

В примечании указывается серия маамаров 5666 года,

где рассматриваются уровни раба и сына, и добавля‐

ется, что эта тема обсуждается во многих местах.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה המשך תרס״ו ע׳ רכה. שח. ובכ״מ.

7

שמע אלי יעקב עבדי
В стихе сказано: «А теперь слушай, Яаков, раб Мой, и
Исраэль, которого Я избрал», как отмечается в приме‐

чании КЕГОТ. Здесь имя Яаков связано с титулом
«раб».

Isaiah 44:1ישעיהו מ״ד:א׳

י בוֹ: תִּ רְ חַ ל בָּ אֵ רָ יִשְׂ י וְ דִּ בְ ע יַעֲקֹב עַ מַ ה שְׁ תָּ עַ וְ
Но ныне услышь, о Яаков, раб Мой, и Израиль, которого
Я избрал;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מד, א ושם כתיב ועתה שמע יעקב עבדי. ]כ[.

8

בני בכורי ישראל

Моше должен сказать фараону: «Так говорит Авая: Ис‐

раэль — Мой сын, Мой первенец». В этом стихе имя
Исраэль связано с титулом «сын».

Exodus 4:22שמות ד׳:כ״ב

ל: אֵ רָ י יִשְׂ כֹרִ י בְ נִ ר ה׳ בְּ עֹה כֹּה אָמַ רְ ל־פַּ תָּ אֶ רְ אָמַ וְ
И скажешь фараону: Так говорит Вс-вышний: Израиль —

сын Мой, первенец Мой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ד, כב.

9
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АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

Рабби Элазар истолковывает слова «и раба Моего, ко‐

торого Я избрал» как относящиеся к Яакову, приводя в
подтверждение стих: «И ты не бойся, раб Мой Яаков».

Здесь текст ссылается на Яакова как на уровень раба.

Zohar, Kedoshim 17:104–18:108ספר הזהר, קדושים י״ז:ק״ד-י״ח:ק״ח

10

ועבדתם את ה״א

«И будете служить Авае, Б-гу вашему, и Он благосло‐

вит хлеб твой и воду твою». Первый из четырёх сти‐

хов, в которых говорится о служении Б-гу.

Exodus 23:25שמות כ״ג:כ״ה

י רֹתִ הֲסִ יךָ וַ ימֶ ת־מֵ אֶ ךָ וְ מְ חְ ת־לַ ךְ אֶ רַ יכֶם וּבֵ לֹקֵ  ת Havayah אֱ ם אֵ תֶּ דְ עֲבַ וַ
: ךָ בֶּ רְ קִּ חֲלָה מִ מַ

И будете служить Б-гу, вашему Б-гу, и Он благословит
хлеб твой и воду твою; и Я удалю болезнь из среды
твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כג, כה.

11

תחת אשר לא עבדת

«За то, что ты не служил Авае, Б-гу твоему, с радостью
и весельем сердца». Служение Б-гу — обязанность, за
пренебрежение которой человека укоряют.

Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז

רֹב כֹּל: בָב מֵ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ לֹא־עָ ר  ת אֲשֶׁ חַ תַּ
за то, что ты не служил Б-гу твоему с радостью и с весе‐

лием сердца, при изобилии всего;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים כח, מז.

12

ולעבדו בכל לבבכם

В примечании сказано, что в «Маим Рабим», где при‐

водится этот отрывок, добавлено изречение мудрецов:

«Что такое служение сердца? Это молитва» (Taanis 2a).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם יא, יג. במים רבים שם נוסף: וארז״ל איזהו עבודה שבלב זו תפלה
]תענית ב, א[.

13

ולעבדו בכל לבבכם

«Любить Аваю, Б-га твоего, и служить Ему всем серд‐

цем твоим». Мудрецы истолковывают это служение
сердца как молитву; позднее маамар обращается к
этому толкованию.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ

И будет, если вы будете усердно слушаться Моих запове‐

дей, которые Я заповедую вам сегодня, любить
Вс-вышнего, Б-га вашего, и служить Ему всем сердцем

вашим и всей душой вашей,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

14

עבדו את ה׳

«Служите Авае с радостью, предстаньте перед Ним с
песнопением».

Psalms 100:2תהילים ק׳:ב׳

נָנָה: רְ נָיו בִּ פָ ה בֹּאוּ לְ חָ מְ שִׂ ת־ה׳ בְּ דוּ אֶ בְ עִ
Служите Вс-вышнему с радостью; предстаньте пред

Ним с песнопением.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים ק, ב.

15

Примечание Кегот указывает для этих слов на Joshua

22:5.

Joshua 22:5יהושע כ״ב:ה׳

ה כֶם מֹשֶׁ תְ וָּה אֶ ר צִ ה אֲשֶׁ תּוֹרָ ת־הַ אֶ וָה וְ צְ מִּ ת־הַ אֹד לַעֲשׂוֹת אֶ רוּ מְ מְ ק שִׁ רַ
יו וֺתָ צְ מֹר מִ שְׁ לִ יו וְ כָ רָ כׇל־דְּ כֶת בְּ לֶ לָ יכֶם וְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ ד־ה׳ לְ בֶ עֶ

כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ ה־בוֹ וּלְ קָ בְ דׇ וּלְ
Only take diligent heed to do the commandment and the law,

which Moses the servant of the L-RD commanded you, to

love the L-RD your G-d, and to walk in all His ways, and to

keep His commandments, and to cleave unto Him, and to

serve Him with all your heart and with all your soul.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

והנה לשון עבודה

Примечание отсылает к «Ор а-Тора» на «Шир а-Ши‐

рим» за объяснением слова «служение» и указывает,

что там «Ор а-Тора», в свою очередь, ссылается на
«Тора Ор», 12а.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת שה״ש ע׳ תפט ושם מציין לתו״א יב, א.

17

שהוא ית׳ שלימו דכולהו

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.

18

שלימו דכולהו

В молитве Элиягу («Патах Элиягу») во введении к «Ти‐

куней Зоар»: «Ты — совершенство всего», а когда Ты

отдаляешься от них, все Имена остаются подобны
телу без души. Алтер Ребе использует это выражение,

чтобы сказать, что Б-г ни в чём не испытывает
недостатка.

Tikkunei Zohar 17b:2–3תקוני הזהר י״ז ב:ב׳-ג׳

וכל ספירן כל חד אית ליה שם ידיע. ובהון אתקריאו מלאכיא. ואנת

לית לך שם ידיע. דאנת הוא ממלא כל שמהן. ואנת הוא שלימו דכלהו
וכד אנת תסתלק מנהון אשתארו כלהו שמהן כגופא בלא נשמתא. אנת
חכים ולאו בחכמה ידיעא. אנת הוא מבין ולא מבינה ידיעא. לית לך
אתר ידיעא אלא לאשתמודעא תוקפך וחילך לבני נשא. ולאחזאה לון
איך אתנהיג עלמא בדינא וברחמי דאינון צדק ומשפט כפום עובדיהון

דבני נשא.

19
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Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)

ממך הכל

Слова Давида о дарах для Храма: «Ведь всё — от Тебя, и
из руки Твоей мы дали Тебе». Всё, что мы даём Б-гу, и

без того принадлежит Ему.

I Chronicles 29:14דברי הימים א כ״ט:י״ד
ךָ יָּדְ כֹּל וּמִ ךָ הַ מְּ י־מִ זֹאת כִּ ב כָּ נַדֵּ תְ הִ צֹר כֹּחַ לְ י־נַעְ י כִּ מִּ י עַ י וּמִ נִ י אֲ י מִ כִ וְ

: ךְ נּוּ לָ נָתַ
Но кто я, и кто народ мой, что мы способны столь охот‐

но приносить такие дары? Ибо всё — от Тебя, и из Твоего

мы дали Тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דה״א כט, יד.

20

אם צדקת מה תתן לו

Элиу говорит: «Если ты праведен, что ты даёшь Ему, и
что принимает Он из твоей руки?» Праведность ниче‐

го не прибавляет Б-гу.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ

Если ты праведен, что даёшь Ему? Или что принимает
Он из руки твоей?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב לה, ז.

21

נתאוה הקב״ה להיות לו

С первого дня творения Святой, благословен Он, «же‐

лал пребывать со Своими созданиями среди нижних
существ» — и исполнил это желание, когда был возве‐

дён Мишкан. Примечание «Кехот» приводит это изре‐

чение рядом с «Танхума».

Bamidbar Rabbah 13:6במדבר רבה י״ג:ו׳
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תנחומא נשא, טז. במד״ר יג, ו. ל׳ ב״ר )פ״ג סי׳ יב ]ט[( נתאוה הקב״ה
לעשות שותפות בתחתונים. וע׳ ב״ר )פי״ט סי״ג ]ז[( עיקר שכינה בתחתונים
ובבמד״ר )פי״ג סי׳ ד ]ב[( — עיי״ש הלשון נתאוה לדור עם בריותיו
בתחתונים במדב״ר פי״ג סי׳ ח ]ו[ ובפסיקתא רבתי סי׳ ז׳(. וע״ל קדושים
)כט, סע״ד(. ]כ[. ראה תניא פרק לו ובליקוט פירושים שם. ראה באוה״ת פ׳

משפטים ע׳ א׳רכא.

22

נתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים

Когда Святой, благословен Он, сотворил мир, Он по‐

желал иметь обитель среди нижних существ, подобно
тому как она есть у Него среди высших. Это изречение
лежит в основе ответа маамара.

Midrash Tanchuma, Nasso 16:1מדרש תנחומא, נשא ט״ז:א׳

ן, מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר רַ י כַּלָּה )שה״ש ה, א(. אָמַ י אֲחוֹתִ נִּ גַ י לְ … בָּאתִ

ה ירָ א לוֹ דִּ יְּהֵ אַוָּה שֶׁ תְ עוֹלָם, נִ ת הָ רוּךְ הוּא אֶ דוֹשׁ בָּ קָּ א הַ רָ בָּ ה שֶׁ עָ שָׁ בְּ
ר לוֹ: אָמַ וָּה אוֹתוֹ וְ צִ ם וְ אָדָ ת הָ א אֶ רָ ים. בָּ יוֹנִ לְ עֶ יֵּשׁ בָּ מוֹ שֶׁ ים כְּ תּוֹנִ חְ תַּ בַּ
נּוּ מֶּ ע לֹא תֹּאכַל מִ רַ ת טוֹב וָ עַ דַּ ץ הַ עֵ גַּן אָכֹל תֹּאכֵל, וּמֵ ץ הַ כָּל עֵ מִ
ךְ רוּךְ הוּא, כָּ דוֹשׁ בָּ קָּ ר לֵקהּ הַ וּוּיוֹ. אָמַ ל צִ בַר עַ עָ )בראשית ב, טז-יז(. וְ

בָר דָ ים, וְ יוֹנִ לְ עֶ י בָּ יֵּשׁ לִ מוֹ שֶׁ ים כְּ תּוֹנִ חְ תַּ ה בַּ ירָ י דִּ א לִ יְּהֵ וֶה שֶׁ אֲ תַּ י מִ יתִ יִ הָ
דוֹשׁ … קָּ לֵּק הַ יַּד סִ תָּ אוֹתוֹ. מִ רְ מַ לֹא שָׁ ךָ וְ י אוֹתְ יתִ וִּ ד צִ חָ אֶ

1. (Чис. 7:1): «И было в день, когда Моисей окончил». Рав

говорит: «Всякое место, где сказано: „И было“ (вайехи),

[указывает] на нечто новое»; но рабби Шимон говорит:

«Всякое место, где сказано: „И было“ (вайехи), [указыва‐

ет] на нечто, что существовало, давно прекратило суще‐

ствовать, а затем возвратилось в прежнее состояние».

5:7. Этот текст связан с (Песн. 5:1): «Когда я войду в сад
мой, сестра моя, невеста». Рабби Шмуэль бар Нахман

сказал: «Когда Святой, благословен Он, сотворил мир,

Он возжелал иметь обитель внизу, как и наверху. 5:5;

ПРК 1:1; Чис. Р. 13:2. Сотворив …

Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain) · Townsend 1989
translation of Midrash Tanhuma, S. Buber Recension, edited and
supplemented by R. Francis Nataf (CC-BY)
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אני ה׳ לא שניתי

«Ибо Я, Авая, не изменился». Этот стих служит основа‐

нием для утверждения, что сотворение мира не вно‐

сит никакого изменения в Б-га.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
Ибо Я, Б-г, не изменяюсь; и вы, сыны Иакова, не
погибли.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלאכי ג, ו.

24

שהיה הוא ושמו בלבד

«До сотворения мира были только Святой, благосло‐

вен Он, и Его великое Имя».

Pirkei DeRabbi Eliezer 3:2פרקי דרבי אליעזר ג׳:ב׳

לָה עָ בַד, וְ לְ גָּדוֹל בִּ מוֹ הַ רוּךְ הוּא וּשְׁ דוֹשׁ בָּ קָּ יָה הַ עוֹלָם, הָ א הָ רָ בְ לֹּא נִ ד שֶׁ עַ
יָה לֹא הָ נָיו וְ פָ עוֹלָם לְ ת הָ יט אֶ חֲרִ יָה מַ הָ עוֹלָם, וְ ת הָ רֹא אֶ בְ בָה לִ חֲשָׁ מַ בְּ

נוֹת בְ הוּא רוֹצֶה לִ ךְ שֶׁ לֶ מֶ ה? לְ בָר דּוֹמֶ דָּ ה הַ מָ ל, לְ שָׁ לוּ מָ שְׁ ד. מָ עוֹמֵ
ינוֹ יו וּמוֹבָאָיו וּמוֹצָאָיו, אֵ ץ יְסוֹדוֹתָ יט בָּאָרֶ חֲרִ ינוֹ מַ ם אֵ לּוֹ, אִ ים שֶׁ רִ טֵ לְ פַּ
יָה לֹא הָ עוֹלָם וְ ת הָ נָיו אֶ פָ יט לְ חֱרִ רוּךְ הוּא הֶ דוֹשׁ בָּ קָּ ךְ הַ נוֹת, כָּ בְ יל לִ חִ תְ מַ

שׁוּבָה. תְּ ת הַ א אֶ רָ בָּ ד שֶׁ ד עַ עוֹמֵ
До сотворения мира Святой, благословен Он, существо‐

вал один, с одним лишь Своим Именем, и возникла в

Нём мысль сотворить мир. Он начал начерчивать перед
Собой (основания) мира, но тот не устоял. Привели
притчу: на что это похоже? На царя, который желает по‐

строить себе дворец. Если он не начертил на земле его
основания, выходы и входы, он не приступает к строи‐

тельству. Так и Святой, благословен Он, начерчивал пе‐

ред Собой (план) мира, но тот не устоял, пока Он не со‐

творил раскаяние.

Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de
Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)

25

שהזמן ג״כ נברא ומחודש

Примечание сообщает, что учение о том, что и время
сотворено, приводится здесь от имени Магида, благо‐

26
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АБЗАЦ  4

АБЗАЦ  6

словенной памяти.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הובא בסידור שער הק״ש )עה, סע״ד( בשם הרב המגיד נ״ע. לקמן ר״ה סא,
א. אמ״ב שער הק״ש פל״ז ואילך. דרך מצותיך מצות האמנת אלקות פי״א.
המשך תרס״ו ע׳ מא ואילך. לקו״ש חי״ז ע׳ 60: ‘ונקט ווי די גופי הדצח״מ
זיינען נתהווה געוואָרן בשימ״ב יש מאין, אַזוי איז אויך עצם מציאות הזמן אַ

בריאה און התהוות חדשה. ראה לקו״ש ח״י ע׳ 176.

כמ״ש בע״ח ש׳ עגולים ויושר

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ספ״א.

27

כמ״ש בע״ח שער עגולים ויושר

В конце первого ответвления первых врат «Эц Хаим»

(примечание «Кехот» указывает конец первой главы)

Ари объясняет, что эманированные миры, в отличие
от Эйн Соф, имели начало и момент, когда начали су‐

ществовать, и что с тех пор всё возникало в последова‐

тельности времени, одно за другим.

Sefer Etz Chaim 1:3–4עץ חיים א׳:ג׳-ד׳

… אח״כ יוצאים אורות החוטם ואח״כ אורות הפה הנק׳ עקודים וכל

אלו האורות הם בדרך יושר לבד ואין להם בחי׳ עיגול כלל ואח״כ יצאו
אורות עינים דא״ק הזה ואלו נקרא עולם הנקודים ויש בהם ב׳ בחי׳
עיגולים ויושר. ומקום מצבן ומעמדן הן מהטיבור דא״ק הזה עד סיום

רגליו שהמקום הזה נקרא כללות נה״י דא״ק. וזהו סדרן כי בתחלה
יצאו י׳ עגולים דנקודות ונתעגלו סביב הכלים דנה״י דא״ק בבחי׳
היושר שלו ובתוך הכלים מתלבש או״פ שלהם כנ״ל. ואלו העיגולים
דנקודות שהם בחי׳ נפש הם סובבים על הכלים ואו״פ של נה״י דיושר

…

Sefer Etz Chaim (Public Domain)
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אחר שיחרב העולם

Рабби Кетина говорит, что мир просуществует шесть
тысяч лет, а затем на одну тысячу лет станет пустын‐

ным, приводя слова: «И один лишь Б-г вознесётся в
тот день». Б-г остаётся неизменным после сотворения
мира, как и прежде него.

Rosh Hashanah 31aראש השנה ל״א א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ר״ה לא, א.

29

קמי׳ ית׳ כולא ממש כלא

В «Зоаре» истинный трепет перед Б-гом описывается
как трепет перед Ним, поскольку Он велик и властву‐

ет над всем, «и всё перед Ним считается ничем». Ал‐

тер Ребе использует это выражение, говоря о том, как
мир предстаёт перед Б-гом.

Zohar I, 11bזח״א יא, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״א יא, ב.

30

קודם שנה״ע שהי׳ הוא ושמו בלבד
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פדר״א פ״ג.

31

«Поэтому говорящие притчами говорят: „Приходите в

Хешбон“». Этим стихом начинается маамар в главе Ху‐

кат, на который ссылается текст.

Numbers 21:27במדבר כ״א:כ״ז

יחוֹן: יר סִ כּוֹנֵן עִ תִ נֶה וְ בָּ בּוֹן תִּ שְׁ ים בֹּאוּ חֶ לִ מֹּשְׁ רוּ הַ ן יֹאמְ ל־כֵּ עַ
Поэтому говорящие притчами говорят: «Придите в Хеш‐

бон! Да будет построен и утверждён город Сихона!»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דכולא קמיה כלא חשיב

«И всё перед Ним считается ничем» — так Зоар гово‐

рит о том, как мир существует перед Б-гом; обитель в
нижних мирах должна раскрыть это в нашем соб‐

ственном сознании.

Zohar, Introduction 20:188–22:199-ספר הזהר, הקדמה כ׳:קפ״ח
כ״ב:קצ״ט

Подлинный вид — это тот, который побуждает человека
бояться своего Владыку, ибо Он — могущественный
Правитель, скала и основание всех миров, перед Кото‐

рым всё существующее — ничто, как сказано: «И все
обитатели земли — ничто» (Дан. 4:32), и направлять

свою цель туда, что называется йиръа (страх).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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מכל לכלוך וטינוף כו׳ ואח״כ לסדר שם כלים נאים

В примечании приводится мысль, высказанная там:

красивую обстановку расставляют именно после того,

как чертог очищен от всякой грязи.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שסידור כלים נאים הוא דוקא אחרי פנוי ההיכל מכל לכלוך — לקו״ש-ז ע׳
182. וראה לקו״ש-יב ע׳ 136. חי״ג ע׳ 19. ראה המשל גם לעיל בפ׳ צו טז,

סע״א.

34

מטה ושלחן כסא ומנורה

Зоар спрашивает, почему упомянуты именно эти че‐

тыре предмета обстановки, и отвечает, что они служат
украшением Собрания Израиля (Кнесет Исраэль), ко‐

торое называется «верхней комнатой с перегородкой».

Berakhot 10aברכות י׳ א

Zohar II, 44aזח״ב מד, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ברכות י, א. זח״ב מד, א.

35

ויניחהו בג״ע לעבדה ולשמרה

«И взял Авая Элоким человека и поместил его в Ган
Эден, чтобы он обрабатывал его и охранял его». Стих

36
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АБЗАЦ  7

указывает на две стороны служения человека, которые
объясняются в следующем абзаце.

Genesis 2:15בראשית ב׳:ט״ו

הּ: רָ מְ שׇׁ הּ וּלְ דָ בְ עׇ ן לְ דֶ גַן־עֵ הוּ בְ חֵ יַּנִּ ם וַ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ  ח ה׳ אֱ יִּקַּ וַ
И Вс-вышний Б-г взял человека и поместил его в сад
Эдена, чтобы возделывать его и хранить его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ב, טו.

Шунамитянка говорит: «Построим для него неболь‐

шую верхнюю комнату с перегородками и поставим

там для него кровать, стол, стул и светильник». При‐

готовления, которые она сделала для Элиши, служат
образом обустройства обители Б-га.

II Kings 4:10מלכים ב ד׳:י׳

ה נוֹרָ א וּמְ סֵּ כִ ן וְ חָ לְ שֻׁ ה וְ טָּ ם מִ ים לוֹ שָׁ נָשִׂ נָּה וְ טַ יר קְ יַּת־קִ ה־נָּא עֲלִ נַעֲשֶׂ
ה: מָּ ינוּ יָסוּר שָׁ לֵ בֹאוֹ אֵ יָה בְּ הָ וְ

Let us make, I pray thee, a little chamber on the roof; and let

us set for him there a bed, and a table, and a stool, and a

candlestick; and it shall be, when he cometh to us, that he

shall turn in thither.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לעבדה זו רמ״ח מ״ע

Зоар говорит, что Б-г поместил человека в Свой сад —

Шхину, «возделывать его» посредством положитель‐

ных заповедей и «охранять его» посредством отрица‐

тельных заповедей. Это один из источников, приве‐

дённых в примечании «Кеһот» к изречению мудрецов.

Zohar I, 27aזח״א כז, א

Zohar II, 165bזח״ב קסה, ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה זח״א כז, א. זח״ב קסה, ב. ת״ז סתנ״ה )פח, ב(. ע׳ זח״א )כז, א(.
ובילקוט ראובני כ״ה ב׳ מדרש )סתם( ול״מ. גם בסה״ק אור החיים עה״ת ב׳
מארז״ל והי׳ למראה עיניו, גם האלשיך הק׳ הביא המארז״ל ומקורו לא כ׳
שם. וגם השל״ה הק׳ בבית חכמה ]טז, א[ כ׳ ב׳ מארז״ל. וע״ע בת״ז תכ״א

)סב, א(. שם תנ״ה )פח, ב(. ]כ[.

38

לעבדה זו רמ״ח מ״ע ולשמרה זו שס״ה ל״ת

Тикуней Зоар истолковывает Ган Эден как сад Торы:

«возделывать его» посредством положительных запо‐

ведей Торы и «охранять его» посредством её запретов.

Tikkunei Zohar 88b:3תקוני הזהר פ״ח ב:ג׳

ויקח יהו״ה אלקי״ם את האדם ויניחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה

)בראשית ב טו(, תא חזי קודשא בריך הוא אוליף לאדם אורייתא, הדא

הוא דכתיב )איוב כח כז( אז ראה ויספרה הכינה וגם חקרה ויאמר
לאדם, ודא איהו ויניחהו בגן עדן, דא גן דאורייתא, לעבדה בפקודין
דאורייתא דעשה דאיהו זכור דכר, ולשמרה בפקודין דלא תעשה דאיהו
שמור נוקבא, את האדם דהוה בדיוקנא דאורייתא, דא״ת לרבות

אלָא, מָ שְּׂ אורייתא דאתיהיבת לאדם מא׳ ועד ת׳, דאתיהיבת מימינא וּמִ

"י רִ כְ בֵל ו״ה זִ קֳ ינָא לָ ימִ ה מִ עֲשֵׂ ין דַּ קּוּדִ ה, פִּ עֲשֶׂ לֹא תַ ה וְ עֲשֵׂ ין דַּ קּוּדִ ן פִּ מָּ תַ דְ
אלָא … מָ שְּׂ ה מִ עֲשֶׂ לֹא תַ ין דְּ קּוּדִ רוֹנוֹת, פִּ כְ א זִ דָ וְ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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לעבדה זו רמ״ח מ״ע ולשמרה זו שס״ה ל״ת

Здесь Тикуней Зоар также объясняет стих, обращён‐

ный к Адаму: «возделывать его» посредством положи‐

тельных заповедей и «охранять его» посредством от‐

рицательных заповедей.

Tikkunei Zohar 62a:15–16תקוני הזהר ס״ב א:ט״ו-ט״ז

וזכאה איהו מאן דאיהי באמנה אתו בגלותא. דלא דחיל מעלאין

ותתאין. דבגינה אתמר לאדם ויניחהו בגן עדן לעבדה ולשמרה. לעבדה
בפקודין דעשה. ולשמרה בפקודין דלא תעשה. בגין דאיהי ג״ן סדרים
דאורייתא. ואיהי עדונא דאורייתא. מאי אורייתא עמודא דאמצעיתא.

איהי גן דיליה ועדן דיליה.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ובערת הרע מקרבך

Повторяющаяся в Торе фраза: «и устрани зло из своей
среды» — впервые сказана о лжепророке. Здесь она
описывает роль запретов.

Deuteronomy 13:6דברים י״ג:ו׳

יכֶם לֹקֵ  ל־ה׳ אֱ ה עַ רָ ר־סָ בֶּ י דִ ת כִּ הוּא יוּמָ חֲלוֹם הַ הוּא אוֹ חֹלֵם הַ יא הַ נָּבִ הַ וְ
ךְ רֶ דֶּ ן־הַ ךָ מִ יחֲ דִּ הַ ים לְ דִ ית עֲבָ בֵּ ךָ מִ פֹּדְ הַ יִם וְ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ יא אֶ מּוֹצִ הַ

: ךָ בֶּ רְ קִּ ע מִ רָ תָּ הָ רְ עַ כֶת בָּהּ וּבִ לֶ יךָ לָ לֹקֶ  ךָ ה׳ אֱ וְּ ר צִ אֲשֶׁ
А того пророка или того сновидца предайте смерти, по‐

тому что он говорил отступление от Вс-вышнего, Б-га
вашего, Который вывел вас из земли Египетской и изба‐

вил тебя из дома рабства, чтобы совратить тебя с пути,

по которому Вс-вышний, Б-г твой, повелел тебе идти.

Так устрани зло из среды твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים יג, ו. ועוד.

41

Примечание Кегот указывает для этих слов на
Deuteronomy 22:24.

Deuteronomy 22:24דברים כ״ב:כ״ד

תוּ מֵ ים וָ נִ בָ ם בָּאֲ ם אֹתָ תֶּ לְ קַ וא וּסְ הִ יר הַ עִ ר הָ עַ ל־שַׁ ם אֶ נֵיהֶ ת־שְׁ ם אֶ הוֹצֵאתֶ וְ

נָּה ר־עִ שֶׁ בַר אֲ ל־דְּ ישׁ עַ אִ ת־הָ אֶ יר וְ עִ ה בָ עֲקָ ר לֹא־צָ בַר אֲשֶׁ ל־דְּ רָ עַ נַּעֲ ת־הַ אֶ
: ךָ בֶּ רְ קִּ ע מִ רָ תָּ הָ רְ עַ הוּ וּבִ עֵ ת רֵ שֶׁ ת־אֵ אֶ

then ye shall bring them both out unto the gate of that city,

and ye shall stone them with stones that they die: the

damsel, because she cried not, being in the city; and the

man, because he hath humbled his neighbour’s wife; so

thou shalt put away the evil from the midst of thee.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בביאור ע״פ ראיתי והנה מנורת זהב

В этом объяснении различаются два вида нисхожде‐

ния, происходящего благодаря мицвот: окружающий
свет, называемый одеяниями, и свет, который из него
сияет внутрь; о последнем говорится, что мы «испол‐

няем волю Вездесущего». Затем приводится мидраш о
золотой меноре Захарии. В Sefaria столбец не обозна‐

43
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чен, поэтому ссылка открывается немного выше нуж‐

ного места.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ בהעלותך לה, ד ואילך.

Видение Захарии: «Я увидел — и вот, менора вся золо‐

тая». Этим стихом начинается маамар, на который
ссылается текст.

Zechariah 4:2זכריה ד׳:ב׳

ל־ גֻלָּהּ עַ לָּהּ וְ ב כֻּ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ ה וָ ה רֹאֶ ה אַתָּ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ וַ
ל־ ר עַ נֵּרוֹת אֲשֶׁ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ שִׁ ה וְ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ ה נֵרֹתֶ עָ בְ שִׁ הּ וְ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ

И сказал он мне: «Что ты видишь?» И сказал я: «Я уви‐

дел, и вот светильник весь золотой, с чашей наверху, и
семь светильников на нём; семь трубок, по семь, к све‐

тильникам, которые наверху его;»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ ואלה המשפטים
В примечании указано место маамара «И вот поста‐

новления», где объясняются слова «Шесть лет он будет
служить».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א עו, א.
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ואלה המשפטים

«И вот законы, которые ты изложишь перед ними».

Этим стихом начинается маамар в «Тора Ор».

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Вот постановления, которые ты предложишь им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שש שנים יעבוד

«Шесть лет он будет служить, а в седьмой выйдет на
свободу». В том маамаре объясняется служение еврей‐

ского раба.

Exodus 21:2שמות כ״א:ב׳

נָּם: י חִ שִׁ פְ חׇ ת יֵצֵא לַ עִ בִ שְּׁ ים יַעֲבֹד וּבַ נִ שׁ שָׁ י שֵׁ רִ בְ ד עִ בֶ נֶה עֶ קְ י תִ כִּ

Если купишь раба-еврея, шесть лет он будет служить, а
в седьмой выйдет на свободу даром.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וע״פ לא תהי׳ משכלה

Маамар начинается с объяснения, что наверху есть
«земля жизни», откуда жизненная сила и пропитание
нисходят ко всем душам Израиля, чтобы они любили

Б-га и исполняли Его заповеди, подобно тому как фи‐

зическая земля выращивает пищу, поддерживающую
физическую жизнь.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א משפטים עח, ד ואילך.

48

לא תהיה משכלה

«Не будет выкидыша и бесплодной в земле твоей».

Этот стих открывает другой маамар в «Тора Ор».

Exodus 23:26שמות כ״ג:כ״ו

לֵּא: מַ יךָ אֲ פַּר יָמֶ סְ ת־מִ ךָ אֶ צֶ אַרְ ה בְּ רָ עֲקָ כֵּלָה וַ שַׁ יֶה מְ הְ לֹא תִ

Не будет в земле твоей ни выкидыша, ни бесплодной;

число дней твоих Я исполню.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועבדתם את ה׳ אלקיכם

Стих, который стоит непосредственно перед ним, —

«И будете служить Авая, Б-гу вашему», — объясняется
в том маамаре.

Exodus 23:25שמות כ״ג:כ״ה

י רֹתִ הֲסִ יךָ וַ ימֶ ת־מֵ אֶ ךָ וְ מְ חְ ת־לַ ךְ אֶ רַ יכֶם וּבֵ לֹקֵ  ת Havayah אֱ ם אֵ תֶּ דְ עֲבַ וַ
: ךָ בֶּ רְ קִּ חֲלָה מִ מַ

И будете служить Б-гу, вашему Б-гу, и Он благословит
хлеб твой и воду твою; и Я удалю болезнь из среды
твоей.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובפ׳ שלח ע״פ וימצאו איש מקושש עצים

В примечании указано место маамара о человеке, со‐

биравшем дрова, где объясняется выражение «служе‐

ние из любви».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ שלח דף מב, ג.
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וימצאו איש מקושש עצים

«И нашли человека, собиравшего дрова в день
Шабата». Этот стих открывает маамар в «Ликутей
Тора», Шлах.

Numbers 15:32במדבר ט״ו:ל״ב

בָּת: שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קֹשֵׁ ישׁ מְ אוּ אִ צְ מְ יִּ בָּר וַ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ יוּ בְ הְ יִּ וַ
И когда сыны Израиля были в пустыне, нашли человека,

собиравшего дрова в субботний день.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובפ׳ שמות בד״ה קול דודי
В этом маамаре «горы», через которые перепрыгивает

возлюбленный, — это Хесед мира Ацилут, нисходящий
благодаря пробуждению снизу. Здесь же приводится
изречение мудрецов о том, что мир стоит на Торе, слу‐

жении (молитве) и делах доброты, как объяснение ис‐

правления эмоциональных качеств.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א נא, ב.
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קול דודי

«Голос возлюбленного моего! Вот, он идет, перепрыги‐

вая через горы, перескакивая через холмы». Этот стих

открывает маамар в «Тора Ор», Шмот.

Song of Songs 2:8שיר השירים ב׳:ח׳

בָעוֹת: גְּ ל־הַ ץ עַ פֵּ קַ ים מְ רִ הָ ל־הֶ ג עַ לֵּ דַ נֵּה־זֶה בָּא מְ י הִ קוֹל דּוֹדִ
Слушай! Вот возлюбленный мой, вот он идёт, скачет по
горам, прыгает по холмам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  8

עבודה קשה כו׳ ובכל עבודה בשדה

«И сделали они жизнь их горькой тяжелой работой,

глиной и кирпичами, и всяким трудом в поле». Работа
в Египте обсуждается в том маамаре.

Exodus 1:14שמות א׳:י״ד

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ

: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ
И делали жизнь их горькой тяжёлым трудом, при изго‐

товлении глины и кирпичей и всякой работой в поле;

всяким трудом принуждали их служить с жестокостью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רמ״ח פיקודין רמ״ח אברין
В «Тании» объясняется, что одеяния души — это

мысль, речь и действие, связанные с 613 заповедями;

любовь является корнем 248 положительных запове‐

дей; и по-настоящему соединиться с Б-гом можно
лишь исполняя 248 заповедей, которые являются 248

членами Царя.

Tanya, Likkutei Amarim 4:3תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ד׳:ג׳

הּ דָ עָ לְ כוֹת, וּבִ שָׁ מְ ן נִ נָּה הֵ מֶּ ה, וּמִ וֹת עֲשֵׂ צְ ״ח מִ מַ שׁ כָּל רַ יא שֹׁרֶ אַהֲבָה הִ י הָ כִּ
ץ פֵ חָ ם ה׳ וְ ת שֵׁ ב אֶ אוֹהֵ ת הוּא הָ מֶ ן בֶּאֱ מָ יְּ קַ מְּ י הַ י, כִּ תִּ מִ יּוּם אֲ ן קִ הֶ ין לָ אֵ
״ח מַ יּוּם רַ קִ ם בְּ י אִ ת, כִּ מֶ ה בּוֹ בֶּאֱ קָ בְ דָ ר לְ שָׁ פְ י אֶ אִ ת, וְ מֶ ה בּוֹ בֶּאֱ קָ בְ דָ לְ
ר. קוֹם אַחֵ מָ כָּתוּב בְּ מוֹ שֶׁ יָכוֹל, כְּ בְ כָּא כִּ לְ מַ ין דְּ רִ בָ ״ח אֵ מַ ם רַ הֵ ין, שֶׁ קוּדִ פְּ
י כֵ לְ ךְ מַ לֶ מֶ רוֹד בְּ מְ א לִ י יָרֵ ה, כִּ עֲשֶׂ ״ה לֹא תַ סַ שַׁ שׁ לְ יא שֹׁרֶ אָה הִ יִּרְ הַ וְ

־הוּא. רוּךְ דוֹשׁ־בָּ קָּ ים הַ כִ לָ מְּ הַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ת״ז ת״ל. תניא פ״ד ובליקוט פירושים שם.
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רמ״ח פקודין רמ״ח אברים דמלכא

В Тикуне 30, на который ссылается примечание изда‐

тельства «Кеот», 248 заповедей описываются как «за‐

поведь Авая в каждом члене Царя».

Tikkunei Zohar 74a:8תקוני הזהר ע״ד א:ח׳

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ

ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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עבודה שבלב זו תפלה
О словах «любить Аваю, твоего Б-га, и служить Ему

всем сердцем»: «Что такое служение сердцем? Это
молитва».

Taanit 2a:11תענית ב׳ א:י״א

כׇל דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ יָא: ״לְ נְ תַ לָּה — דְּ פִ תְ בִ ן דְּ נָא לַ וּמְ
יב תִ לָּה. וּכְ פִ ר: זוֹ תְּ י אוֹמֵ וֵ לֵּב — הֱ יא בַּ הִ ה שֶׁ יא עֲבוֹדָ יזוֹ הִ כֶם״, אֵ בְ בַ לְ

קוֹשׁ״. לְ ה וּמַ תּוֹ יוֹרֶ עִ כֶם בְּ צְ ר אַרְ טַ י מְ תִּ נָתַ יהּ: ״וְ רֵ תְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ספרי דברים יא, יג. תענית ב, א.
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עבודה שבלב זהו תפלה

В «Сифрей» слова «и служить Ему» истолкованы как
относящиеся к молитве, и задается вопрос: «Разве есть

служение сердцем?» В примечании «Кеот» это приве‐

дено рядом с Гемарой.

Sifrei Devarim 41:18–19ספרי דברים מ״א:י״ח-י״ט

לָּא ינוֹ אֶ לָּה, אוֹ אֵ פִ ר זוֹ תְּ ה אוֹמֵ לָּה; אַתָּ פִ דוֹ – זוֹ תְּ בְ עָ ר: וּלְ בָר אַחֵ דָּ
לֵּב? ה בַּ י יֵשׁ עֲבוֹדָ כִ כֶם; וְ שְׁ כָל נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כָל לְ ר: בְּ מוּד לוֹמַ לְ ה? תַּ עֲבוֹדָ
ר )תהלים קמא ב(: ד אוֹמֵ וִ ן דָּ כֵ לָּה! וְ פִ דוֹ – זוֹ תְּ בְ עָ ר וּלְ מוּד לוֹמַ לְ ה תַּ א מַ הָ

ר )דניאל ו אוֹמֵ ב״, וְ רֶ ת עָ חַ נְ י מִ אַת כַּפַּ שְׂ נֶיךָ מַ פָ ת לְ טֹרֶ י קְ לָּתִ פִ כּוֹן תְּ ״תִּ
ר )דניאל ו אוֹמֵ גוֹ׳, וְ הּ״ וְ יְתֵ בַ ל לְ בָא עַ תָ ים כְּ שִׁ י רְ ע דִּ דַ י יְ דִ יֵּאל כְּ נִ דָ יא(: ״וְ
יֵּאל נִ דָ ר לְ אָמַ כָּא וְ לְ נֵא מַ ק עָ עִ יב זְ ל עֲצִ קָ יֵּאל בְּ נִ דָ בָּא לְ גֻ בֵהּ לְ רְ קְ מִ כא(: ״וּכְ

לַח … תְּ פָּ י אַנְ ךְ דִּ הָ לָ יָּא אֱ א חַ הָ לָ ד אֱ יֵּאל עֲבֵ נִ דָּ
Variantly: "and to serve Him": This is prayer. — But perhaps

it is service, literally. It is, therefore, written "with all your

heart." Now is there "service" in the heart? What, then, is

the intent of "and to serve Him with all your heart? Prayer.

Similarly, David said (Psalms 141:2) "Let my prayer stand as

incense before You; the lifting of my hands, as an evening

offering." And it is written (Daniel 6:11) "And when Daniel

learned that the writing had been inscribed, he went home.

He had windows open …

Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)
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והיא דרבנן ואינה ממנין המצות דאורייתא

Примечание отсылает к примечанию Ребе по этому
вопросу, напечатанному в дополнениях (Hosafos) к
«Ликутей Тора».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה הערת כ״ק אדמו״ר לעיל בהוספות יט, ב. וראה רמב״ן בהשגותיו
לסהמ״צ מ״ע ה׳. וכן דעת רוב הפוסקים — מג״א או״ח סי׳ קו סק״ב. ראה

תניא פרק לט ופנ״ג. סה״מ תקס״ד ע׳ קו )ובהנסמן שם(.
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הנמנית ראשונה בתרי״ג מצות דאוריית׳

Примечание указывает на это эссе из «Кунтрес
ахарон», посвящённое месту чтения «Шма» среди
заповедей.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה קו״א ד״ה לא טובה השמועה )דף קסב, ב(. ובליקוט פי׳ לשם. בהמשך
מים רבים תרל״ו שם דילג מתי׳ ”ואפילו מכוונת ק״ש” עד תי׳ ”כי הנה י״ח

ברכות דשמו״ע”.

61

«Вот дела, которые стоят на высоте мира, а люди от‐

носятся к ним легкомысленно». Альтер Ребе относит

это к молитве.

Berakhot 6b:22ברכות ו׳ ב:כ״ב

ין לִ זְ זַלְ ם מְ נֵי אָדָ ל עוֹלָם, וּבְ רוּמוֹ שֶׁ ים בְּ דִ עוֹמְ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְּ ר לֵקהּ: אֵ מַ אֲ
ן. הֶ בָּ

He answered : This refers to the things that stand in the

height [rum] of the world which are despised by men.
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William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

בפ׳ ויחי ע״פ יהודה אתה
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א מה, א ואילך.
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יהודה אתה
Благословение Яакова: «Йеуда, тебя восхвалят братья

твои». Этим стихом начинается маамар в главе «Вайе‐

хи», на который ссылается текст.

Genesis 49:8בראשית מ״ט:ח׳

: יךָ נֵי אָבִ ךָ בְּ חֲווּ לְ תַּ יךָ יִשְׁ בֶ ף אֹיְ עֹרֶ ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ ה אַתָּ יְהוּדָ
Йеуда, тебя будут восхвалять братья твои; рука твоя бу‐

дет на шее врагов твоих; сыновья отца твоего поклонят‐

ся тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה שימני כחותם

Там слова «Положи меня печатью на сердце твоём»

выражают просьбу, чтобы битуль молитвы «Шмоне-

эсре» оставил свой отпечаток: хотя любовь после мо‐

литвы проходит, пусть она сохранится, как печать; по‐

добно тому как ремни тфилин свисают над сердцем,

чтобы любовь раскрылась в нём.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שה״ש מה, ב.
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שימני כחותם

«Положи меня печатью на сердце твоем, печатью на
руке твоей, ибо сильна, как смерть, любовь». Этим
стихом начинается маамар в «Шир а-ширим», на кото‐

рый ссылается текст.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ

יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ
Положи меня печатью на сердце твоё, печатью на руку
твою; ибо любовь сильна, как смерть, ревность жестока,

как преисподняя; вспышки её — вспышки огня, пламя
Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובפ׳ בראשית סד״ה השמים כסאי

В этой колонке заканчивается маамар «Небеса — пре‐

стол Мой»: он завершается словами о том, что на окру‐

жающем уровне «Он не усмотрел беззакония» и т. д., а
лишь «Авая, Б-г его, с ним», — и это постоянно нисхо‐

дит само собой; связанный с ним абзац начинает сле‐

дующий маамар.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א א, ג. וראה אוה״ת במדבר-ו ע׳ א׳תתקו שמעתיק מתו״א הנ״ל ומבארו.
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השמים כסאי
«Так говорит Авая: небеса — престол Мой, а земля —

подножие ног Моих». Этим стихом начинается маамар

в главе «Берешит», на который ссылается текст.

Isaiah 66:1ישעיהו ס״ו:א׳

י נוּ־לִ בְ ר תִּ יִת אֲשֶׁ י־זֶה בַ י אֵ לָ גְ ץ הֲדֹם רַ אָרֶ הָ י וְ אִ סְ יִם כִּ מַ שָּׁ ר ה׳ הַ כֹּה אָמַ

י: תִ נוּחָ קוֹם מְ י־זֶה מָ אֵ וְ
Так говорит Вс-вышний: небо — престол Мой, а земля —

подножие ног Моих; где же дом, который вы построите
Мне? И где место, которое станет местом покоя Моего?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ את שבתותי תשמרו
Примечание предполагает, оговариваясь «возможно»,

что имеется в виду этот маамар. Там Алтер Ребе объ‐

ясняет, что свет, облачённый в миры, — ничто по срав‐

нению со скрытым светом, который в них не облачён,

и говорит о вознесении душ благодаря их нисхожде‐

нию в тело.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אולי הכוונה ללקו״ת בהר מב, ב. ראה אוה״ת ויקרא-ב ע׳ תריד )הוצאת
תשכ״ט(.
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את שבתותי תשמרו

«Соблюдайте Мои Шабаты и благоговейте перед Моим
Святилищем» — в разделе Бехар. В примечании изда‐

тельства «Кеот» предполагается, что имеется в виду
«Ликутей Тора», Бехар, 42b.

Leviticus 26:2ויקרא כ״ו:ב׳

י ה׳ נִ אוּ אֲ ירָ י תִּ שִׁ דָּ קְ מֹרוּ וּמִ שְׁ י תִּ תֹתַ בְּ ת־שַׁ אֶ

Соблюдайте Мои субботы и благоговейте пред Моим
святилищем: Я — Б-г.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובפ׳ חקת בענין תבנה

В этом маамаре «город Сихона» истолковывается как
молитва: она названа сиха, потому что сиха — это речь
шёпотом, а также потому, что это слово означает пе‐

ремещение чего-либо с одного места на другое.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת חקת סו, א. וראה באוה״ת במדבר-ו ע׳ א׳תתקז.
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תבנה ותכונן עיר סיחון

«Придите в Хешбон; да будет город Сихона построен и
утвержден». Этот стих открывает маамар в разделе Ху‐

кат, где слова «город Сихона» истолковываются как
молитва.

Numbers 21:27במדבר כ״א:כ״ז

יחוֹן: יר סִ כּוֹנֵן עִ תִ נֶה וְ בָּ בּוֹן תִּ שְׁ ים בֹּאוּ חֶ לִ מֹּשְׁ רוּ הַ ן יֹאמְ ל־כֵּ עַ

Поэтому говорящие притчами говорят: «Придите в Хеш‐

бон! Да будет построен и утверждён город Сихона!»

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ח״י חוליות השדרה

Зоар сравнивает лулав с позвоночником, состоящим
из восемнадцати позвонков, которые соответствуют
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восемнадцати взмахам лулава и «восемнадцати благо‐

словениям молитвы».

Zohar, Pinchas 120:811–121:822-ספר הזהר, פנחס ק״כ:תתי״א
קכ״א:תתכ״ב

כנודע מהזהר

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ח״ג רנה, סע״ב.
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ובגמרא ברכות )דכ״ח ע״ב(

Примечание сообщает, что этот отрывок там
процитирован.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הלשון נעתק ביהל אור ע׳ קי. אוה״ת מג״א )הוצאת תש״נ( ע׳ רב.
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שלשים בפיסת הרגל כו׳ ח״י חוליות השדרה
«У человека 248 частей тела: тридцать в подошве сто‐

пы, по шесть в каждом пальце ноги… и восемнадцать
позвонков в позвоночнике».

Mishnah Oholot 1:8משנה אהלות א׳:ח׳

כָל ה בְ שָּׁ גֶל, שִׁ רֶ ת הָ סַּ פִ ים בְּ לשִׁ ם, שְׁ ים בָּאָדָ רִ בָ מֹנָה אֵ ים וּשְׁ עִ בָּ אַרְ יִם וְ אתַ מָ
ה לשָׁ , שְׁ ךְ יָּרֵ ד בַּ חָ בָּה, אֶ כֻּ ה בָאַרְ שָּׁ נַיִם בַּשּׁוֹק, חֲמִ ל, שְׁ סָ רְ ה בַקֻּ רָ בַּע, עֲשָׂ צְ אֶ
בַּע, צְ כָל אֶ ה בְ שָּׁ יָּד, שִׁ ת הַ סַּ פִ ים בְּ לשִׁ לָעוֹת, שְׁ ה צְ רֵ שְׂ ת עֶ ית, אַחַ לִ טְ בַקַּ

ד חָ אֶ אָה וְ ף. מֵ כָּתֵ ה בַ עָ בָּ אַרְ , וְ רוֹעַ זְּ ד בַּ חָ ק, אֶ פֵּ רְ מַּ נַיִם בַּ נֶה, וּשְׁ נַיִם בַּקָּ שְׁ
רֹאשׁ, ה בָ עָ שְׁ ה, תִּ רָ דְ שִּׁ יוֹת בַּ לְ ה חֻ רֵ שְׂ מֹנֶה עֶ זֶּה. וּשְׁ ד מִ חָ אֶ אָה וְ זֶּה וּמֵ מִ
ד חָ אֶ ד וְ חָ יו. כָּל אֶ בָ נְקָ ה בִ שָּׁ חֲמִ ל לֵב, וַ חַ שֶׁ תֵּ פְ מַּ ה בַ שָּׁ וָּאר, שִׁ צַּ מֹנָה בַ שְׁ

א … שָּׂ מַ גָּע וּבְ מַ א בְ מֵּ טַ מְ
There are two hundred and forty-eight limbs in a human

body: Thirty in the foot, six for every toe, Ten in the ankle,

Two in the shin, Five in the knee, One in the thigh, Three in

the hip, Eleven ribs, Thirty in the hand, [that is] six to every

finger, Two in the fore-arm, Two in the elbow, One in the up‐

per arm and Four in the shoulder, [For a total of] one hun‐

dred and one on the one side [of the body] and one hundred

and one on …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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ועל ידו נמשך החיות מהמוחין

Примечание сообщает, что «Ор а-Тора», комментируя
этот отрывок, отсылает к «Ликутей Тора», Бамидбар,

17б.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת פ׳ בלק ע׳ א׳טו מציין ללקו״ת במדבר יז, ב דשם מבאר שהאברים
החיצונים מתקשרים עם עצם הגלגולת ע״י ח״י חוליות השדרה ובחוה״ש

נמשך מהמוח.
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אם נפסק חוט השדרה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין רפ״ג.
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אם נפסק חוט השדרה

Среди повреждений, из-за которых животное считает‐

ся терефой: «позвоночник сломан, а спинной мозг

перерезан».

Mishnah Chullin 3:1משנה חולין ג׳:א׳

ל רוּם שֶׁ ב קְ ת, נִקַּ גֶּרֶ גַּרְ ת הַ סוּקַ ט, וּפְ וֶּשֶׁ ה. נְקוּבַת הַ מָ הֵ בְּ פוֹת בַּ רֵ לּוּ טְ אֵ

ל טַּ לָּהּ, נִ חוּט שֶׁ ק הַ סַ פְ נִ ה וְ רָ דְ שִּׁ ה הַ רָ בְּ שְׁ לוֹ, נִ ית חֲלָ בֵ לֵּב לְ ב הַ , נִקַּ מֹחַ
עוֹן מְ י שִׁ בִּ ה, רַ רָ סְ חָ בָה, אוֹ שֶׁ נִּקְּ אָה שֶׁ רֵ לוּם, הָ נּוּ כְ ימֶ יֵּר הֵ תַּ שְׁ לֹא נִ ד וְ כָּבֵ הַ
בוּ ה, נִקְּ רָ מָּ בָה הַ בָה, נִקְּ קֵּ בָה הַ פּוֹנוֹת. נִקְּ מְ סִּ ית הַ בֵ ב לְ נָּקֵ תִּ ד שֶׁ ר, עַ אוֹמֵ
ה י יְהוּדָ בִּ יצוֹנָה, רַ חִ ע רֹב הַ רַ נִּקְ בָה, אוֹ שֶׁ נִּקְּ ית שֶׁ ימִ נִ פְּ ס הַ כֶּרֶ ין, הַ קִּ דַּ הַ
בוּ לַחוּץ, נִּקְּ כּוֹסוֹת שֶׁ ית הַ ס וּבֵ סֵ מְ בָּהּ. הַ רֻ נָּה בְּ טַ קְּ הַ פַח, וְ דוֹלָה טֶ גְּ ר, הַ אוֹמֵ

רוּ רֹב … בְּ תַּ שְׁ גַּג, נִ ן הַ לָה מִ נָפְ

Следующие внутренние повреждения или пороки дела‐

ют животных трефá: когда пищевод пробит; когда тра‐

хея расщеплена или разорвана поперёк; когда пробита
оболочка, или тонкая кожица [самая внутренняя и бли‐

жайшая] к мозгу; когда сердце пробито насквозь, до по‐

лости обоих его желудочков; когда позвоночник сломан

и спинной мозг перерезан; когда печени нет и не оста‐

лось от неё ни следа; когда пробиты обе оболочки, по‐

крывающие лёгкие; когда лёгкие лишены [какой-либо
из своих долей]. Рабби Шимон говорит: «Животное счи‐

тается трефá только тогда, когда лёгкие пробиты внут‐

ри бронхиальных трубок»; когда имеется отверстие …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Eighteen Treatises from the Mishna

(Public Domain)
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מצות צריכות כוונה

Из постановления Мишны, что прочитавший Шма ис‐

полняет свою обязанность лишь в том случае, если на‐

правил сердце, Гемара заключает: «заповеди требуют
намерения».

Berakhot 13a:22–25ברכות י״ג א:כ״ב-כ״ה

רוֹת. קְ בּוֹ״ — לִ ון לִ וֵּ ם כִּ אי ״אִ ונָה. מַ וָּ יכוֹת כַּ רִ וֹת צְ צְ ינַּהּ מִ ע מִ מַ ׳ שְׁ מָ גְּ
בָהּ, תָ כְ ע כִּ מַ יאַת שְׁ רִ נַן: קְ בָּ נוּ רַ . תָּ יהַּ גִּ הַ א לְ קוֹרֵ י! בְּ רֵ א קָ א קָ הָ רוֹת?! וְ קְ לִ

כָל לָשׁוֹן. ים: בְּ רִ ים אוֹמְ חֲכָמִ י. וַ בִּ י רַ רֵ בְ דִּ
ГЕМАРА. Следует ли заключить [из начальных слов
Мишны], что исполнение заповедей требует кавваны?

Нет; что же означает: «если он направил сердце своё чи‐

тать»? Лишь читать [Тору ради изучения]. Но ведь он чи‐

тал! [Эти слова отличают его] от того, кто читает [Тору] с
целью исправления. Наши учителя учили: Шма следует
читать так, как оно написано, — таково мнение рабби;

мудрецы же говорят: [его] можно читать на любом
языке.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות יג, א. וש״נ.

80

Работники могут произносить «Шма» на вершине де‐

рева или на строительных лесах, но не могут молить‐

ся там, поскольку молитва требует большей
сосредоточенности.

Berakhot 16a:7ברכות ט״ז א:ז׳

ין אִ שָּׁ ינָן רַ אֵ ה שֶּׁ . מַ ךְ בָּ דְ נִּ רֹאשׁ הַ ן וּבְ ילָ אִ רֹאשׁ הָ ין בְּ ין — קוֹרִ נִ אוּמָּ י׳ הָ נִ תְ מַ
לָּה. פִ תְּ ן בַּ לַעֲשׂוֹת כֵּ

81
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АБЗАЦ  9

АБЗАЦ  1 0
MISHNAH Workmen may read the Shema' on the top of a

tree or on top of scaffolding, but this they may not do with

the Tefillah.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Женщины обязаны молиться, поскольку молитва —

это просьба о милосердии; предположить обратное
можно было бы лишь потому, что в стихе говорится о
«вечере, утре и полудне», словно это заповедь, привя‐

занная ко времени. Альтер Ребе усматривает здесь на‐

мек на то, что молитва установлена мудрецами.

Berakhot 20b:5ברכות כ׳ ב:ה׳

ב רֶ יב בַּהּ ״עֶ תִ יל וּכְ א: הוֹאִ ימָ תֵ הוּ דְ הוּ. מַ ינְ י נִ חֲמֵ רַ לָּה. דְּ פִ תְ ין בִּ יָּיבִ חַ וְ
ן. ע לַ מַ שְׁ מַ י — קָ מֵ א דָּ מָ רָ ן גְּ מַ זְּ הַ ה שֶׁ וַת עֲשֵׂ צְ מִ יִם״, כְּ הֳרַ צָ ר וְ בֹקֶ וָ

But they are under the obligation of Tefillah ; [obviously] be‐

cause this is prayer! [not translated] But thou mightest say

that since it is written thereby, "Evening and morning and at

noonday" (Ps. lv. 18), it is like a command the observance of

which depends upon a certain point of time [and women are

exempt]; therefore it informs us [the obligation is theirs].

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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Рабби Тахум от имени рабби Йеошуа бен Леви: восем‐

надцать благословений соответствуют «восемнадцати
позвонкам позвоночника»; молящийся должен скло‐

ниться так, чтобы выступили все позвонки

позвоночника.

Berakhot 28b:17ברכות כ״ח ב:י״ז

ה רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ לֵּל בְּ י הִ בִּ ר רַ אָמַ
מוֹנֶה נֶגֶד שְׁ ר: כְּ ף אָמַ ב יוֹסֵ ים״. רַ לִ נֵי אֵ בוּ לַה׳ בְּ ״הָ ד בְּ וִ ר דָּ אָמַ כָּרוֹת שֶׁ אַזְ
ן עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ נְחוּם אָמַ י תַּ בִּ ר רַ ע. אָמַ מַ יאַת שְׁ רִ קְ בִּ כָּרוֹת שֶׁ ה אַזְ רֵ שְׂ עֶ

ה. רָ דְ שִּׁ בַּ יוֹת שֶׁ ה חוּלְ רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ וִ לֵ

R. Hillel, the son of R. Samuel b. Nahmani, said : They cor‐

respond to the eighteen times the Divine Name [Havayah] is

mentioned by David in the Psalm "Ascribe unto the L-rd, O

ye sons of might" (Ps.xxix). Rab Joseph said : They corre‐

spond to the eighteen times the Divine Name is mentioned

in the Shema'. R. Tanhum said in the name of R. Joshua b.

Levi : They correspond to the eighteen vertebrae in the

spinal column.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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היינו בחי׳ תפלה

В этой главе говорится о намерении (кавана) в молит‐

ве и при исполнении мицвот как о душе действия —

на этой идее строится данный абзац.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תניא פרק לח. תו״א ח, א.
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שעיקר המכוון בתפלה

В примечании сказано, что этот отрывок приводится
там с небольшими вариантами.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא באוה״ת-סידור ע׳ קפה בשינויים קלים.
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והיה הוי׳ לי לאלקים

Обет Яакова в Бейт-Эле: «и я возвращусь с миром в дом
отца моего, и Авая будет мне Б-гом».

Genesis 28:21בראשית כ״ח:כ״א

ים: לֹקִ י לֵא יָה ה׳ לִ הָ י וְ ית אָבִ ל־בֵּ לוֹם אֶ שָׁ י בְ תִּ בְ שַׁ וְ
так что я вернусь в дом отца моего с миром, тогда

Вс-вышний будет мне Б-гом,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ממעמקים קראתיך הוי׳

«Песнь восхождения: Из глубин взываю к Тебе, Авая».

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ
Песнь восхождений. Из глубин воззвал я к Тебе,

Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוא הכלי שבו מתגלה אלקותו ית׳ . . ע״פ האדמה

В примечании сказано, что там добавлено пояснение:

«то есть благодаря этому раскрытию свыше цепи нис‐

ходящих миров нисходят исцеление и благословение
и так далее».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת-סידור ע׳ קפה נוסף הגהה ”)ר״ל שע״י גילוי זה מלמעלה
מהשתלשלות יומשך הרפואה והברכה כו׳(”.
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וירד הגשם משמים לארץ ויולידה ויצמיחה

«Ибо как дождь и снег нисходят с неба... и орошают
землю, заставляя её приносить плод и прорастать».

Слова стиха описывают физическое изменение, кото‐

рое производит молитва.

Isaiah 55:10ישעיהו נ״ה:י׳

וָה רְ ם־הִ י אִ ה לֹא יָשׁוּב כִּ מָּ שָׁ יִם וְ מַ שָּׁ ן־הַ ג מִ לֶ שֶּׁ הַ ם וְ גֶּשֶׁ ד הַ ר יֵרֵ י כַּאֲשֶׁ כִּ
אֹכֵל: ם לָ חֶ לֶ עַ וְ זֹּרֵ  ע לַ ן זֶרַ נָתַ הּ וְ יחָ מִ צְ הִ הּ וְ ידָ הוֹלִ ץ וְ אָרֶ ת־הָ אֶ

Ибо как дождь и снег нисходят с неба и не возвращают‐

ся туда, но напояют землю, делают ее способною рож‐

дать и произращать, и дают семя сеятелю и хлеб в
пищу;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

אני הוי׳ אלקיכם

Заключительные слова раздела о цицит: «Я — Авая,

ваш Б-г», с которых начинается маамар в главе
«Шлах», на который здесь ссылаются.

Numbers 15:41במדבר ט״ו:מ״א

ים לֹקִ כֶם לֵא יוֹת לָ הְ יִם לִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ י אֶ ר הוֹצֵאתִ יכֶם אֲשֶׁ לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ

יכֶם: לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ אֲ
Я — Вс-вышний, Б-г твой, Который вывел тебя из земли
Египетской, чтобы быть твоим Б-гом: Я — Вс-вышний,

Б-г твой».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בזהר דלית ברכתא שריא באתר ריקניא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ח״ב פז, ב. ח״ב קנג, ב. ]כ[.
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דלית ברכתא שריא באתר ריקניא

На вопрос Элиши вдове: «Скажи мне, что есть у тебя в
доме?», Зоар говорит, что запрещено произносить бла‐

гословение над пустым столом, «потому что благосло‐

вение свыше не пребывает на пустом месте».

Zohar, Yitro 24:431–26:441ספר הזהר, יתרו כ״ד:תל״א-כ״ו:תמ״א

R. Abba derived the same lesson from the words from this

commandment: “Thou shalt not make… any graven image

(pesel)”, which he connected with the verse, “Hew (pesal)

thee two tables of stone” (Ex. 34, 1), interpreting thus: “Thou

shalt not ‘hew’ unto thee another Torah, which thou neither

knowest [from books], nor hast learnt from thy master; for I

the L-rd thy G-d am a jealous G-d and shall punish thee in

the world to come when thy soul shall long to enter into the

spheres of glory and …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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דלית ברכתא שריא באתר ריקניא

Стол в Мишкане никогда не должен оставаться пу‐

стым, даже на мгновение, ведь «благословения свыше
не пребывают на пустом месте»; поэтому, когда чело‐

век произносит благословение, на его столе должен
быть хлеб.

Zohar, Terumah 46:499–47:506-ספר הזהר, תרומה מ״ו:תצ״ט
מ״ז:תק״ו

R. Hiya then began to discourse on the text: When thou hast

eaten and art satisfed, then thou shalt bless the L-rd thy G-d

(Deut. 8, 10). Said he: ‘Should a man then bless the L-rd only

after he has filled his belly? Nay, even if one eats but a

morsel and counts it as a meal, that is called eating to satis‐

faction; for it is written, “Thou openest Thine hand and sat‐

isfiest the wish (will) of every living thing” (Ps. 145, 16). It is

not written: ‘“Thou satisfiest with …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

93

וזהו שארז״ל

Примечание указывает на более поздний маамар в
«Ликутей Тора»: в его третьем сокращенном изложе‐

нии приводится это учение со ссылкой на Зоар (III,

255, конец оборота b).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

על״ק סד״ה צו את בנ״י קיצור ג׳ ]עט, א[ מזח״ג )רנה, סע״ב( דע״ח ע״א. ]כ[.

94

ח״י ברכות דצלותא הם כנגד ח״י חוליות שבשדרה

«Соответственно восемнадцати позвонкам в позвоноч‐

нике» — одно из объяснений мудрецов, почему в мо‐

литве Шмоне эсре восемнадцать благословений.

Berakhot 28b:17ברכות כ״ח ב:י״ז

ה רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ לֵּל בְּ י הִ בִּ ר רַ אָמַ
מוֹנֶה נֶגֶד שְׁ ר: כְּ ף אָמַ ב יוֹסֵ ים״. רַ לִ נֵי אֵ בוּ לַה׳ בְּ ״הָ ד בְּ וִ ר דָּ אָמַ כָּרוֹת שֶׁ אַזְ
ן עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ נְחוּם אָמַ י תַּ בִּ ר רַ ע. אָמַ מַ יאַת שְׁ רִ קְ בִּ כָּרוֹת שֶׁ ה אַזְ רֵ שְׂ עֶ

ה. רָ דְ שִּׁ בַּ יוֹת שֶׁ ה חוּלְ רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ וִ לֵ

R. Hillel, the son of R. Samuel b. Nahmani, said : They cor‐

respond to the eighteen times the Divine Name [Havayah] is

mentioned by David in the Psalm "Ascribe unto the L-rd, O

ye sons of might" (Ps.xxix). Rab Joseph said : They corre‐

spond to the eighteen times the Divine Name is mentioned

in the Shema'. R. Tanhum said in the name of R. Joshua b.

Levi : They correspond to the eighteen vertebrae in the

spinal column.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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В подсчёт 248 органов в Мишне входят «восемнадцать

позвонков в позвоночнике» — отсюда возникает за‐

труднение, которое разбирается здесь.

Mishnah Oholot 1:8משנה אהלות א׳:ח׳

כָל ה בְ שָּׁ גֶל, שִׁ רֶ ת הָ סַּ פִ ים בְּ לשִׁ ם, שְׁ ים בָּאָדָ רִ בָ מֹנָה אֵ ים וּשְׁ עִ בָּ אַרְ יִם וְ אתַ מָ
ה לשָׁ , שְׁ ךְ יָּרֵ ד בַּ חָ בָּה, אֶ כֻּ ה בָאַרְ שָּׁ נַיִם בַּשּׁוֹק, חֲמִ ל, שְׁ סָ רְ ה בַקֻּ רָ בַּע, עֲשָׂ צְ אֶ
בַּע, צְ כָל אֶ ה בְ שָּׁ יָּד, שִׁ ת הַ סַּ פִ ים בְּ לשִׁ לָעוֹת, שְׁ ה צְ רֵ שְׂ ת עֶ ית, אַחַ לִ טְ בַקַּ

ד חָ אֶ אָה וְ ף. מֵ כָּתֵ ה בַ עָ בָּ אַרְ , וְ רוֹעַ זְּ ד בַּ חָ ק, אֶ פֵּ רְ מַּ נַיִם בַּ נֶה, וּשְׁ נַיִם בַּקָּ שְׁ
רֹאשׁ, ה בָ עָ שְׁ ה, תִּ רָ דְ שִּׁ יוֹת בַּ לְ ה חֻ רֵ שְׂ מֹנֶה עֶ זֶּה. וּשְׁ ד מִ חָ אֶ אָה וְ זֶּה וּמֵ מִ
ד חָ אֶ ד וְ חָ יו. כָּל אֶ בָ נְקָ ה בִ שָּׁ חֲמִ ל לֵב, וַ חַ שֶׁ תֵּ פְ מַּ ה בַ שָּׁ וָּאר, שִׁ צַּ מֹנָה בַ שְׁ

א … שָּׂ מַ גָּע וּבְ מַ א בְ מֵּ טַ מְ
There are two hundred and forty-eight limbs in a human

body: Thirty in the foot, six for every toe, Ten in the ankle,

Two in the shin, Five in the knee, One in the thigh, Three in

the hip, Eleven ribs, Thirty in the hand, [that is] six to every

finger, Two in the fore-arm, Two in the elbow, One in the up‐

per arm and Four in the shoulder, [For a total of] one hun‐

dred and one on the one side [of the body] and one hundred

and one on …

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-

BY)
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כמ״ש בפא״ט

К числу повреждений, не делающих животное тре‐

фой, относится случай, когда «позвоночник сломан,
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

АБЗАЦ  1 5

но спинной мозг не перерезан».

Chullin 54a:13–14חולין נ״ד א:י״ג-י״ד

מתני׳ ואלו כשרות בבהמה ניקבה הגרגרת או שנסדקה עד כמה תחסר

רשב״ג אומר עד כאיסר האיטלקי נפחתה הגולגולת ולא ניקב קרום
של מוח ניקב הלב ולא לבית חללו נשברה השדרה ולא נפסק החוט
שלה ניטלה הכבד ונשתייר הימנה כזית המסס ובית הכוסות שניקבו זה
לתוך זה ניטל הטחול ניטלו הכליות ניטל לחי התחתון ניטלה האם

שלה וחרותה בידי שמים הגלודה רבי מאיר מכשיר וחכמים פוסלין:
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין נד, א.

וע׳ בפרדס בסופו שער ל״א

В примечании сказано, что Цемах Цедек переписыва‐

ет здесь формулировку из «Пардес».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בביאה״ז להצ״צ-א ע׳ רג שמעתיק הלשון.
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ויסע ויבא ויט
Три следующих друг за другом стиха у моря, каждый

из которых начинается с буквы вав: «И двинулся [ан‐

гел]», «И пришёл» и «И простёр [Моше]». Согласно
«Пардесу», три начальные буквы вав, каждая число‐

вым значением равная шести, соответствуют трём
праотцам.

Exodus 14:19–21שמות י״ד:י״ט-כ״א

ע סַּ יִּ ם וַ יהֶ אַחֲרֵ ךְ מֵ יֵּלֶ ל וַ אֵ רָ חֲנֵה יִשְׂ נֵי מַ פְ ךְ לִ הֹלֵ ים הַ לֹקִ  אֱ אַךְ הָ לְ ע מַ סַּ יִּ וַ
נֵה חֲ ין מַ יִם וּבֵ רַ צְ חֲנֵה מִ ין מַ יָּבֹא בֵּ ם: וַ יהֶ אַחֲרֵ יַּעֲמֹד מֵ ם וַ נֵיהֶ פְּ נָן מִ עָ מּוּד הֶ עַ
ל־זֶה כׇּל־ ב זֶה אֶ רַ לֹא־קָ יְלָה וְ לָּ ת־הַ ר אֶ יָּאֶ ךְ וַ חֹשֶׁ הַ נָן וְ עָ י הֶ הִ יְ ל וַ אֵ רָ יִשְׂ
זָּה ים עַ דִ רוּחַ קָ יָּם בְּ ת־הַ ךְ ה׳ אֶ יּוֹלֶ יָּם וַ ל־הַ ת־יָדוֹ עַ ה אֶ יֵּט מֹשֶׁ יְלָה: וַ לָּ הַ

יִם: מָּ עוּ הַ בָּקְ יִּ בָה וַ רָ חָ יָּם לֶ ת־הַ ם אֶ יָּשֶׂ יְלָה וַ לַּ כׇּל־הַ
And the angel of G-d, who went before the camp of Israel, re‐

moved and went behind them; and the pillar of cloud re‐

moved from before them, and stood behind them; and it

came between the camp of Egypt and the camp of Israel;

and there was the cloud and the darkness here, yet gave it

light by night there; and the one came not near the other all

the night. And Moses stretched out his hand over the sea;

and the L-RD caused the sea to go back by a …

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ח״י חוליות שהם נגד ג׳ ווי״ן דויסע ויבא ויט ג׳ אבות חג״ת

Три праотца — это три буквы вав, которые в сумме
дают восемнадцать, согласно тайне слов «вайиса»,

«вайаво», «вайет»; поэтому в позвоночнике восемна‐

дцать позвонков. Ниспослание их из Хохмы происхо‐

дит через Даат — белую нить, протянутую от мозга.

Pardes Rimmonim 31:8פרדס רמונים ל״א:ח׳
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אלפי שנאן

«Колесниц Б-га — мириады, тысячи шинан». Этот стих
открывает маамар в главе Итро, на который здесь

ссылаются.

Psalms 68:18תהילים ס״ח:י״ח

שׁ: ינַי בַּקֹּדֶ דֹ־נָי בָֿם סִ אָן אֲ נְ י שִׁ פֵ יִם אַלְ בֹּתַ ים רִ לֹקִ  כֶב אֱ רֶ

Колесницы Б-га — мириады, тысячи тысяч; Вс-вышний
среди них, как на Синае, во святости.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמאמר הת״ז

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהקדמה )פתח אלי׳(.
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В молитве Элияу: «Ты — Причина причин, Который
орошает дерево этим потоком», и «этот поток подобен

душе в теле, которая даёт жизнь телу». Альтер Ребе
применяет это к свету внутри Сфирот, которые явля‐

ются его сосудами.

Tikkunei Zohar 17a:21תקוני הזהר י״ז א:כ״א

וההוא נביעו איהו כנשמתא לגופא דאיהו חיים לגופא. ובך לית דמיון
ולית דיוקנא מכל מה דלגו ולבר.

Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ח״י ברכות הם כנגד ח״י חוליות

«Соответствует восемнадцати позвонкам позвоночни‐

ка»: так Гемара объясняет число благословений; здесь
это понимается как восемнадцать сосудов.

Berakhot 28b:17ברכות כ״ח ב:י״ז

ה רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ נִ מָ ל בַּר נַחְ מוּאֵ י שְׁ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ לֵּל בְּ י הִ בִּ ר רַ אָמַ
מוֹנֶה נֶגֶד שְׁ ר: כְּ ף אָמַ ב יוֹסֵ ים״. רַ לִ נֵי אֵ בוּ לַה׳ בְּ ״הָ ד בְּ וִ ר דָּ אָמַ כָּרוֹת שֶׁ אַזְ

ן עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ נְחוּם אָמַ י תַּ בִּ ר רַ ע. אָמַ מַ יאַת שְׁ רִ קְ בִּ כָּרוֹת שֶׁ ה אַזְ רֵ שְׂ עֶ
ה. רָ דְ שִּׁ בַּ יוֹת שֶׁ ה חוּלְ רֵ שְׂ מוֹנֶה עֶ נֶגֶד שְׁ י: כְּ וִ לֵ

R. Hillel, the son of R. Samuel b. Nahmani, said : They cor‐

respond to the eighteen times the Divine Name [Havayah] is

mentioned by David in the Psalm "Ascribe unto the L-rd, O

ye sons of might" (Ps.xxix). Rab Joseph said : They corre‐

spond to the eighteen times the Divine Name is mentioned

in the Shema'. R. Tanhum said in the name of R. Joshua b.

Levi : They correspond to the eighteen vertebrae in the

spinal column.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ומאן דלא כרע במודים נעשה שדרתו נחש
«Позвоночник человека через семь лет становится
змеёй; это относится к тому, кто не склонился при

„Модим“».

Bava Kamma 16a:22בבא קמא ט״ז א:כ״ב

בַע ר שֶׁ אַחַ לֵּף לְ לֵּף, עֲטַ ה עֲטַ ים נַעֲשֶׂ נִ בַע שָׁ ר שֶׁ אַחַ בוֹעַ זָכָר לְ יָא: צָ נְ תַ דְּ
ר אַחַ ימּוֹשׂ לְ ימּוֹשׂ, קִ ה קִ ים נַעֲשֶׂ נִ בַע שָׁ ר שֶׁ אַחַ ד לְ פָּ רְ ד, עַ פָּ רְ ה עַ ים נַעֲשֶׂ נִ שָׁ
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АБЗАЦ  1 6

АБЗАЦ  1 7

АБЗАЦ  1 8

ם ל אָדָ רוֹ שֶׁ דְ ד. שִׁ ה שֵׁ ים נַעֲשֶׂ נִ בַע שָׁ ר שֶׁ אַחַ , חוֹחַ לְ ה חוֹחַ ים נַעֲשֶׂ נִ בַע שָׁ שֶׁ
ים״. ״מוֹדִ ע בְּ לָא כָּרַ י דְּ ילֵּ נֵי מִ הָ שׁ. וְ ה נָחָ ים נַעֲשֶׂ נִ בַע שָׁ ר שֶׁ אַחַ – לְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ק טז, א.

משפטים ד״ק ע״א
В примечании сказано, что там объясняется этот от‐

рывок из Зоара, а также связь «Модим» с воскресением
мёртвых.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר באוה״ת בראשית כרך-ה דף תתקלז, א דשם מבאר השייכות לבחי׳
מודים עם תחה״מ. ובמאמרי אדה״ז הקצרים ע׳ שנג. וראה לקמן עה, ג.

ולעיל פ׳ פקודי ז, ג.
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דמאן דלא כרע במודים אינו חי לעתיד

Святой, благословен Он, не удерживает награду ни у
одного из Своих творений, кроме тех, кто оставил Его
веру, и тех, кто не склонился при „Модим“: из них Он
создаёт другие творения, так что человеческий облик
этого тела никогда не восстановится и никогда не
восстанет.

Zohar, Mishpatim 3:110–118ספר הזהר, משפטים ג׳:ק״י-קי״ח

Friends friends! Open your eyes wide that ye may see more

clearly, for I know that at present ye imagine that such bod‐

ies are mere figures in the void, incapable of sustained exis‐

tence. It is, however, not so, and ye must beware of such

thoughts. “Who can utter the mighty acts of the L-rd? Who

can show forth all his praise?” (Ps. 106, 2). The body of the

first husband is not lost: on the contrary, it will have an exis‐

tence in the time to come, for it has already …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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דמאן דלא כרע במודים אינו חי לעתיד

«Дерево восемнадцати», позвоночник человека, если
он склоняется перед своим Владыкой, выпрямится и
будет стоять при воскресении мёртвых; если же он не
склоняется при „Модим“, то становится змеёй и тогда

не восстанет.

Zohar, Sh'lach 13:128–15:137ספר הזהר, שלח לך י״ג:קכ״ח-ט״ו:קל״ז
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לפי שאינו ממשיך . . שהם ח״י חוליות

В примечании сказано, что там подробно объясняется
положение о том, что не склоняющийся не ниспосы‐

лает жизненную силу в восемнадцать позвонков.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר באריכות בתו״ח בראשית נד, א. שערי אורה שער חנוכה דף כא, א.
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משה ידבר

У Синая «Моше говорил, а Б-г отвечал ему голосом».

Этот стих начинает объяснение в разделе Торы
«Итро», на которое ссылается текст.

Exodus 19:19שמות י״ט:י״ט

קוֹל: נֶנּוּ בְ ים יַעֲ לֹקִ  אֱ הָ בֵּר וְ דַ ה יְ אֹד מֹשֶׁ זֵק מְ חָ ךְ וְ ר הוֹלֵ שֹּׁפָ י קוֹל הַ הִ יְ וַ

И когда звук рога становился всё громче, Моше говорил,

и Б-г отвечал ему голосом.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Exodus

18:1–20:23.

Exodus 18:1–20:23שמות י״ח:א׳-כ׳:כ״ג
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המצוה היא האבר והכלי והכוונה הוא המשכת האור בתוך הכלי

В примечании «Тания» цитирует «Эц Хаим»: намере‐

ние, сопровождающее исполнение мицвот и изучение
Торы, относится к уровню света, а сами мицвот — к

уровню сосудов. В этой главе также сказано, что мо‐

литва или благословение без намерения подобны телу
без души.

Tanya, Likkutei Amarim 38:10תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ל״ח:י׳

בּוּשׁ לְ י וּמַ לִ הוּא כְּ גּוּף, שֶׁ ל הַ ה עַ מָ שָׁ נְּ עֲלַת אוֹר הַ ל מַ גוֹדֶ ונָה – כְּ וָּ … כַ

הּ. ונָתָ וָּ כַ בּוּשׁ לְ לְ י וּמַ לִ הוּא כְּ הּ שֶׁ מָ צְ וָה עַ צְ מִּ מוֹ גּוּף הַ ה, כְּ מָ שָׁ נְּ הַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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אם בחקתי תלכו ואת מצותי תשמרו
«Если будете поступать по Моим установлениям, со‐

блюдать Мои заповеди и исполнять их». Этим стихом
начинается маамар, на который ссылается текст.

Leviticus 26:3ויקרא כ״ו:ג׳

ם: ם אֹתָ יתֶ עֲשִׂ רוּ וַ מְ שְׁ י תִּ וֺתַ צְ ת־מִ אֶ כוּ וְ לֵ י תֵּ קֹּתַ חֻ ם־בְּ אִ
Если будете поступать по уставам Моим и соблюдать за‐

поведи Мои, и исполнять их;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בביאור ע״פ וקבל היהודים
Там практические мицвот — 248 членов — являются

сосудами Десяти Сфирот, и их множество приносит
дополнительный свет и раскрытие от Бесконечного,

поскольку свету нужны сосуды, в которых он может
удерживаться; без сосуда свет возвращается к своему
источнику, подобно тому как пламя гаснет без
фитиля.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א צז, ב.

114

וקבל היהודים
«И евреи приняли то, что начали исполнять». Этот

стих начинает объяснение в «Тора Ор», Мегилат Эстер,

на которое ссылается текст.

Esther 9:23אסתר ט׳:כ״ג

ם: יהֶ לֵ כַי אֲ דֳּ רְ ב מׇ ר־כָּתַ שֶׁ ת אֲ אֵ לּוּ לַעֲשׂוֹת וְ חֵ ר־הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ בֵּל הַ קִ וְ
И приняли на себя иудеи исполнить то, что начали, и
что написал им Мордехай;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  1 9 АБЗАЦ  2 0

ובדעת חדרים ימלאו

«И благодаря знанию наполняются покои всяким дра‐

гоценным и приятным богатством».

Proverbs 24:4משלי כ״ד:ד׳

ים: נָעִ ר וְ אוּ כׇּל־הוֹן יָקָ לְ מָּ ים יִ רִ ת חֲדָ עַ דַ וּבְ
И знанием наполняются комнаты всяким драгоценным
и приятным богатством.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי כד, ד.
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חסד דין רחמים ר״ת חדר

Примечание отсылает к этому каббалистическому
лексикону, где «хедер» объясняется как начальные
буквы слов Хесед, Дин и Рахамим.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה מא״א אות ח׳, ס״ז ביאיר נתיב. ראה גם לעיל פ׳ שלח מד, א. ובספר
הליקוטים דא״ח להצ״צ ערך חדר.
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על שלשה דברים העולם עומד

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות א, ב.
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על שלשה דברים העולם עומד
Шимон Праведник: «Мир стоит на трёх вещах: на
Торе, на служении и на делах доброты». Альтер Ребе

отождествляет их с тремя линиями.

Pirkei Avot 1:2משנה אבות א׳:ב׳

ה לשָׁ ל שְׁ ר, עַ יָה אוֹמֵ דוֹלָה. הוּא הָ גְּ ת הַ נֶסֶ י כְ יָרֵ שְּׁ יָה מִ יק הָ צַּדִּ עוֹן הַ מְ שִׁ
ים: דִ ילוּת חֲסָ מִ ל גְּ עַ ה וְ עֲבוֹדָ ל הָ עַ ה וְ תּוֹרָ ל הַ ד, עַ עוֹלָם עוֹמֵ ים הָ רִ בָ דְ

Шимон Праведный был одним из последних мужей Ве‐

ликого собрания. Он говорил: мир стоит на трёх вещах:

на Торе, служении в Храме и совершении дел
благочестия.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ע״פ ואלה המשפטים
Примечание также указывает на «Ор а-Тора» к тому же
маамару.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א עד, ג ואילך. וראה גם אוה״ת שם.

120

ואלה המשפטים
«И вот законы». Этот стих открывает маамар в «Тора

Ор», на который ссылается текст.

Exodus 21:1שמות כ״א:א׳

ם: נֵיהֶ פְ ים לִ שִׂ ר תָּ ים אֲשֶׁ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ
Вот постановления, которые ты предложишь им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בע״ח שכ״ב פ״א אות ד׳

Это примечание отсылает к объяснению данного от‐

рывка из «Эц хаим», согласно которому Даат не входит
в число Сфирот.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ביאור ע״ז באוה״ת משפטים ע׳ א׳קו.

122

ע״פ צווארך בחרוזים

В том маамаре слова «Шея твоя — в нитях бус» объяс‐

няются так: отдельные жемчужины нанизаны на про‐

ходящую через них нить, подобно «перекладине, про‐

ходящей от края до края» — качеству Яакова, соединя‐

ющему с единством Б-га даже отделённое от Него. На

«Сефарии» номер колонки не указан, поэтому ссылка
ведёт на отрывок, расположенный неподалёку.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקמן שה״ש יג, ב.

123

צוארך בחרוזים

«Прекрасны твои щеки среди рядов украшений, твоя
шея — среди ожерелий». Этот стих открывает маамар
о слове «кавана», на который ссылается текст.

Song of Songs 1:10שיר השירים א׳:י׳

ים: חֲרוּזִ ךְ בַּ ארֵ וָּ ים צַ תֹּרִ ךְ בַּ יַיִ חָ נָאווּ לְ

Прекрасны щеки твои в ожерельях, шея твоя — в бусах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ת״ת שכנגד כולן

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פאה א, א.
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תלמוד תורה שכנגד כולן

Перечислив почитание родителей, добрые дела и
установление мира, Мишна заключает: «а изучение
Торы равноценно им всем».

Mishnah Peah 1:1משנה פאה א׳:א׳

ילוּת מִ אָיוֹן, וּגְ רֵ הָ ים, וְ כּוּרִ בִּ הַ פֵּאָה, וְ עוּר. הַ ם שִׁ הֶ ין לָ אֵ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ אֵ
זֶּה עוֹלָם הַ ן בָּ יהֶ רוֹתֵ ם אוֹכֵל פֵּ אָדָ ים שֶׁ רִ בָ לּוּ דְ ה. אֵ מוּד תּוֹרָ לְ תַ ים, וְ דִ חֲסָ
הֲבָאַת ים, וַ דִ ילוּת חֲסָ מִ ם, וּגְ אֵ בּוּד אָב וָ בָּא. כִּ ת לוֹ לָעוֹלָם הַ יֶּמֶ ן קַ רֶ קֶּ הַ וְ

לָּם: נֶגֶד כֻּ ה כְּ מוּד תּוֹרָ לְ תַ רוֹ, וְ חֲבֵ ם לַ ין אָדָ לוֹם בֵּ שָׁ
Вот вещи, мера которых не определена: углы [поля];

первые плоды; [приношения, приносимые] при явле‐

нии [в Храм в три паломнических праздника]; соверше‐

ние праведных дел; и изучение Торы. Вот вещи, плоды
которых человек вкушает в этом мире, тогда как основ‐

ное вознаграждение сохраняется для него в мире гряду‐

щем: почитание отца и матери; совершение праведных
дел; установление мира между человеком и его ближ‐

ним; и изучение Торы равноценно им всем.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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חסד דרועא ימינא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה )פתח אלי׳(.
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חסד דרועא ימינא

В молитве Элияу Сфирот расположены как части тела:

«Хесед — правая рука; Гвура — левая рука; Тиферет —

туловище». Альтер Ребе использует это, чтобы отнести
благотворительность и добрые дела к правой руке,

внешней части тела.

Tikkunei Zohar 17a:16–17תקוני הזהר י״ז א:ט״ז-י״ז

ואתקריאו בתקונא דא. חסד דרועא ימינא. גבורה דרועא שמאלא.
תפארת גופא. נצח והוד תרין שוקין. ויסוד סיומא דגופא אות ברית
קדש. מלכות פה. תורה שבע״פ קרינן ליה. מוחא חכמה איהו מחשבה
מלגו. בינה לבא ובה הלב מבין. ועל אלין תרין כתיב *הנסתרות ליי׳

אלקינו.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ע״פ כי תבאו אל הארץ

Там слова «Когда придёте в землю» понимаются как
пробуждение любви в молитве — в «высшей земле»; за‐

тем «земля будет покоиться» означает битуль сил
души; а «шесть лет» сева поля — это шесть разделов

Мишны, то есть изучение Торы после молитвы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ בהר מ, ג.
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כי תבאו אל הארץ ושבתה הארץ

«Когда придёте в землю, которую Я даю вам, земля
должна соблюдать Шабат для Авая». Этот стих откры‐

вает маамар в главе Бехар, на который ссылается
текст.

Leviticus 25:2ויקרא כ״ה:ב׳

ן י נֹתֵ נִ ר אֲ ץ אֲשֶׁ אָרֶ ל־הָ בֹאוּ אֶ י תָ ם כִּ הֶ לֵ תָּ אֲ רְ אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ ל־בְּ בֵּר אֶ דַּ

בָּת לַה׳ ץ שַׁ אָרֶ ה הָ תָ בְ שָׁ כֶם וְ לָ
2. Говори сынам Израиля и скажи им: Когда войдёте в
землю, которую Я даю вам, земля будет соблюдать суб‐

боту для Вс-вышнего.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בפי׳ מארז״ל
Сын рава Йосефа, вернувшись после видения будуще‐

го мира, рассказывает, что слышал: «Счастлив тот, кто
приходит сюда со своим учением в руке».

Pesachim 50a:7–8פסחים נ׳ א:ז׳-ח׳

י תִּ עְ מַ שָׁ יָדוֹ. וְ מוּדוֹ בְּ לְ תַ כָאן וְ בָּא לְ י שֶׁ י מִ רֵ ים: אַשְׁ רִ יוּ אוֹמְ הָ י שֶׁ תִּ עְ מַ שָׁ וְ
אן( ן. )וּמַ תָ יצָ חִ מְ עֲמוֹד בִּ ם יָכוֹל לַ ין אָדָ כוּת אֵ לְ י מַ ים: הֲרוּגֵ רִ יוּ אוֹמְ הָ שֶׁ
תוּ לָא?! כוּת וְ לְ י מַ שּׁוּם הֲרוּגֵ יו — מִ ירָ חֲבֵ יבָא וַ י עֲקִ בִּ א רַ ימָ ילֵ הוּ? אִ ינְ נִ

י לוֹד. לָּא: הֲרוּגֵ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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פסחים נ, א. ]כ[.
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אורייתא מחכמה נפקת

О даровании Торы сказано: «Тора исходит из высшей
Хохмы»; существуют и другие мнения — что она исхо‐

дит из Бины или из обеих.

Zohar II, 85aזח״ב פה, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב פה, א. קכא, א.
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אורייתא מחכמה נפקת
О словах «и мудрость — откуда (ме-айн) она обретает‐

ся» сказано: «Тора исходит из Хохмы», из места, назы‐

ваемого «святым».

Zohar, Mishpatim 20:500–502ספר הזהר, משפטים כ׳:ת״ק-תק״ב

Ибо сама Тора исходит от Мудрости, из области, называ‐

емой «святостью», а сама Мудрость исходит из области,

называемой «святая святых» (букв. святость святынь).

Сказал рабби Ицхак: «Юбилей также именуется “свято‐

стью”, как написано: “Ибо это юбилей; святыней (ко‐

деш) он будет для вас” (Лев. 14, 12). Израильтяне, кото‐

рым предназначено стать “людьми святости”, имеют
долю в обоих (Торе и Юбилее).»

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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חכמת אדם תאיר פניו
«Мудрость человека озаряет его лицо». Тора, которая
есть мудрость, — это «лицо».

Ecclesiastes 8:1קהלת ח׳:א׳

נֶּא: נָיו יְשֻׁ עֹז פָּ נָיו וְ יר פָּ אִ ם תָּ ת אָדָ מַ כְ בָר חׇ ר דָּ שֶׁ עַ פֵּ י יוֹדֵ כָם וּמִ חָ הֶ י כְּ מִ
Кто подобен мудрому и кто знает толкование дела? Муд‐

рость человека озаряет его лицо, и суровость лица его
изменяется.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קהלת ח, א.
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צאינה וראינה

«Выйдите и посмотрите, дочери Сиона, на царя Шло‐

мо». Этот стих открывает маамар в «Шир а-Ширим»,

на который ссылается текст.

Song of Songs 3:11שיר השירים ג׳:י״א

יוֹם מּוֹ בְּ ה־לּוֹ אִ רָ טְּ עִ ה שֶׁ רָ עֲטָ לֹמֹה בָּ  ךְ שְׁ לֶ מֶּ יּוֹן בַּ נוֹת צִ ינָה בְּ אֶ נָה וּרְ אֶ צְ
בּוֹ: ת לִ חַ מְ יוֹם שִׂ נָּתוֹ וּבְ חֲתֻ

Выходите, дочери Сиона, и взгляните на царя Шломо,

на венец, которым увенчала его мать в день его свадьбы
и в день радости его сердца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להצהיל פנים משמן

«И вино веселит сердце человека, чтобы лицо сияло от
елея». Сияние лица вновь связывается с Торой.

Psalms 104:15תהילים ק״ד:ט״ו

ד: עָ סְ נוֹשׁ יִ בַב־אֱ ם לְ חֶ לֶ ן וְ מֶ שָּׁ ים מִ נִ יל פָּ הִ צְ הַ נוֹשׁ לְ בַב־אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ וְ
И вино, веселящие сердце человека, делая лицо его сия‐

ющим от елея, и хлеб, укрепляющий сердце человека.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ זכור את אשר עשה לך עמלק

В том маамаре говорится, что любовь к Б-гу должна
быть подобна любви человека к собственной жизни,

исходить из сущности души, чтобы он испытывал на‐

слаждение от Б-га. Далее ставится вопрос, как достичь
этого после «изгнания в Египет», когда точка сердца
мала и скрыта под покровами животной души.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א פד, ד.

137

זכור את אשר עשה לך עמלק

«Помни, что сделал тебе Амалек на пути». Этот стих
начинает маамар в «Тора Ор», на который здесь
ссылаются.

Deuteronomy 25:17דברים כ״ה:י״ז

יִם: רָ צְ מִּ כֶם מִ צֵאתְ ךְ בְּ רֶ דֶּ לֵק בַּ ךָ עֲמָ ה לְ שָׂ ר־עָ שֶׁ ת אֲ זָכוֹר אֵ
Помни, что сделал тебе Амалек в пути, когда вы выходи‐

ли из Египта;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לכתך אחרי

«Помню Я о тебе доброту юности твоей… как ты сле‐

довала за Мною в пустыне, в земле незасеянной». Сле‐

довать за Б-гом — значит находиться на уровне тыль‐

ной стороны.

Jeremiah 2:2ירמיהו ב׳:ב׳
ךְ יִ עוּרַ ד נְ סֶ ךְ חֶ י לָ תִּ ר ה׳ זָכַרְ ם לֵאמֹר כֹּה אָמַ לַ͏ִ נֵי יְרוּשָׁ זְ אׇ אתָ בְ רָ קָ לֹךְ וְ  הָ

ה: רוּעָ ץ לֹא זְ רֶ אֶ בָּר בְּ דְ מִּ י בַּ ךְ אַחֲרַ תֵּ כְ ךְ לֶ יִ לֹתָ לוּ אַהֲבַת כְּ
Иди и воззови в слух Иерусалима, говоря: Так говорит
Вс-вышний: Я помню о тебе привязанность юности тво‐

ей, любовь обручения твоего, как ты шла за Мною в пу‐

стыне, в земле незасеянной.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמין שני פולין מונחין

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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חולין מה, סע״א.
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כמין שני פולין מונחין

Где заканчивается мозг и начинается спинной мозг?
«Словно две фасолины, лежащие у входа в котёл»:

внутри них — мозг, снаружи — спинной мозг. Алтер
Ребе указывает на затылок, где шея соединяется с
черепом.

Chullin 45a:15חולין מ״ה א:ט״ו

אמר רבה בר בר חנה אמר רבי יהושע בן לוי כנגדו בביצים ניכר א״ר
שמעון בן פזי אמר ריב״ל משום בר קפרא מוח כל מה שבקדירה נדון
כמוח התחיל למשוך נדון כחוט השדרה ומהיכן מתחיל לימשך אמר
רבי יצחק בר נחמני לדידי מיפרשא לי מיניה דרבי יהושע בן לוי כמין

שני
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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ואהבת לשון אבה

В том маамаре, на той же колонке, любовь, выражен‐

ная словами «люби Аваю, Б-га твоего, и служи Ему
всем сердцем твоим», объясняется через слово ава —

воля: пусть воля, желание и просьба человека всем
сердцем и душой будут направлены на то, чтобы
Б-жественность Б-га и Его единство раскрылись в

мире так же, как до сотворения. Там также говорится,

что эта любовь возникает прежде всего в молитве.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל נשא כו, ב וש״נ.
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רק אתכם ידעתי

«Только вас избрал Я из всех племён земли». Здесь «из‐
брал» означает «пожелал», поэтому Даат — это воля.

Amos 3:2עמוס ג׳:ב׳

ת כׇּל־ יכֶם אֵ קֹד עֲלֵ פְ ן אֶ ל־כֵּ ה עַ מָ דָ אֲ חוֹת הָ פְּ שְׁ כֹּל מִ י מִ תִּ עְ כֶם יָדַ תְ ק אֶ רַ
יכֶם: נֹתֵ וֺ עֲ

Только вас Я избрал из всех племён земли; потому взы‐

щу с вас за все ваши беззакония.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עמוס ג, ב.
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כי עם קשה עורף אתה

«Ибо вы — народ жестоковыйный», буквально: «с жёст‐

ким затылком». Алтер Ребе понимает это как упорную
силу воли, относящуюся к тыльной стороне.

Exodus 33:3שמות ל״ג:ג׳

ן־ ה פֶּ ף אַתָּ ה־עֹרֶ שֵׁ ם־קְ י עַ ךָ כִּ בְּ רְ קִ עֱלֶה בְּ י לֹא אֶ בָשׁ כִּ לָב וּדְ ץ זָבַת חָ רֶ ל־אֶ אֶ
: ךְ רֶ דָּ ךָ בַּ לְ כֶ אֲ

unto a land flowing with milk and honey; for I will not go up

in the midst of thee; for thou art a stiffnecked people; lest I

consume thee in the way.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות לג, ג.
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בעבודה קשה
«И сделали жизнь их горькой тяжёлым трудом». Здесь

это следует понимать как тяжёлое служение молитвы.

Exodus 1:14שמות א׳:י״ד

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

И делали жизнь их горькой тяжёлым трудом, при изго‐

товлении глины и кирпичей и всякой работой в поле;

всяким трудом принуждали их служить с жестокостью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות א, יד.
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קשה עורף הוא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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שם לד, ט.
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קשה עורף הוא ועל כן וסלחת

Слова Моше после Тринадцати качеств: «ибо это народ
жестоковыйный, и Ты простишь наше беззаконие».

Сама эта упорность становится основанием для
прощения.

Exodus 34:9שמות ל״ד:ט׳

ם־ י עַ נוּ כִּ בֵּ רְ קִ דֹ־נָי בְּ ־נָא אֲ ךְ דֹ־נָי יֵלֶ ינֶיךָ אֲ עֵ ן בְּ י חֵ צָאתִ ם־נָא מָ ר אִ יֹּאמֶ וַ
נוּ: תָּ לְ חַ נוּ וּנְ אתֵ טָּ חַ נֵנוּ וּלְ וֺ עֲ תָּ לַ חְ לַ סָ ף הוּא וְ ה־עֹרֶ שֵׁ קְ

И сказал он: «Если я обрёл ныне благоволение в очах
Твоих, Вс-вышний, прошу Тебя: пусть Вс-вышний пой‐

дёт среди нас, ибо это народ жестоковыйный; прости
нашу вину и наш грех и прими нас в наследие Твоё».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואהיה שעשועים כו׳ ושעשועי את בני אדם

Тора говорит: «И я была радостью день за днем… и ра‐

дости мои — с сынами человеческими». Тора раскры‐

вает высшее наслаждение.

Proverbs 8:30–31משלי ח׳:ל׳-ל״א

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ

ם: נֵי אָדָ ת־בְּ י אֶ עַ עֲשֻׁ שַׁ צוֹ וְ בֵל אַרְ תֵ ת בְּ קֶ חֶ שַׂ מְ
Then I was by Him, as a nursling; And I was daily all delight,

Playing always before Him, Playing in His habitable earth,

And my delights are with the sons of men.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ חכלילי עינים
В примечании маамар на слова «Красный глазами» от‐

несён к «Тора Ор», Ваехи.
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תו״א פ׳ ויחי.
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חכלילי עינים

Благословение Яакова Йеуде: «глаза красны от вина».

Этот стих открывает маамар в «Тора Ор», Вайехи, на
который ссылается текст.

Genesis 49:12בראשית מ״ט:י״ב

לָב: חָ נַּיִם מֵ ן־שִׁ בֶ ן וּלְ יָּיִ ינַיִם מִ י עֵ ילִ לִ כְ חַ
Глаза его будут красны от вина, а зубы белы от молока.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פ״א שחרית ופ״א ערבית

«Даже если человек изучал лишь одну главу утром и
одну главу вечером, он исполнил заповедь: „Да не от‐

ходит эта книга Торы от уст твоих“».

Menachot 99b:15–16מנחות צ״ט ב:ט״ו-ט״ז

גמ׳ תניא רבי יוסי אומר אפילו סילק את הישנה שחרית וסידר את
החדשה ערבית אין בכך כלום אלא מה אני מקיים לפני תמיד שלא ילין
שלחן בלא לחם אמר ר׳ אמי מדבריו של ר׳ יוסי נלמוד אפילו לא שנה
אדם אלא פרק אחד שחרית ופרק אחד ערבית קיים מצות )יהושע א, ח(

לא ימוש )את( ספר התורה הזה מפיך
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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ראה מנחות צט, ב. הל׳ ת״ת לאדה״ז פ״ב, ה״ח. פ״ג ה״ב.
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והגית בו

«Да не отходит эта книга Торы от уст твоих, и размыш‐

ляй о ней днем и ночью».

Joshua 1:8יהושע א׳:ח׳

מֹר שְׁ ן תִּ עַ מַ יְלָה לְ לַ ם וָ יתָ בּוֹ יוֹמָ גִ הָ יךָ וְ פִּ זֶּה מִ ה הַ תּוֹרָ ר הַ פֶ לֹא־יָמוּשׁ סֵ
יל: כִּ שְׂ אָז תַּ ךָ וְ כֶ רָ ת־דְּ יחַ אֶ לִ צְ י־אָז תַּ כָּתוּב בּוֹ כִּ כׇל־הַ לַעֲשׂוֹת כְּ

Да не отходит эта книга Торы от уст твоих; размышляй о
ней днём и ночью, чтобы в точности исполнять всё на‐

писанное в ней; ибо тогда ты сделаешь успешными
пути свои и тогда будешь иметь успех.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יהושע א, ח.
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לא ויתר על ביטול תו׳

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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ראה ירושלמי חגיגה א, ז. פתיחתא לאיכ״ר, ב.
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לא ויתר על ביטול תורה
Святой, благословен Он, простил Израилю идолопо‐

клонство, запрещенные связи и кровопролитие, «но

отвержение Торы Он не простил».

Jerusalem Talmud Chagigah 1:7תלמוד ירושלמי חגיגה א׳:ז׳
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לא ויתר על ביטול תורה

То же учение в мидраше на «Эйха»: Б-г простил идоло‐

поклонство, запрещенные связи и кровопролитие, но
«не простил отвержения Торы».

Eikhah Rabbah, Petichta 2איכה רבה, פתיחתא ב׳

ינוּ צִ י, מָ רֵ ק אָמְ חָ צְ י יִ בִּ רַ ל בְּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ם רַ שֵׁ יָה בְּ מְ י יִרְ בִּ רַ י הוּנָא וְ בִּ … רַ

ל עַ יוֹת וְ לּוּי עֲרָ ל גִּ עַ ים וְ בִ ת כּוֹכָ ל עֲבוֹדַ רוּךְ הוּא עַ דוֹשׁ בָּ קָּ ר הַ תֵּ וִּ שֶׁ
ה דָ ה אָבְ ל מָ ר: עַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ ל תּוֹרָ ה שֶׁ סָ אֳ ל מָ ר עַ תֵּ לֹא וִ ים, וְ מִ יכוּת דָּ פִ שְׁ
יב תִ ין כְּ ים, אֵ מִ יכוּת דָּ פִ ל שְׁ עַ יוֹת וְ לּוּי עֲרָ ל גִּ עַ ים וְ בִ ת כּוֹכָ ל עֲבוֹדַ ץ, עַ אָרֶ הָ
יָּא בַּר י חִ בִּ ם רַ שֵׁ יָה בְּ מְ י יִרְ בִּ רַ י הוּנָא וְ בִּ י. רַ תִ ת תּוֹרָ בָם אֶ זְ ל עָ לָּא עַ כָּאן, אֶ

רוּ, מָ י לֹא שָׁ תִ ת תּוֹרָ אֶ זָבוּ וְ י עָ אֹתִ יב )ירמיה טז, יא(: וְ תִ י, כְּ רֵ אַבָּא אָמְ
יוּ … הָ תּוֹךְ שֶׁ רוּ, מִ מָ י שָׁ תִ תוֹרָ זָבוּ וְ י עָ וַאי אוֹתִ לְ הַ

Rabbi Abba bar Kahana began: “Who is the wise man who

will understand this…” (Jeremiah 9:11). Rabbi Shimon ben

Yoḥai taught: If you have seen towns uprooted from their

place in the Land of Israel, know that they did not provide

the salaries of the Bible teachers and the Mishna teachers,

as it is stated: “For what reason did the land perish.… The

L-rd said: Because they have forsaken My Torah” (Jeremiah

9:11–12). Rabbi [Yehuda HaNasi] would dispatch Rabbi Asi

and Rabbi Ami to go out and establish [educational pro‐

grams] …

Midrash Rabbah -- TE (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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סלסלה ותרוממך

«Цени ее — и она возвысит тебя». Альтер Ребе понима‐

ет слова «цени ее» как углубленное изучение, которое
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возносит душу к источнику Торы.

Proverbs 4:8משלי ד׳:ח׳

נָּה: קֶ בְּ חַ י תְ ךָ כִּ דְ כַבֵּ ךָּ תְּ מֶ רוֹמְ הָ וּתְ לֶ סְ לְ סַ

Превозноси её, и она возвысит тебя; она принесёт тебе
честь, когда ты обнимешь её.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

עוטה אור כשלמה

«Он облекается светом, как одеждой». Тора — одеяние
Б-га.

Psalms 104:2תהילים ק״ד:ב׳

ה: יעָ יְרִ יִם כַּ מַ ה שָׁ ה נוֹטֶ מָ לְ ה־אוֹר כַּשַּׂ עֹטֶ
Ты облекаешься светом, как одеждой; Ты простираешь
небеса, как завесу;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לבושי׳ כתלג חיור
Видение Ветхого днями: «Одеяние Его было бело, как
снег, и волосы на голове Его — как чистая шерсть».

Одеяние — это изучаемая Тора; волосы, находящиеся
над одеянием, — ее источник.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и
волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והאדם ידע
«И познал человек Хаву, жену свою». Даат — это связь,

посредством которой происходит нисхождение из

Хохмы.

Genesis 4:1בראשית ד׳:א׳

ת־ ישׁ אֶ י אִ יתִ נִ ר קָ ן וַתֹּאמֶ יִ ת־קַ לֶד אֶ ר וַתֵּ הַ תּוֹ וַתַּ שְׁ וָּה אִ ת־חַ ע אֶ ם יָדַ אָדָ הָ וְ
ה׳

И познал Адам Еву, жену свою, и она зачала и родила
Каина, и сказала: «Приобрела я человека с помощью

Б-га».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יעשה שלום לי

«Пусть он ухватится за Мою силу, пусть заключит со
Мной мир». Здесь это понимается как нисхождение
высшей Хохмы в Кнесет Исраэль.

Isaiah 27:5ישעיהו כ״ז:ה׳

י: ה־לִּ לוֹם יַעֲשֶׂ י שָׁ לוֹם לִ ה שָׁ י יַעֲשֶׂ עוּזִּ מָ זֵק בְּ אוֹ יַחֲ
Или пусть он ухватится за силу Мою, чтобы заключить
мир со Мною; да, пусть заключит мир со Мною.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל מאדך

«И люби Аваю, Б-га твоего, всем сердцем твоим, всей
душой твоей и всеми силами твоими». «Всеми силами
твоими» — это любовь, превосходящая меру, выше
разума.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מים רבים
«Большие воды не могут погасить любовь». Этим сти‐

хом начинается объяснение в «Тора Ор», Толдот, на ко‐

торое ссылается текст.

Song of Songs 8:7שיר השירים ח׳:ז׳

ן ם־יִתֵּ פוּהָ אִ טְ רוֹת לֹא יִשְׁ הָ אַהֲבָה וּנְ ת־הָ כַבּוֹת אֶ לוּ לְ ים לֹא יוּכְ בִּ יִם רַ מַ
יתוֹ בָּאַהֲבָה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ: ת־כׇּל־הוֹן בֵּ ישׁ אֶ אִ

Большие воды не могут потушить любовь, и потоки не
затопят её; если бы человек отдал всё богатство своего

дома за любовь, его бы совершенно презрели.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששים המה מלכות כו׳ אחת היא יונתי

«Есть шестьдесят цариц… голубка моя, совершенная
моя — одна». Этими стихами начинается объяснение,

на которое ссылается текст.

Song of Songs 6:8–9שיר השירים ו׳:ח׳-ט׳

יא ת הִ ר: אַחַ פָּ סְ ין מִ עֲלָמוֹת אֵ ים וַ שִׁ גְ ילַ ים פִּ מֹנִ לָכוֹת וּשְׁ ה מְ מָּ ים הֵ שִּׁ שִׁ
רוּהָ יְאַשְּׁ נוֹת וַ אוּהָ בָ הּ רָ תָּ דְ יוֹלַ יא לְ ה הִ רָ הּ בָּ מָּ אִ יא לְ ת הִ י אַחַ תִ מָּ י תַ יוֹנָתִ

: לוּהָ לְ הַ יְ ים וַ שִׁ גְ ילַ לָכוֹת וּפִ מְ
Шестьдесят цариц, И восемьдесят наложниц, И девушек
без числа. Но единственная — голубка моя, непорочная
моя; она единственная у матери своей, избранная у ро‐

дившей её. Увидели её дочери и назвали её счастливой;

царицы и наложницы — и восхвалили её.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חסידים הראשונים שהיו שוהין בתפלתן ט׳ שעות ביום

«Первые благочестивые мужи выжидали час, моли‐

лись час и снова выжидали час» — девять часов в день
посвящая молитве; и все же их Тора сохранялась, а

труд приносил благословение.

Berakhot 32b:24–25ברכות ל״ב ב:כ״ד-כ״ה

ה עָ ין שָׁ לִ לְּ פַּ תְ ת, וּמִ ה אַחַ עָ ין שָׁ יוּ שׁוֹהִ ים הָ אשׁוֹנִ רִ ים הָ ידִ נַן: חֲסִ בָּ נוּ רַ תָּ
יּוֹם עוֹת בַּ ע שָׁ שַׁ ין תֵּ שּׁוֹהִ ר שֶׁ אַחַ י מֵ כִ ת. וְ ה אַחַ עָ ין שָׁ שׁוֹהִ ין וְ רִ חוֹזְ ת, וְ אַחַ
תּוֹךְ לָּא מִ ית? אֶ יאַךְ נַעֲשֵׂ ם הֵ תָּ לַאכְ ת, וּמְ רֶ מֶּ תַּ שְׁ יאַךְ מִ ן הֵ תָ לָּה, תּוֹרָ פִ תְ בִּ

כֶת. רֶ בָּ תְ ן מִ תָּ לַאכְ ת, וּמְ רֶ מֶּ תַּ שְׁ ם מִ תָ ם — תּוֹרָ ים הֵ ידִ חֲסִ שֶׁ
Our Rabbis have taught : The pious men of old used to wait

an hour, pray for an hour, and again wait an hour. Since

they spent nine hours in the day in connection with prayer,

how was their Torah kept up, and how was their work done ?

But since they were pious, their Torah was preserved and

their work was blessed.
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АБЗАЦ  2 1

АБЗАЦ  2 2

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ואהי׳ שעשועים . . ושעשועי את בנ״א
Здесь цитируются слова из Proverbs 8:30; отрывок

приведён ниже.

Proverbs 8:30משלי ח׳:ל׳

ת: כׇל־עֵ נָיו בְּ פָ ת לְ קֶ חֶ שַׂ ים יוֹם יוֹם מְ עֲשׁוּעִ יֶה שַׁ הְ אֶ לוֹ אָמוֹן וָ צְ יֶה אֶ הְ אֶ וָ
Тогда я был при Нем, как воспитанник; и я был ежеднев‐

но Его отрадой, всегда играя пред Ним,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ח, ל-לא.
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לעולם יסדר אדם שבחו של מקום ואח״כ יתפלל

Рабби Симлай учил: «Человек всегда должен сначала
воздать хвалу Святому, благословен Он, а затем мо‐

литься»; это следует из порядка молитвы Моше в

Ваэтханан.

Berakhot 32a:32ברכות ל״ב א:ל״ב

ר אַחַ רוּךְ הוּא, וְ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ חוֹ שֶׁ בְ ם שִׁ ר אָדָ דֵּ סַ עוֹלָם יְ לַאי: לְ מְ י שִׂ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
יא״. הִ ת הַ עֵ ל ה׳ בָּ נַּן אֶ חַ תְ אֶ יב: ״וָ תִ כְ ה, דִּ מֹּשֶׁ ן? — מִ נָלַ לֵּל. מְ פַּ ךְ יִתְ כָּ
ךָ ת יָדְ אֶ ךָ וְ לְ ת גׇּדְ ךָ אֶ דְּ בְ ת עַ אוֹת אֶ רְ הַ לֹּתָ לְ  חִ ה הַ ים אַתָּ לֹקִ  יב: ״ה׳ אֱ תִ וּכְ

יךָ״. בוּרוֹתֶ גְ כִ יךָ וְ עֲשֶׂ מַ ה כְ ר יַעֲשֶׂ ץ אֲשֶׁ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ ל בַּ י אֵ ר מִ ה אֲשֶׁ זָקָ חֲ הַ
גוֹ׳״. טּוֹבָה וְ ץ הַ אָרֶ ת הָ ה אֶ אֶ רְ אֶ ה נָּא וְ רָ בְּ עְ יהּ ״אֶ רֵ תְ יב בָּ תִ וּכְ

R. Simlai expounded : A man should always recount the

praise of the Holy One, blessed be He, and thereafter pray

[for his needs]. Whence have we this? From Moses; for it is

written, "And I besought the L-rd at that time, saying"

(Deut. iii. 23). Then it is written, "O L-rd G-d, Thou hast be‐

gun to show Thy servant Thy greatness, and Thy strong

hand ; for what god is there in heaven or on earth, that can

do according to Thy works, and according to Thy mighty

acts …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ג״פ קדוש
Серафимы взывают друг к другу: «Свят, свят, свят Б-г
Воинств». Этот стих произносят в благословении «Йо‐

цер Ор».

Isaiah 6:3ישעיהו ו׳:ג׳

ץ אָרֶ לֹא כׇל־הָ בָאוֹת מְ דוֹשׁ ה׳ צְ דוֹשׁ קָ דוֹשׁ קָ ר קָ אָמַ ל־זֶה וְ א זֶה אֶ רָ קָ וְ
בוֹדוֹ: כְּ

И взывал один к другому, говоря: «Свят, свят, свят
Вс-вышний Воинств; вся земля полна славы Его».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דלית מחשבה תפיסא ביה

Молитва Элияу: «Ты превознесён над всеми превозне‐

сёнными, сокрыт от всех сокрытых; никакая мысль не

может постичь Тебя вовсе».

Tikkunei Zohar 17a:10–12תקוני הזהר י״ז א:י׳-י״ב

אנת הוא עלאה על כל עלאין סתימא על כל סתימין. לית מחשבה

תפיסא בך כלל. אנת הוא דאפיקת עשר תקונין. וקרינן לון עשר
ספירן. לאנהגא בהון עלמין סתימין דלא אתגליין. ועלמין דאתגליין.
ובהון אתכסיאת )נ״א אתכסייא( מבני נשא. ואנת הוא דקשיר לון
ומיחד לון. ובגין דאנת מלגאו. כל מאן דאפריש חד מן חבריה מאלין

עשר. אתחשיב ליה כאלו אפריש בך.
Constantinople, 1740 (CC-BY-NC)
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ונתתי לך מהלכים בין העומדים האלה

Ангел обещает Йеошуа, первосвященнику: «Я дам тебе
места для хождения среди тех, кто стоит здесь». Анге‐

лы «стоят», тогда как человек «ходит».

Zechariah 3:7זכריה ג׳:ז׳

ה גַם־אַתָּ מֹר וְ שְׁ י תִ תִּ רְ מַ שְׁ ת־מִ ם אֶ אִ ךְ וְ לֵ כַי תֵּ רָ דְ ם־בִּ בָאוֹת אִ ר ה׳ צְ כֹּה־אָמַ

ים דִ עֹמְ ין הָ ים בֵּ כִ לְ הְ ךָ מַ י לְ תִּ נָתַ י וְ רָ ת־חֲצֵ מֹר אֶ שְׁ גַם תִּ י וְ יתִ ת־בֵּ ין אֶ דִ תָּ
לֶּה: אֵ הָ

«Так говорит Вс-вышний воинств: если будешь ходить
Моими путями и хранить Моё поручение, и также бу‐

дешь судить Мой дом, и также хранить Мои дворы, то Я
дам тебе свободный доступ среди стоящих здесь».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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עצי שטים עומדים

«И сделай брусья для Мишкана из дерева акации, сто‐

ящие». Текст намекает на объяснение этого «стояния».

Exodus 26:15שמות כ״ו:ט״ו

ים: דִ ים עֹמְ טִּ י שִׁ ן עֲצֵ כָּ שְׁ ים לַמִּ שִׁ רָ קְּ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ עָ וְ
И сделай доски для Скинии из дерева акации, постав‐

ленные вертикально.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותפול לפני רגליו ותבך ותתחנן לו

«И Эстер снова говорила перед царём, и пала к ногам
его, и плакала, и умоляла его». Этот стих открывает
объяснение, на которое ссылается текст.

Esther 8:3אסתר ח׳:ג׳

נֶּן־לוֹ חַ תְ ךְּ וַתִּ בְ יו וַתֵּ לָ גְ נֵי רַ פְ פֹּל לִ ךְ וַתִּ לֶ מֶּ נֵי הַ פְ בֵּר לִ דַ ר וַתְּ תֵּ סְ וַתּוֹסֶף אֶ
ים: יְּהוּדִ ל־הַ ב עַ שַׁ ר חָ תּוֹ אֲשֶׁ בְ חֲשַׁ ת מַ אֵ י וְ גִ גָ אֲ ן הָ מָ ת הָ עַ ת־רָ יר אֶ עֲבִ הַ לְ

И Эстер вновь говорила перед царём, пала к его ногам и
со слезами умоляла его отвратить зло Амана-агагитяни‐

на и замысел, который он задумал против евреев.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מאן רגליו אלין מלאכין

О словах «по дороге ногами своими не ступал» (Исайя
41:3) Зоар говорит, что перед Авраамом не шёл ни ан‐

гел, ни посланник — только Сам Святой, благословен
Он. «Ноги» — это ангелы.

Zohar, Lech Lecha 22:212–225ספר הזהר, לך לך כ״ב:רי״ב-רכ״ה

“Even bv a wav that he had not gone by his feet”: if not with

his feet, how then did Abram go-on the clouds or with hors‐

es and chariots? No: what it means is that it was not an angel
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or a messenger, but G-d Himself, that went before Abram,

the word “feet” here referring to the angels, who are subject

to G-d, as in the verse “And his feet shall stand in that dav”

(Zech. 14, 4).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

ישראל עלו במחשבה

«Шесть вещей предшествовали сотворению мира»: не‐

которые были сотворены, а некоторые «возникли в
мысли» как предназначенные к сотворению, в их чис‐

ле — Израиль.

Bereshit Rabbah 1:4בראשית רבה א׳:ד׳

… ”ה׳ קנני ראשית דרכו” כסא הכבוד מנין דכתיב )תהלים צג, ב(:

”נכון כסאך מאז וגו׳”. האבות וישראל ובית המקדש ושמו של משיח,
עלו במחשבה להבראות האבות מנין שנאמר )הושע ט, י(: ”כענבים
במדבר וגו׳” ישראל מנין שנאמר )תהלים עד, ב(: ”זכור עדתך קנית
קדם” בית המקדש מנין שנאמר )ירמיה יז, יב(: ”כסא כבוד מרום

מראשון וגו׳” שמו של משיח מנין שנאמר )תהלים עב, יז(: ”יהי שמו
לעולם וגו׳ ]לפני שמש ינון שמו[” רבי אהבה ברבי זעירא אמר אף
התשובה שנאמר )שם צ, ב( ”בטרם הרים יולדו” ואותה השעה )שם,

…

«В начале сотворил Б-г» — шесть вещей предшествовали
сотворению мира; некоторые из них были [действи‐

тельно] сотворены, а о сотворении некоторых Б-г по‐

мышлял, [хотя в действительности не сотворил их].

Тора и Престол Славы были сотворены. Тора — откуда
это следует? Как сказано: «Б-г создал меня в начале пути
Своего» (Притчи 8:22). Престол Славы — откуда это сле‐

дует? «Престол Твой утверждён издревле, [Ты — от веч‐

ности]» (Псалмы 93:2). Праотцы, Израиль, Храм и имя

царя-мессии — о сотворении их Б-г помышлял [до со‐

творения мира, но не сотворил]. Праотцы — откуда это
следует? «Как …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)
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היינו כחולמים

«Когда Авая возвратит пленников Сиона, мы будем по‐

добны сновидцам». Здесь эти слова приводятся, чтобы
описать состояние «сна» души в теле.

Psalms 126:1תהילים קכ״ו:א׳

ים: מִ חֹלְ ינוּ כְּ יִ יּוֹן הָ יבַת צִ ת־שִׁ שׁוּב ה׳ אֶ עֲלוֹת בְּ מַּ יר הַ שִׁ
Песнь восхождения. Когда Вс-вышний возвратил воз‐
вращавшихся в Цион, мы были подобны сновидцам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

174

מאיגרא רמה

Рабби Йеошуа, истолковывая слова «сверг с небес на
землю», сказал: «С высокой крыши — в глубокую яму».

Нисхождение души в тело — это падение такого рода.

Chagigah 5b:16–17חגיגה ה׳ ב:ט״ז-י״ז

א סוּקָ אי פְּ הַ א לְ טָ י מְ יהּ, כִּ גַוֵּ י בְּ רֵ א קָ קָ ינוֹת וְ ר קִ פֶ יט סֵ י הֲוָה נָקֵ בִּ רַ

א ירָ בֵ ם לְ א רָ יגָּרָ אִ ר: מֵ מַ יהּ, אֲ דֵ ן יְ פַל מִ ץ״ — נְ רֶ יִם אֶ מַ שָּׁ יךְ מִ לִ שְׁ ״הִ
הוּא הָ טוֹ לְ י מְ א, כִּ חָ אוֹרְ י בְּ לִ אָזְ י וְ לִ קְ יָּיא הֲווֹ שָׁ י חִ בִּ רַ י וְ בִּ א. רַ תָּ יקְ מִּ עַ
י: רִ יהּ. אָמְ יל אַפֵּ בֵּ נַיקְ יל וְ כָא? נֵזִ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ י: אִ רִ א, אָמְ תָ מָ
י: בִּ רַ יָּיא לְ י חִ בִּ ר לֵקהּ רַ מַ ינַיִם הוּא. אֲ אוֹר עֵ כָא, וּמְ נַן הָ בָּ רַ בָּא מֵ יכָּא צוּרְ אִ

יהּ. יל אַפֵּ בֵּ אַקְ נָא וְ יל אֲ יזִ . אֵ ךְ יאוּתָ שִׂ נְ זֵל בִּ זַלְ , לָא תְּ יב אַתְּ תִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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עליונים למטה

Рав Йосеф, вернувшись после того, как увидел отблеск
будущего мира, сказал: «Я увидел перевёрнутый мир:

высшие внизу, а низшие наверху».

Pesachim 50a:6פסחים נ׳ א:ו׳

ין פוּיִ זֶּה, וּקְ עוֹלָם הַ ן בָּ ין הֵ רִ קָ יְּ ם שֶׁ נֵי אָדָ לּוּ בְּ ר: אֵ י אָמַ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ רַ וְ

י חֲלַשׁ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ ף בְּ ב יוֹסֵ רַ א דְּ י הָ בָּא. כִּ ן לָעוֹלָם הַ הֵ
פוּךְ ר לֵקהּ: עוֹלָם הָ מַ זֵית? אֲ אי חֲ ר לֵקהּ אֲבוּהּ: מַ מַ ר, אֲ י הֲדַ יד, כִּ גִ נְ יתְ אִ וְ
רוּר י, עוֹלָם בָּ נִ ר לוֹ: בְּ לָה. אָמַ עְ מַ ים לְ תּוֹנִ חְ תַ ה, וְ טָּ מַ ים לְ יוֹנִ לְ י, עֶ יתִ אִ רָ

ם. תָ ינַן הָ יתִ י אִ כִ כָא, הָ נַן הָ יתוּ אֲ אִ י דְּ יכִ י הֵ ם? כִּ תָ י הָ יכִ נַן הֵ אֲ . וַ יתָ אִ רָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אין עומדים להתפלל אלא מתוך כובד ראש
«Приступать к молитве следует лишь с глубокой со‐

средоточенностью; благочестивые люди прежних по‐

колений выжидали час, а затем молились, чтобы на‐

править свои сердца к Вездесущему».

Mishnah Berakhot 5:1משנה ברכות ה׳:א׳

יוּ ים הָ אשׁוֹנִ רִ ים הָ ידִ ד רֹאשׁ. חֲסִ תּוֹךְ כֹּבֶ לָּא מִ לֵּל אֶ פַּ תְ הִ ין לְ דִ ין עוֹמְ אֵ
ךְ לֶ מֶּ לּוּ הַ פִ קוֹם. אֲ בָּם לַמָּ ת לִ נוּ אֶ וְּ כַ יְּ י שֶׁ דֵ ים, כְּ לִ לְּ פַּ תְ ת וּמִ ה אַחַ עָ ים שָׁ שׁוֹהִ

יק: סִ בוֹ, לֹא יַפְ ל עֲקֵ שׁ כָּרוּךְ עַ לּוּ נָחָ פִ אֲ נּוּ. וַ יבֶ לוֹמוֹ, לֹא יְשִׁ שְׁ ל בִּ שׁוֹאֵ
Не следует вставать для произнесения молитвы, кроме
как в благоговейном расположении духа. Благочестивые
люди древности ждали час перед молитвой, чтобы на‐

править свои мысли к Б-гу. Даже если царь приветству‐

ет его [во время молитвы], ему не следует отвечать; даже
если змея обвилась вокруг его пятки, ему не следует

прерываться.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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ואהבת בכל לבבך

«И возлюби Авая, Б-га твоего, всем сердцем твоим».

Любовь, выраженная в Шма, — плод этой подготовки.

Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳

: ךָ אֹדֶ כׇל־מְ ךָ וּבְ שְׁ כׇל־נַפְ ךָ וּבְ בְ בָ כׇל־לְ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ וְ
И люби Вс-вышнего, Б-га твоего, всем сердцем твоим,

всей душой твоей и всем достоянием твоим.
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Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יפה שעה אחת בתשובה ומע״ט

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אבות ד, יז.
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יפה שעה א׳ בתשובה ומעשים טובים בעוה״ז מכל חיי העוה״ב

«Один час тшувы и добрых дел в этом мире лучше
всей жизни в Мире грядущем».

Pirkei Avot 4:17משנה אבות ד׳:י״ז

זֶּה, עוֹלָם הַ ים בָּ ים טוֹבִ עֲשִׂ שׁוּבָה וּמַ תְ ת בִּ ה אַחַ עָ ר, יָפָה שָׁ יָה אוֹמֵ הוּא הָ
כָּל בָּא, מִ עוֹלָם הַ ת רוּחַ בָּ ל קוֹרַ ת שֶׁ ה אַחַ עָ יָפָה שָׁ בָּא. וְ עוֹלָם הַ יֵּי הָ כָּל חַ מִ

זֶּה: עוֹלָם הַ יֵּי הָ חַ
Он говаривал: один час покаяния и добрых дел в этом
мире ценнее всей жизни будущего мира; и один час по‐

коя в будущем мире ценнее всей жизни этого мира.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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עוה״ב . . זיו השכינה

«В Мире грядущем нет ни еды, ни питья… но правед‐

ники сидят с венцами на головах и наслаждаются сия‐

нием Шхины».

Berakhot 17aברכות י״ז א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ברכות יז, א.
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ויניחהו בג״ע לעבדה
«И поместил его в Ган Эден, чтобы возделывать его и

охранять его». «Возделывание» Сада — это добавление
в него света.

Genesis 2:15בראשית ב׳:ט״ו

הּ: רָ מְ שׇׁ הּ וּלְ דָ בְ עׇ ן לְ דֶ גַן־עֵ הוּ בְ חֵ יַּנִּ ם וַ אָדָ ת־הָ ים אֶ לֹקִ  ח ה׳ אֱ יִּקַּ וַ
И Вс-вышний Б-г взял человека и поместил его в сад
Эдена, чтобы возделывать его и хранить его.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וידבר משה אל ראשי המטות

«И говорил Моше главам колен». Этот стих открывает
объяснение, на которое ссылается текст.

Numbers 30:2במדבר ל׳:ב׳

וָּה ה׳ ר צִ בָר אֲשֶׁ דָּ ל לֵאמֹר זֶה הַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בְ טּוֹת לִ מַּ י הַ אשֵׁ ל־רָ ה אֶ בֵּר מֹשֶׁ דַ יְ וַ

И говорил Моисей главам колен сынов Израиля, говоря:

вот что повелел Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם ישים אליו לבו

Слова Элиу: «Если он обратит к Нему сердце, дух его и
душу его Он соберет к Себе». Текст приводит эти сло‐

ва, говоря о служении сердца.

Job 34:14איוב ל״ד:י״ד

סֹף: יו יֶאֱ לָ תוֹ אֵ מָ שְׁ נִ בּוֹ רוּחוֹ וְ יו לִ לָ ים אֵ ם־יָשִׂ אִ

Если Он обратит сердце Своё к человеку, если соберёт к
Себе его дух и дыхание его;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב לד, יד.
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יעקב עבדי

«А теперь послушай, Яаков, Мой слуга». Маамар воз‐
вращается к имени слуги, употреблённому в началь‐

ном стихе.

Isaiah 44:1ישעיהו מ״ד:א׳

י בוֹ: תִּ רְ חַ ל בָּ אֵ רָ יִשְׂ י וְ דִּ בְ ע יַעֲקֹב עַ מַ ה שְׁ תָּ עַ וְ
Но ныне услышь, о Яаков, раб Мой, и Израиль, которого
Я избрал;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ מד, א.
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שהחוט מגיע עד גיד הנשה

В Гемаре обсуждается, где заканчивается спинной
мозг и начинается головной, и задаётся вопрос: «До

какого места доходит спинной мозг?» Ответ: «До про‐

межутка между паршот». Примечание издательства
«Кеот» отсылает читателя сюда, чтобы узнать, на‐

сколько далеко спинной мозг тянется вниз по телу.

Chullin 45bחולין מ״ה ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה חולין מה, ב.
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ישת חושך סתרו

«Он сделал тьму Своим покровом». Буква йуд исходит
из этого сокрытого уровня, недоступного
постижению.

Psalms 18:12תהילים י״ח:י״ב

ים: קִ חָ י שְׁ בֵ יִם עָ כַת־מַ שְׁ כָּתוֹ חֶ יו סֻ יבוֹתָ בִ רוֹ סְ תְ ךְ סִ ת־חֹשֶׁ יָשֶׁ
Он сделал тьму Своим укрытием, Своим шатром вокруг
Себя; тьму вод, густые облака небес.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים יח, יב.
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סד״ה וישב יעקב

В конце того маамара слова «И поселился Яаков» тол‐

куются как понижение и нисхождение с места его сто‐

яния: уровень Яакова, йуд-акев, привлекается вниз.
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כז, ב.
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Genesis

37:1–2.

Genesis 37:1–2בראשית ל״ז:א׳-ב׳

ן־ ף בֶּ דוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵ לֶּה תֹּלְ ן: אֵ נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ יו בְּ י אָבִ גוּרֵ ץ מְ רֶ אֶ ב יַעֲקֹב בְּ יֵּשֶׁ וַ
ה הָ לְ נֵי בִ ת־בְּ ר אֶ הוּא נַעַ צֹּאן וְ יו בַּ חָ ת־אֶ ה אֶ יָה רֹעֶ נָה הָ ה שָׁ רֵ שְׂ בַע־עֶ שְׁ

ם: יהֶ בִ ל־אֲ ה אֶ עָ ם רָ תָ בָּ ת־דִּ ף אֶ יָּבֵא יוֹסֵ יו וַ י אָבִ שֵׁ פָּה נְ לְ נֵי זִ ת־בְּ אֶ וְ
And Jacob dwelt in the land of his father’s sojournings, in

the land of Canaan. These are the generations of Jacob.

Joseph, being seventeen years old, was feeding the flock

with his brethren, being still a lad even with the sons of

Bilhah, and with the sons of Zilpah, his father’s wives; and

Joseph brought evil report of them unto their father.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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«И поселился Яаков в земле странствий отца своего».

Этим стихом начинается маамар в «Тора Ор», на кото‐

рый здесь ссылаются.

Genesis 37:1בראשית ל״ז:א׳

ן: נָעַ ץ כְּ רֶ אֶ יו בְּ י אָבִ גוּרֵ ץ מְ רֶ אֶ ב יַעֲקֹב בְּ יֵּשֶׁ וַ
И поселился Яаков в земле странствий отца своего, в
земле Кнаан.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ובד״ה הבאים ישרש יעקב

Там укоренение внизу означает мицвот, нисшедшие
из высшей воли, чтобы облечься в материальные
предметы: уровень Яакова — йуд, сошедшую к пяте.

Благодаря этому «Израиль расцветёт и распустится»:

произойдёт рост из сокрытия к раскрытию.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א נג, ד.
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הבאים ישרש יעקב
«Пускающие корни — Яаков, Израиль же расцветёт и

даст цветы». Этим стихом начинается маамар в «Тора
Ор», на который здесь ссылаются.

Isaiah 27:6ישעיהו כ״ז:ו׳

נוּבָה: בֵל תְּ נֵי־תֵ אוּ פְ לְ ל וּמָ אֵ רָ ח יִשְׂ רַ יץ וּפָ שׁ יַעֲקֹב יָצִ רֵ ים יַשְׁ בָּאִ הַ
В грядущие дни укоренится Яаков, расцветёт и даст по‐

беги Израиль; и наполнится плодами лицо мира.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ועמך לא חפצתי

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם עג, כה.
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ועמך לא חפצתי

«Кто есть у меня на небесах? И кроме Тебя ничего не
желаю на земле». Это сердечное томление, привлека‐

ющее свыше высшую волю.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Кто у меня на небе? И с Тобою ничего не желаю на
земле.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על תפלתי שתהא סמוכה למטתי

Абба Биньямин говорил, что всю жизнь тревожился о
двух вещах; одной из них была «моя молитва — чтобы

она была перед моей постелью». Гемара объясняет это
как молитву незадолго до того, как встать с постели.

Berakhot 5b:21–22ברכות ה׳ ב:כ״א-כ״ב

ל י — עַ ר כׇּל יָמַ עֵ טַ צְ י מִ יתִ יִ ים הָ רִ בָ נֵי דְ ל שְׁ ר: עַ ין אוֹמֵ יָמִ נְ יָא אַבָּא בִּ נְ תַּ
רוֹם. דָ פוֹן לְ ין צָ תוּנָה בֵּ א נְ הֵ תְּ י שֶׁ תִ טָּ ל מִ עַ י, וְ תִ טָּ נֵי מִ פְ א לִ הֵ תְּ י שֶׁ לָּתִ פִ תְּ
נֵי פְ א ״לִ ימָ ילֵּ י״? אִ תִ טָּ נֵי מִ פְ אי ״לִ י״, מַ תִ טָּ נֵי מִ פְ א לִ הֵ תְּ י שֶׁ לָּתִ פִ ל תְּ ״עַ

י: וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ א רַ ימָ יתֵּ אִ ב, וְ ר רַ ה, אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ אָמַ הָ שׁ, וְ מָּ י״ מַ תִ טָּ מִ
ב יַּסֵּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ יר — שֶׁ קִּ ין הַ בֵ ינוֹ לְ ץ בֵּ בָר חוֹצֵ א דָּ לֹּא יְהֵ לֵּל שֶׁ פַּ תְ ן לַמִּ נַּיִ מִ
א ימָ לָּא אֵ י״, אֶ תִ טָּ נֵי מִ פְ א, ״לִ ימָ לֵּל״? לָא תֵּ פַּ יִּתְ יר וַ קִּ ל הַ נָיו אֶ יָּהוּ פָּ קִ זְ חִ

י … תִ טָּ ל מִ עַ י״. ״וְ תִ טָּ מִ מוּךְ לְ ״סָ
There is a teaching : Abba Benjamin said : Throughout my

life I was most anxious about two things, viz., that my

Tefillah should be recited before my bed, and that my bed

should be placed between North and South. "That my

Tefillah should be recited before my bed." What means "be‐

fore my bed" ? Is it to be supposed that it was actually in

front of the bed? But Rab Judah has said in the name of Rab

(another version : R. Joshua b. Levi): Whence do we learn …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ה, ב.
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כי ביום הזה יכפר

«Ибо в этот день Он искупит вас, чтобы очистить вас».

Этим стихом начинается маамар в разделе «Ахарей»,

на который здесь ссылаются.

Leviticus 16:30ויקרא ט״ז:ל׳

רוּ: הָ טְ נֵי ה׳ תִּ פְ יכֶם לִ טֹּאתֵ כֹּל חַ כֶם מִ תְ ר אֶ הֵ טַ יכֶם לְ ר עֲלֵ כַפֵּ זֶּה יְ יּוֹם הַ י־בַ כִּ

Ибо в этот день будет совершено искупление за вас, что‐

бы очистить вас; от всех грехов ваших будете чисты
пред Вс-вышним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראתיו יצרתיו אף עשיתיו

«Каждого, названного Моим именем и ради славы
Моей, Я создал, образовал и также сделал». Эти три
глагола соответствуют мысли, речи и действию.

Isaiah 43:7ישעיהו מ״ג:ז׳

יו: יתִ יו אַף־עֲשִׂ תִּ רְ צַ יו יְ אתִ רָ י בְּ בוֹדִ כְ לִ י וְ מִ שְׁ א בִ רָ נִּקְ כֹּל הַ
Всякого, кто именуется Моим именем и кого Я сотворил
для славы Моей, Я создал, да, Я сделал.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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АБЗАЦ  2 8

АБЗАЦ  2 9

ואיש און מחשבותיו

«Пусть оставит нечестивый путь свой и человек безза‐

кония — помыслы свои». Авен прежде всего находится
в мысли.

Isaiah 55:7ישעיהו נ״ה:ז׳

ינוּ לֹקֵ  ל־אֱ אֶ הוּ וְ חֲמֵ ירַ ל־ה׳ וִ יָשֹׁב אֶ יו וְ בֹתָ שְׁ חְ ן מַ ישׁ אָוֶ אִ כּוֹ וְ רְ ע דַּ שָׁ זֹב רָ  יַעֲ

: לוֹחַ סְ בֶּה לִ י־יַרְ כִּ
Да оставит нечестивый путь свой и человек беззакония
— помыслы свои; да возвратится он к Вс-вышнему, и Он
помилует его, и к Б-гу нашему, ибо Он многократно
прощает.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ נה, ז.
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און אם ראית בלבי

«Если бы я увидел беззаконие в сердце моём…» — авен
в мысли.

Psalms 66:18תהילים ס״ו:י״ח

דֹ־נָי: ע אֲ מַ י לֹא יִשְׁ בִּ לִ י בְ יתִ אִ ם־רָ ן אִ אָוֶ
If I had regarded iniquity in my heart, The L-rd would not

hear;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים סו, יח.
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דברי פיו און ומרמה

«Слова уст его — беззаконие и обман». Авен в речи.

Psalms 36:4תהילים ל״ו:ד׳

יב: יטִ הֵ יל לְ כִּ שְׂ הַ ל לְ דַ ה חָ מָ רְ ן וּמִ יו אָוֶ י־פִ רֵ בְ דִּ
The words of his mouth are iniquity and deceit; He hath left

off to be wise, to do good.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לו, ד.
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פועלי און

«Там пали творящие беззаконие». Авен в действии; эта
фраза приведена в примечании «Кеот».

Psalms 36:13תהילים ל״ו:י״ג

לוּ קוּם: לֹא־יָכְ  ן דֹּחוּ וְ י אָוֶ לוּ פֹּעֲלֵ ם נָפְ שָׁ
There are the workers of iniquity fallen; They are thrust

down, and are not able to rise.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לו, יג.
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כיתרון האור

«Мудрость имеет преимущество перед глупостью, как
преимущество света перед тьмой». Святость превосхо‐

дит другую сторону таким же образом.

Ecclesiastes 2:13קהלת ב׳:י״ג

: ךְ חֹשֶׁ ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ יתְ לוּת כִּ כְ סִּ ן־הַ ה מִ מָ כְ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י שֶׁ י אָנִ יתִ אִ רָ וְ

Тогда увидел я, что мудрость превосходит глупость, как
свет превосходит тьму.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ב, יג.
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ה׳ אלקיו עמו

О словах Билама: авен соответствует Яакову, а амал —

Исраэлю; Билам не мог одолеть ни одного из них, «ибо
Авая, его Б-г, с ним».

Zohar, Balak 45:470–480ספר הזהר, בלק מ״ה:ת״ע-ת״פ
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ה׳ אלקיו עמו

«Авая, его Б-г, с ним». Третья часть стиха служит ис‐

точником силы Яакова.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя
среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והוא העזר מלמע׳

«Побуждение человека одолевает его каждый день… и
если бы Святой, благословен Он, не помогал ему, он
не смог бы одолеть его».

Kiddushin 30b:7קידושין ל׳ ב:ז׳

שׁ בַקֵּ כׇל יוֹם וּמְ יו בְּ לָ גַּבֵּר עָ תְ ם מִ ל אָדָ רוֹ שֶׁ צְ י: יִ וִ ן לֵ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
דוֹשׁ קָּ לֵא הַ מָ לְ אִ יתוֹ״, וְ הֲמִ שׁ לַ בַקֵּ יק וּמְ צַּדִּ ע לַ שָׁ ר: ״צוֹפֶה רָ מַ נֶּאֱ יתוֹ, שֶׁ הֲמִ

יָדוֹ״. נּוּ בְ בֶ זְ ים לֹא יַעַ לֹקִ  ר: ״אֱ מַ נֶּאֱ ין יָכוֹל לוֹ, שֶׁ רוֹ אֵ רוּךְ הוּא עוֹזְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה קידושין ל, ב.
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לא הביט און ביעקב

Здесь следует читать: «авен не взирал на Яакова»: лжи‐

вый помысел не может достичь его.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя
среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי לא יכול לו

«И увидел, что не может одолеть его». Ангел не смог
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АБЗАЦ  3 0

АБЗАЦ  3 1

одолеть Яакова.

Genesis 32:26בראשית ל״ב:כ״ו

מּוֹ: קוֹ עִ אָבְ הֵ ךְ יַעֲקֹב בְּ ע כַּף־יֶרֶ קַ כוֹ וַתֵּ כַף־יְרֵ יִּגַּע בְּ י לֹא יָכֹל לוֹ וַ א כִּ יַּרְ וַ

И увидел он, что не одолевает его, и коснулся впадины
бедра его; и вывихнулся сустав бедра Иакова, когда он
боролся с ним.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

לא יוכל לו אלא נפל יפול לפניו

Советники Амана: «Если Мордехай из потомства евре‐

ев, ты не одолеешь его, но непременно падёшь перед

ним». В примечании «Кеот» сказано, что текст исполь‐

зует стиль стиха.

Esther 6:13אסתר ו׳:י״ג

רוּ לוֹ יֹּאמְ הוּ וַ רָ ר קָ ת כׇּל־אֲשֶׁ יו אֵ כׇל־אֹהֲבָ תּוֹ וּלְ שְׁ שׁ אִ זֶרֶ ן לְ מָ ר הָ פֵּ סַ יְ וַ
נָיו פָ פֹּל לְ נְ לּוֹתָ לִ חִ ר הַ כַי אֲשֶׁ דֳּ רְ ים מׇ יְּהוּדִ ע הַ זֶּרַ ם מִ תּוֹ אִ שְׁ שׁ אִ זֶרֶ יו וְ חֲכָמָ

נָיו: פָ פּוֹל לְ י־נָפוֹל תִּ לֹא־תוּכַל לוֹ כִּ

And Haman recounted unto Zeresh his wife and all his

friends every thing that had befallen him. Then said his wise

men and Zeresh his wife unto him: ‘If Mordecai, before

whom thou hast begun to fall, be of the seed of the Jews,

thou shalt not prevail against him, but shalt surely fall be‐

fore him.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סגנון הפסוק אסתר ו, יג.
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בפ׳ וישלח ע״פ ויאבק איש
Там борьба представлена как война между святостью

и ее противоположностью — мужским аспектом кли‐

пы, противостоящим Зеир Анпин. Также объясняется
различие, проводимое в Зоаре между афар и авак, дву‐

мя видами праха: афар — низший из четырех элемен‐

тов и единственный, благодаря которому все произ‐
растает, — это Малхут.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תו״א כו, ג.
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ויאבק איש
«И боролся с ним человек до наступления зари». Этот
стих открывает маамар в «Тора Ор», Вайишлах, на ко‐

торый здесь ссылаются.

Genesis 32:25בראשית ל״ב:כ״ה

ר: חַ שָּׁ ד עֲלוֹת הַ מּוֹ עַ ישׁ עִ יֵּאָבֵק אִ דּוֹ וַ בַ ר יַעֲקֹב לְ יִּוָּתֵ וַ
И остался Яаков один; и боролся с ним некто до восхода
зари.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ולא ראה עמל בישראל

«И не увидел Он амаль в Израиле». Здесь слово
«амаль» понимается как труд и усилие.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя
среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ששת ימים תעבוד

«Шесть дней работай и делай всякое свое дело». Будни
— время труда.

Exodus 20:9שמות כ׳:ט׳

: ךָ תֶּ לַאכְ כׇּֿל־מְ יתָ  שִׂ עָ עֲבֹד וְ ים תַּ ת יָמִ שֶׁ שֵׁ

Шесть дней трудись и делай всякое дело свое;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כ, ט.
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החורש והזורע והקוצר

Перечень тридцати девяти основных видов работ в
Мишне начинается словами: «сеять, пахать, жать».

Альтер Ребе сравнивает труд молитвы с этими физи‐

ческими работами.

Shabbat 73a:6–7שבת ע״ג א:ו׳-ז׳

ר, קּוֹצֵ הַ שׁ, וְ חוֹרֵ הַ , וְ עַ זּוֹרֵ ת: הַ ר אַחַ סֵ ים חָ עִ בָּ לָאכוֹת אַרְ י׳ אֲבוֹת מְ נִ תְ מַ

אוֹפֶה. הָ לָּשׁ, וְ הַ ד, וְ קֵּ רַ מְ הַ ן, וְ טּוֹחֵ ר, הַ בּוֹרֵ ה. הַ זּוֹרֶ הַ שׁ, וְ דָּ הַ ר, וְ מֵּ עַ מְ הַ וְ
, ךְ יסֵ מֵּ הַ טּוֹוֶה, וְ הַ עוֹ, וְ צּוֹבְ הַ צוֹ, וְ נַפְּ מְ הַ נוֹ, וְ בְּ לַ מְ ר, הַ מֶ צֶּ ת הַ גּוֹזֵז אֶ הַ
ין. נֵי חוּטִ עַ שְׁ פּוֹצֵ הַ ין, וְ נֵי חוּטִ ג שְׁ אוֹרֵ הָ ין, וְ ירִ י נִ תֵּ י בָ תֵּ ה שְׁ עוֹשֶׂ הָ וְ
י תֵּ פּוֹר ]שְׁ תְ נָת לִ ל מְ עַ עַ קּוֹרֵ ירוֹת, הַ פִ י תְ תֵּ ר שְׁ תּוֹפֵ הַ יר, וְ תִּ מַּ הַ ר, וְ קּוֹשֵׁ הַ

ירוֹת[. פִ תְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שבת עג, א.

213

וכמ״ש בזהר

Примечание указывает на два места в «Ликутей Тора»,

Ки Теце, где приводится изречение «Время молитвы —

время битвы», и отмечает, что это изречение не най‐

дено в Зоаре.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ועל״ק תצא )לד, ג( ול״מ. שם )לה, ג(. ]כ[.
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סמוך לפלטין שלך לא כבשת ואתה הולך ומכבש

Давид покорил Арам-Нагараим и Арам-Цову, но оста‐

вил иевусеев близ Иерусалима. Б-г сказал ему: «Иеву‐
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АБЗАЦ  3 2
сея, который рядом с твоим дворцом, ты не изгнал;

как же ты можешь идти и покорять Арам?»

Sifrei Devarim 51:1ספרי דברים נ״א:א׳

הוּ ל תְּ אֵ רָ ץ יִשְׂ רֶ שׁוּ אֶ בְּ כְ תִּ שֶּׁ ה מִ רָ ה אָמְ תּוֹרָ ה! הַ לֹּא כַתּוֹרָ ה שֶׁ שָׂ ד עָ וִ … דָּ

ם רַ כָבַשׁ אֲ זַר וְ לָּא חָ ן, אֶ ה כֵ שָׂ הוּא לֹא עָ ץ וְ בֹּשׁ חוּצָה לָאָרֶ כְ ים לִ אִ שָּׁ רַ
ר לוֹ ישׁ. אָמַ ם לֹא הוֹרִ לִַ ירוּשָׁ מוּךְ לִ י סָ יְבוּסִ ת הַ אֶ ם צוֹבָה, וְ רַ אֲ יִם וַ נַהֲרַ
ה חוֹזֵר יאַךְ אַתָּ ; הֵ תָּ שְׁ ךָ לֹא הוֹרַ לְּ ין שֶׁ טוֹרִ לְ פַ מוּךְ לְ י סָ יְבוּסִ ת הַ קוֹם: אֶ מָּ הַ

ם צוֹבָה? רַ אֲ יִם וַ ם נַהֲרַ רַ כַבֵּשׁ אֲ וּמְ
(Дварим 11:24) «Всякое место, на которое ступят подош‐

вы ног ваших, будет вашим»: Если это сказано, чтобы
указать границы Земли Израиля, то это уже написано, а
именно: (там же) «От пустыни и Леванона, от реки, реки
Йерат, до западного моря будет границей вашей». В чем
же тогда смысл слов «на которое ступят подошвы ног
ваших»? Он сказал им: всякое место, которое вы завоюе‐

те, помимо этих указанных мест, будет вашим. — Но,

быть может, это дает им право завоевывать земли за
пределами Земли Израиля прежде, чем они завоюют
саму Землю Израиля! Поэтому …

Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

לעולם יראה אדם עצמו כאילו קדוש שורה בתוך מעיו

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תענית יא, סע״א )ימוד אדם(.
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לעולם יראה אדם עצמו כאלו קדוש שורה בתוך מיעיו
Рабби Элазар: «Человек всегда должен считать себя
так, словно Святой пребывает внутри его тела». В при‐

мечании «Кеот» приводится формулировка Гемары:

«должен оценивать себя».

Taanit 11a:16–18תענית י״א א:ט״ז-י״ח

ר עַ ע שְׂ רַ ל פֶּ יֶה גַּדֵּ הְ דוֹשׁ יִ ר: ״קָ מַ נֶּאֱ דוֹשׁ, שֶׁ א קָ רָ ר: נִקְ זָר אוֹמֵ עָ לְ י אֶ בִּ רַ
דוֹשׁ, א קָ רָ ד — נִקְ חָ בָר אֶ דָּ לָּא מִ מוֹ אֶ צְ ר עַ יעֵ לֹּא צִ ה זֶה, שֶׁ רֹאשׁוֹ״. וּמָ
י רִ יקְּ א אִ ל, הָ מוּאֵ שְׁ לִ ה. וְ כַמָּ ה וְ ת כַּמָּ ל אַחַ בָר — עַ כׇּל דָּ מוֹ מִ צְ ר עַ עֵ צַ מְ הַ

הוּא א! הָ א חוֹטֵ רָ א נִקְ זָר, הָ עָ לְ י אֶ בִּ רַ י. וּלְ אֵ ע קָ רַ ידּוּל פֶּ הוּא, אַגִּ דוֹשׁ! הָ קָ
עוֹלָם זָר: לְ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ הָ י? וְ כִ זָר הָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ י אָמַ יהּ. וּמִ שֵׁ יב נַפְ אֵ סַ דְּ

מוֹ צְ ם עַ יָמוֹד אָדָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בקרבך קדוש
«Ибо Я — Б-г, а не человек, Святой среди вас». Стих, ко‐

торый цитирует Гемара.

Hosea 11:9הושע י״א:ט׳

ישׁ לֹא־אִ י וְ ל אָנֹכִ י אֵ יִם כִּ רָ פְ ת אֶ חֵ שַׁ י לֹא אָשׁוּב לְ ה חֲרוֹן אַפִּ עֱשֶׂ לֹא אֶ
יר: עִ לֹא אָבוֹא בְּ דוֹשׁ וְ ךָ קָ בְּ רְ קִ בְּ

Не изолью пыла Моего гнева, не возвращусь, чтобы уни‐

чтожить Ефрема; ибо Я — Б-г, а не человек, Святой по‐

среди тебя; и не приду в ярости.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הושע יא, ט.
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אסור לאכול קודם התפלה

«Не ешьте над кровью»: не ешьте, прежде чем помоли‐

тесь о своей жизни; того же, кто сначала ест и пьёт, а
затем молится, порицают словами стиха: «а Меня ты
забросил за спину свою».

Berakhot 10bברכות י׳ ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות י, ב. שו״ע או״ח ספ״ט, ג. וראה בארוכה בדרך חיים ע׳ 178 ואילך.
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אסור לאכול קודם התפלה

Когда наступило время молитвы, нельзя заниматься
своими делами, отправляться в путь, есть или пить,

пока не помолишься; воду и лекарства пить

разрешается.

Shulchan Arukh, Orach Chayim 89:3שולחן ערוך, אורח חיים
פ״ט:ג׳

אסור לו להתעסק בצרכיו או לילך לדרך עד שיתפלל תפלת י״ח )ויש
מקילין לאחר שאמרו מקצת ברכות קודם שאמרו ברוך שאמר וטוב
להחמיר בזה( )תרומת הדשן סי׳ י״ח( ולא לאכול ולא לשתות אבל מים
מותר לשתות קודם תפלה בין בחול ובין בשבת ויום טוב וכן אוכלין

ומשקין לרפואה מותר:
Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public

Domain)
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הנשמה באפו

«Отступите от человека, дыхание которого — в
ноздрях его». До молитвы душа ещё не распространи‐

лась по телу.

Isaiah 2:22ישעיהו ב׳:כ״ב

ב הוּא: שָׁ ה נֶחְ י־בַמֶּ אַפּוֹ כִּ ה בְּ מָ שָׁ ר נְ ם אֲשֶׁ אָדָ ן־הָ כֶם מִ לוּ לָ דְ חִ
Cease ye from man, in whose nostrils is a breath; For how

little is he to be accounted!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ ב, כב.
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כמ״ש בזהר על פום חרבא

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ח״ג קפח, ב.
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על פום חרבא ייכל נהמא

В рассказе о ребёнке, встретившемся на дороге, трапе‐

за названа «хлебом битвы», ибо «стол не очищают без
битвы». Еда — это война.

Zohar, Balak 6:67–78ספר הזהר, בלק ו׳:ס״ז-ע״ח

Said the boy: ‘He that desires bread at the point of the sword,

let him eat.’ R. Eleazar drew him near to him and said: ‘Be‐

cause you boasted, you must commence the fight.’ ‘But’,

said the boy, ‘I said at first that the fighting would be after

the meal. Now, however, whoever wants fine flour must

bring his weapons in his hands.’ R. Eleazar replied: ‘It is

most fitting for you to give us a taste of your weapons.’

223



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  3 לא הביט און ביעקב כו׳

86likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

АБЗАЦ  3 3

АБЗАЦ  3 4

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

בד״ה כה תברכו

Там говорится, что молитва должна начинаться снизу
— с утренних благословений, поскольку животная

душа получает жизненную силу от пищи мира нога и
потому привязывает человека к нижнему. Ему следует
подниматься шаг за шагом, пока он не достигнет ис‐

кафьи и итхапхи другой стороны и не станет служить
Б-гу «всем сердцем твоим», обоими побуждениями.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פ׳ נשא כו, ב.
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בחי׳ עובד אלקים

«И вы снова увидите различие между праведником и
злодеем, между тем, кто служит Б-гу, и тем, кто не
служил Ему».

Malachi 3:18מלאכי ג׳:י״ח

דוֹ: ר לֹא עֲבָ ים לַאֲשֶׁ לֹקִ  ד אֱ ין עֹבֵ ע בֵּ שָׁ רָ יק לְ ין צַדִּ ם בֵּ יתֶ אִ ם וּרְ תֶּ בְ שַׁ וְ
Тогда вы снова будете различать праведного и нечести‐

вого, служащего Б-гу и не служащего Ему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Chagigah 9b:10–11חגיגה ט׳ ב:י׳-י״א

יק ין צַדִּ ם בֵּ יתֶ אִ ם וּרְ תֶּ בְ שַׁ יב: ״וְ תִ כְ אי דִּ לֵּל, מַ הִ י לְ י הֵ ר לֵקהּ בַּר הֵ מַ אֲ

ד ינוּ ״עוֹבֵ יְ יק״ — הַ דִּ ינוּ ״צַ יְ דוֹ״, הַ ר לֹא עֲבָ ים לַאֲשֶׁ לֹקִ  ד אֱ ין עוֹבֵ ע בֵּ שָׁ רָ לְ
דוֹ״ ר לֵקהּ: ״עֲבָ מַ דוֹ״! אֲ ר לֹא עֲבָ ינוּ ״אֲשֶׁ יְ ע״ — הַ שָׁ ינוּ ״רָ יְ ים״, הַ לֹקִ  אֱ
קוֹ רְ ה שׁוֹנֶה פִּ ינוֹ דּוֹמֶ אֵ הוּ, וְ ינְ י נִ מוּרֵ י גְּ יקֵ דִּ יהוּ צַ יְ וַ רְ דוֹ״ — תַּ ״לֹא עֲבָ וְ
י רֵ נָא קָ ימְ ד זִ שּׁוּם חַ ר לֵקהּ: וּמִ מַ ד. אֲ חָ אֶ אָה וְ קוֹ מֵ רְ שׁוֹנֶה פִּ ים, לְ מִ עָ אָה פְּ מֵ
ה רָ שְׂ ין: עַ רִ ל חֲמָ שּׁוּק שֶׁ ד מִ מַ ין, צֵא וּלְ ר לֵקהּ: אִ מַ דוֹ״? אֲ לֵקהּ ״לֹא עֲבָ

י זוּזֵי. רֵ תְ י — בִּ סֵ רְ ר פַּ ד עֲשַׂ זוּזָא, חַ י — בְּ סֵ רְ פַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלאכי ג, יח. ראה חגיגה ט, ב.
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עובד אלקים

В «Тании» объясняется, что слова «кто служит» стоят в
настоящем времени: он находится в процессе служе‐

ния — ведет борьбу со злым началом, чтобы одолеть
его и изгнать.

Tanya, Likkutei Amarim 15:1–2תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים
ט״ו:א׳-ב׳

ד ין עוֹבֵ ע, בֵּ שָׁ רָ יק לְ ין צַדִּ ם בֵּ יתֶ אִ ם וּרְ תֶּ בְ שַׁ כָּתוּב: ״וְ ה שֶּׁ ן מַ זֶה יוּבַ וּבָ
יק״ הוּא, דִּ ״צַ ים״ לְ לֹקִ  ד אֱ ין ״עוֹבֵ שׁ בֵּ רֵ פְ הֶ הַ דוֹ״. שֶׁ ר לֹא עֲבָ ים לַאֲשֶׁ לֹקִ  אֱ
ם ה עִ מָ חָ לְ מִּ יא הַ הִ ה, שֶׁ עֲבוֹדָ צַע הָ מְ אֶ הוּא בְּ שׁוֹן הֹוֶה – שֶׁ ד״ הוּא לְ ״עוֹבֵ שֶׁ

י רֵ בְ אֵ לַבֵּשׁ בְּ לֹּא יִתְ נָּה״ שֶׁ טַ יר קְ ״עִ הָ שׁוֹ מֵ גָרְ יו וּלְ לָ גַּבֵּר עָ תְ הִ ע, לְ רָ ר הָ יֵּצֶ הַ
ינוּ – יְ הַ יד, וְ מִ ם בּוֹ תָּ חֵ לָּ הִ ל גָּדוֹל לְ מָ עָ ה וְ ת עֲבוֹדָ מֶ הוּא בֶּאֱ גּוּף, שֶׁ הַ

י. ינוֹנִ בֵּ הַ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
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בשנותו את טעמו
«Давида, когда он изменил свое поведение перед Ави‐

мелехом, который прогнал его, и он ушел». В тексте

это понимается как превращение тьмы в свет.

Psalms 34:1תהילים ל״ד:א׳

: ךְ יֵּלַ הוּ וַ שֵׁ יְגָרְ ךְ וַ לֶ ימֶ בִ נֵי אֲ פְ מוֹ לִ עְ ת־טַ נּוֹתוֹ אֶ שַׁ ד בְּ וִ דָ לְ

[A Psalm] of David; when he changed his demeanour before

Abimelech, who drove him away, and he departed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לד, א.
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כי בו שבת

«И Б-г благословил седьмой день и освятил его, ибо в
этот день Он покоился». Шабат — это покой без труда.

Genesis 2:3בראשית ב׳:ג׳

תּוֹ לַאכְ כׇּל־מְ בַת מִ י בוֹ שָׁ שׁ אֹתוֹ כִּ דֵּ קַ יְ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ  ךְ אֱ רֶ בָ יְ וַ

ים לַעֲשׂוֹת: לֹקִ  א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ
И благословил Б-г день седьмой и освятил его, ибо в
этот день Он почил от всех дел Своих, которые Б-г со‐

творил, созидая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישראל שיר א-ל

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ת״ז בהקדמה ג, א. וראה לעיל מח, ד.
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ישראל שיר אל

Средняя линия называется Исраэль — «шир Кель»:

шир — слева, песнь левитов, а Кель — справа, сторона
коэнов.

Tikkunei Zohar 3a:7תקוני הזהר ג׳ א:ז׳

ל עַ לָּאָה, וְ ה עִ מָ כְ א חָ דָ ין, וְ בִ סָ בָא דְ סָ א דְ רָ ל, בְּ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ ין שְׁ רִ יהּ אָמְ לֵ … וְ
יר אלָא שִׁ מָ שְּׂ יר מִ "ל שִׁ יר אֵ ל, שִׁ אֵ רָ א יִשְׂ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ י עַ רֵ קְ תְ יהּ אִ מֵ שְׁ

א יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ נַיָּא, עַ כַהֲ ינָא דְ ימִ "ל מִ יִּם, אֵ וִ לְ דִּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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חסד א-ל כל היום

«Почему ты хвалишься злодейством, могучий чело‐

век? Доброта Келя — весь день». Кель — имя, относя‐

щееся к доброте.

Psalms 52:3תהילים נ״ב:ג׳

יּוֹם: ל כׇּל־הַ ד אֵ סֶ בּוֹר חֶ גִּ ה הַ עָ רָ לֵּל בְּ הַ תְ ה־תִּ מַ

Зачем хвалишься злом, о сильный? Милость Б-га пребы‐

вает непрестанно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים נב, ג.
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טעמו וראו כי טוב ה׳

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם לד, ט.
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АБЗАЦ  3 5
טעמו וראו כי טוב ה׳

«Вкусите и увидите, что Авая благ». Молитва Шабата —

это вкусить благость Б-га.

Psalms 34:9תהילים ל״ד:ט׳

ה־בּוֹ: גֶּבֶר יֶחֱסֶ י הַ רֵ י־טוֹב ה׳ אַשְׁ אוּ כִּ עֲמוּ וּרְ טַ
Вкусите и увидите, как благ Вс-вышний; счастлив чело‐

век, уповающий на Него.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישמח ישראל בעושיו

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם קמט, ב.
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ישמח ישראל בעושיו

«Да возрадуется Исраэль своему Создателю, да весе‐

лятся сыны Циона о своем Царе».

Psalms 149:2תהילים קמ״ט:ב׳

כָּם: לְ מַ ילוּ בְ יּוֹן יָגִ נֵי־צִ יו בְּ עֹשָׂ ל בְּ אֵ רָ ח יִשְׂ מַ יִשְׂ
Да веселится Израиль о Создателе своём; да радуются
сыны Сиона о Царе своём.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אז ישיר ישראל
«Тогда воспел Исраэль эту песнь: Поднимись, о коло‐

дец». Этот стих открывает маамар в главе Хукат, на ко‐

торый ссылается текст.

Numbers 21:17במדבר כ״א:י״ז

ר עֱנוּ־לָהּ: אֵ י בְ זֹּאת עֲלִ ה הַ ירָ שִּׁ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ יר יִשְׂ אָז יָשִׁ
Тогда воспел Израиль эту песнь: Забей, источник, —

пойте ему!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לסוסתי

«К кобыле среди колесниц фараона уподобил я тебя,

возлюбленная моя». Этот стих открывает маамар, на
который ссылается текст.

Song of Songs 1:9שיר השירים א׳:ט׳

י: יָתִ עְ יךְ רַ יתִ מִּ עֹה דִּ רְ י פַ בֵ כְ רִ י בְּ תִ סָ סֻ לְ
С кобылицей в колесницах фараона сравнил Я тебя, воз‐

любленная моя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שיר השירים

«Песнь песней, принадлежащая Шломо». Этот стих
открывает маамар, на который ссылается текст.

Song of Songs 1:1שיר השירים א׳:א׳

לֹמֹה:  שְׁ ר לִ ים אֲשֶׁ ירִ שִּׁ יר הַ שִׁ
Песнь песней, которая принадлежит Соломону.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להתענג על ה׳

«Тогда ты будешь наслаждаться Авая». Служение Ша‐

бату — это наслаждение.

Isaiah 58:14ישעיהו נ״ח:י״ד

ץ י[ )במותי( אָרֶ מֳתֵ ל־]בָּ יךָ עַ תִּ כַּבְ רְ הִ ל־Havayah וְ נַּג עַ עַ תְ אָז תִּ
בֵּר: י Havayah דִּ י פִּ יךָ כִּ יךָ נַחֲלַת יַעֲקֹב אָבִ תִּ כַלְ אֲ הַ וְ

Тогда будешь услаждаться в Г-споде, и Я возведу тебя на

высоты земли, и накормлю тебя наследием Яакова, отца
твоего, ибо уста Г-спода изрекли это.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ישעי׳ נח, יד.
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וקראת לשבת עונג

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שם נח, יג.
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וקראת לשבת ענג

«И назовёшь Шабат наслаждением, святыню Авая —

почитаемой».

Isaiah 58:13ישעיהו נ״ח:י״ג

בָּת עֹנֶג אתָ לַשַּׁ רָ קָ י וְ שִׁ דְ יוֹם קׇ ךָ בְּ צֶ ךָ עֲשׂוֹת חֲפָ לֶ גְ בָּת רַ שַּׁ יב מִ שִׁ ם־תָּ אִ

בָר: בֵּר דָּ דַ ךָ וְ צְ פְ צוֹא חֶ מְּ יךָ מִ כֶ רָ עֲשׂוֹת דְּ תּוֹ מֵ דְ בַּ כִ ד וְ בָּ כֻ דוֹשׁ ה׳ מְ קְ לִ
Если удержишь ногу свою в субботу, не занимаясь дела‐

ми своими в день святой Мой, и назовёшь субботу отра‐

дой, а святой день Вс-вышнего — почитаемым, и будешь
чтить его, не следуя обычным путям своим, не занима‐

ясь делами своими и не говоря о них;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שבת אותיות תשב

Примечание отсылает к этому комментарию на Мид‐

раш — к отрывку, где Адам, узнав о силе тшувы, произ‐
носит псалом дня Шабата.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ב״ר ספכ״ב )ביפ״ת שם(. אגה״ת פ״י ובליקוט פי׳ חיטריק שם. וראה
גם בתו״א ע, א ובמ״מ לשם. לקמן האזינו עב, ג.

242

שבת אותיות תשב
Адам встречает Каина, узнаёт от него о силе тшувы и

сразу произносит: «Псалом, песнь на день Шабата».

Примечание «Кеот» отсылает здесь к «Йефе Тоар», где
говорится о связи Шабата с возвращением.

Bereshit Rabbah 22:13בראשית רבה כ״ב:י״ג

ויצא קין מלפני ה׳ - מהיכן יצא? רבי יודן בשם ר׳ איבו אמר: הפשיל
דברים לאחוריו, ויצא כגונב דעת העליונה. רבי ברכיה בשם רבי

אלעזר ברבי שמעון אמר: יצא כמפריס וכמרמה בבוראו. רבי חמא בשם
רבי חנינא בר רבי יצחק אמר: יצא שמח. היך מה דאת אמר )שמות ד(:
הנה הוא יוצא לקראתך וגו׳. פגע בו אדם הראשון אמר לו: מה נעשה
בדינך? אמר לו: עשיתי תשובה ונתפשרתי, התחיל אדם הראשון

243



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  3 לא הביט און ביעקב כו׳

88likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

АБЗАЦ  3 6

АБЗАЦ  3 7

מטפח על פניו. אמר: כך היא כחה של תשובה, ואני לא הייתי יודע?!
מיד עמד אדם הראשון ואמר: )תהלים …

«Каин вышел [вайеце] от лица «Б-га» и поселился в зем‐

ле Нод, к востоку от Эдена» (Бытие 4:16). «Каин вышел
от лица „Б-га“» — откуда он вышел? Рабби Юдан сказал
от имени рабби Айву: Он отбросил слова за спину и
ушёл, словно обманывая Вс-вышнего. Рабби Берехья
сказал от имени рабби Элазара бен рабби Шимона: Он
ушёл, словно тот, кто показывает раздвоенное копыто, и
словно обманывает своего Создателя. Рабби Хама сказал

от имени рабби Ханины бар рабби Ицхака: Он ушёл ра‐

достно, как сказано: «Вот, он выходит [йоце] навстречу
тебе [и, увидев тебя, …

Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

רגלי׳ יורדות

«Её ноги ведут вниз, к смерти». Здесь эти слова отно‐

сятся к нисхождению жизненной силы в будние дни.

Proverbs 5:5משלי ה׳:ה׳

מֹכוּ: יהָ יִתְ דֶ עָ אוֹל צְ וֶת שְׁ דוֹת מָ יֹרְ יהָ  לֶ גְ רַ
Ноги ее нисходят к смерти; шаги ее достигают
преисподней;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ה, ה.
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שמש ומגן

«Ибо Авая Элоким — солнце и щит». Авая — это свет, а
Элоким — щит, который его скрывает.

Psalms 84:12תהילים פ״ד:י״ב

ים: מִ תָ ים בְּ כִ הֹלְ נַע־טוֹב לַ מְ ן ה׳ לֹא יִ כָבוֹד יִתֵּ ן וְ ים חֵ לֹקִ  ן ה׳ אֱ גֵ שׁ וּמָ מֶ י שֶׁ כִּ
Ибо Вс-вышний Б-г — солнце и щит; Вс-вышний дарует
благодать и славу; не лишит Он блага ходящих
непорочно.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פד, יב.
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עובד אלקים

«Между тем, кто служит Б-гу (овед Элоким), и тем, кто
не служил Ему». Здесь эти слова понимаются как ис‐

правление сокрытия имени Элоким.

Malachi 3:18מלאכי ג׳:י״ח

דוֹ: ר לֹא עֲבָ ים לַאֲשֶׁ לֹקִ  ד אֱ ין עֹבֵ ע בֵּ שָׁ רָ יק לְ ין צַדִּ ם בֵּ יתֶ אִ ם וּרְ תֶּ בְ שַׁ וְ
Тогда вы снова будете различать праведного и нечести‐

вого, служащего Б-гу и не служащего Ему.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויכל אלקים

«И завершил Элоким в день седьмой Свое дело». Эти

слова понимаются как завершение сокрытия Элоким.

Genesis 2:2בראשית ב׳:ב׳

י יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ בֹּת בַּ יִּשְׁ ה וַ שָׂ ר עָ תּוֹ אֲשֶׁ לַאכְ י מְ יעִ בִ שְּׁ יּוֹם הַ ים בַּ לֹקִ  כַל אֱ יְ וַ

ה: שָׂ ר עָ תּוֹ אֲשֶׁ לַאכְ כׇּל־מְ מִ
И в седьмой день Б-г завершил Своё дело, которое Он
совершил; и покоился Он в седьмой день от всего Свое‐

го дела, которое Он совершил.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ב, ב.
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פי׳ שכלתה

Там «Шабат для Авая» означает вознесение света, на‐

полняющего все миры, к свету, окружающему все
миры, а «вайехулу» истолковывается как «келот а-не‐

феш» — стремление и самоустранение души, благода‐

ря которым в Шабат миры возносятся в битуль. Колон‐

ка не отмечена в Sefaria, поэтому связанный отрывок
начинается немного выше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם לעיל פ׳ בהר מב, ג.
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שבת להוי׳

«А седьмой день — Шабат Авае, твоему Б-гу». В Шабат
раскрывается имя Авая.

Exodus 20:10שמות כ׳:י׳
ךָ תֶּ ךָ͏־וּבִ נְ ה וּבִ לָאכָה אַתָּ ה כׇל־מְ עֲשֶׂ יךָ לֹא־תַ לֹקֶ  בָּת לַה׳ אֱ י שַׁ יעִ בִ שְּׁ יוֹם הַ וְ

: יךָ רֶ עָ שְׁ ר בִּ ךָ אֲשֶׁ גֵרְ ךָ וְ תֶּ מְ הֶ ךָ וּבְ תְ מָ אֲ ךָ וַ דְּ בְ עַ
А седьмой день — суббота Вс-вышнему, Б-гу твоему; в
этот день не делай никакой работы ни ты, ни сын твой,

ни дочь твоя, ни раб твой, ни рабыня твоя, ни скот твой,

ни пришелец, который в твоих вратах;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כ, י.
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באתי לגני

«Я пришел в сад Мой, сестра Моя, невеста Моя». Этим
стихом начинается маамар, на который ссылается
текст.

Song of Songs 5:1שיר השירים ה׳:א׳

י שִׁ בְ ם־דִּ י עִ רִ י יַעְ תִּ י אָכַלְ מִ שָׂ ם־בְּ י עִ י מוֹרִ יתִ י כַלָּה אָרִ חֹתִ י אֲ נִּ גַ י לְ בָּאתִ
ים: רוּ דּוֹדִ כְ שִׁ תוּ וְ ים שְׁ עִ לוּ רֵ כְ י אִ בִ ם־חֲלָ י עִ י יֵינִ יתִ תִ שָׁ

Я пришёл в мой сад, сестра моя, невеста; собрал я смир‐

ну мою с ароматами моими, ел я сот моего с мёдом
моим, пил я вино моё с молоком моим. Ешьте, друзья;

пейте, пейте обильно, возлюбленные!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ההפרש בין בחי׳ יעקב לבחי׳ ישראל

Подобно тому как Святой, благословен Он, иногда
именуется Авая, а иногда Элоким, так и Яаков иногда
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АБЗАЦ  3 9

именуется Исраэль, а иногда Яаков — в соответствии с
известными уровнями.

Zohar, Vayishlach 16:169–17:178-ספר הזהר, וישלח ט״ז:קס״ט
י״ז:קע״ח
But the truth is that, as we have learned, the name

TETRAGRAMMATON (L-rd) is everywhere expressive of the

attribute of mercy. Now, assuredly, G-d is named

TETRAGRAMMATON (L-rd), as it is written: “I am the L-rd

TETRAGRAMMATON” (Ibid. 8). Yet we see that at times His

name is called Elohim (G-d), which is everywhere expres‐

sive of judgement. The explanation is that when the right‐

eous are numerous among mankind, He is called by the

name of TETRAGRAMMATON (L-rd), the name which im‐

plies mercy, but when sinners abound, He is called by …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

בזהר וישלח דקע״ד א׳

В примечании сказано, что слова этого отрывка из Зо‐

ара приводятся там же. Альтер Ребе соотносит имена
Яаков и Исраэль с двумя уровнями души: один обле‐

чён в тело, а другой возвышается над ним; они коре‐

нятся в именах Авая и Элоким.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הלשון נעתק לעיל פ׳ שלח נא, ב.
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לא יקרא שמך עוד יעקב . . כי שרית
«Твое имя — Яаков; отныне тебя не будут называть Яа‐

ковом, но Исраэль будет твое имя».

Genesis 35:10בראשית ל״ה:י׳

ל אֵ רָ ם־יִשְׂ י אִ ךָ עוֹד יַעֲקֹב כִּ מְ א שִׁ רֵ קָּ לֹא־יִ ךָ יַעֲקֹב  מְ ים שִׁ לֹקִ  ר־לוֹ אֱ יֹּאמֶ וַ
ל: אֵ רָ מוֹ יִשְׂ ת־שְׁ א אֶ רָ קְ יִּ ךָ וַ מֶ יֶה שְׁ הְ יִ

И сказал ему Б-г: «Имя твоё — Яаков; впредь не будут на‐

зывать тебя Яаковом, но Израиль будет именем твоим»;

и нарёк ему имя Израиль.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית לה, י. לב, כט.
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כי שרית עם אלקים

Слова ангела: «Ибо ты боролся с Элокимом и с людьми
и одолел». Здесь это следует понимать как власть над
именем Элоким.

Genesis 32:29בראשית ל״ב:כ״ט

ים לֹקִ  ם־אֱ יתָ עִ רִ י־שָׂ ל כִּ אֵ רָ ם־יִשְׂ י אִ ךָ כִּ מְ ר עוֹד שִׁ ר לֹא יַעֲקֹב יֵאָמֵ יֹּאמֶ וַ

ים וַתּוּכָל: נָשִׁ ם־אֲ עִ וְ
И сказал: «Отныне имя твое будет не Иаков, но Израиль,

ибо ты боролся с Б-гом и с людьми и превозмог»;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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הוי׳ אלקיו עמו

«Авая, его Б-г, с ним» — в Шабат, в явном раскрытии.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ
ךְ בּוֹ: לֶ מֶ

Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя
среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זכור את אשר עשה לך עמלק בדרך

«Помни, что сделал тебе Амалек в пути». Этим стихом
начинается маамар в «Тора Ор», на который здесь
ссылаются.

Deuteronomy 25:17דברים כ״ה:י״ז

יִם: רָ צְ מִּ כֶם מִ צֵאתְ ךְ בְּ רֶ דֶּ לֵק בַּ ךָ עֲמָ ה לְ שָׂ ר־עָ שֶׁ ת אֲ זָכוֹר אֵ

Помни, что сделал тебе Амалек в пути, когда вы выходи‐

ли из Египта;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Vayishlach 15:165.

Zohar, Vayishlach 15:165ספר הזהר, וישלח ט״ו:קס״ה
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Zohar,

Vayishlach 16:167.

Zohar, Vayishlach 16:167ספר הזהר, וישלח ט״ז:קס״ז
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מלחמה לה׳ בעמלק
«У Авая война с Амалеком из поколения в поколение».

Exodus 17:16שמות י״ז:ט״ז

דֹּר דֹּר: לֵק מִ עֲמָ Havayah בַּ ה לַ מָ חָ לְ הּ מִ ל־כֵּס קָ י־יָד עַ ר כִּ יֹּאמֶ וַ
И сказал он: «Рука на престоле Вс-вышнего: у Вс-вышне‐

го война с Амалеком из поколения в поколение».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות יז, טז.
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מי שטרח בע״ש
«Тот, кто трудился в канун Шабата, будет есть в Шабат;

тот, кто не трудился в канун Шабата, откуда будет есть

в Шабат?»

Avodah Zarah 3a:10עבודה זרה ג׳ א:י׳

ן הֶ ר לָ נָּה. אָמַ נַעֲשֶׂ רֹאשׁ וְ נוּ מֵ נֶהָ לָ ל עוֹלָם, תְּ בּוֹנוֹ שֶׁ נָיו: רִ פָ רוּ לְ אָמְ
בָּת, שַׁ בָּת יֹאכַל בְּ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ טָּ י שֶׁ עוֹלָם! מִ בָּ ים שֶׁ רוּךְ הוּא: שׁוֹטִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
וָה צְ ן, מִ י כֵ ל פִּ לָּא אַף עַ בָּת? אֶ שַׁ ן יֹאכַל בְּ יכָ הֵ בָּת מֵ ב שַׁ רֶ עֶ ח בְּ רַ לֹּא טָ י שֶׁ מִ

הּ. עֲשׂוּ אוֹתָ כוּ וַ הּ, לְ מָ סוּכָּה שְׁ י וְ לָּה יֵשׁ לִ קַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ע״ז ג, א.
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הקורא לישראל יעקב

Тот, кто называет Авраама «Аврам», нарушает предпи‐

сывающую заповедь; тот, кто называет Исраэля

261



ЛИКУТЕЙ  ТОРА  ·  ГЛАВА  БАЛАК  ·  МААМАР  3 לא הביט און ביעקב כו׳

90likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

АБЗАЦ  4 0

АБЗАЦ  4 1

«Яаков», не нарушает, поскольку Писание вновь стало
называть его Яаковом.

Berakhot 13a:1ברכות י״ג א:א׳

ן כֵ ל לוֹ. וְ פֵ ״יַעֲקֹב״ טָ ר וְ יקָּ ל״ עִ אֵ רָ לָּא ״יִשְׂ קוֹמוֹ, אֶ מְּ ר ״יַעֲקֹב״ מִ קֵ יֵּעָ לֹא שֶׁ
רוּ כְּ זְ בֹּנָנוּ״: אַל תִּ תְ יּוֹת אַל תִּ מֹנִ דְ קַ אשֹׁנוֹת וְ רוּ רִ כְּ זְ ר ״אַל תִּ הוּא אוֹמֵ
יאַת צִ בֹּנָנוּ״ — זוֹ יְ תְ יּוֹת אַל תִּ מֹנִ דְ קַ יוֹת, ״וְ כֻ לְ בּוּד מַ עְ אשֹׁנוֹת״ — זֶה שִׁ רִ

יִם. רַ צְ מִ
It is not intended that the name Jacob shall be obliterated,

but that Israel will be fundamental and Jacob secondary.

Similarly the Scriptures state, "Remember ye not the former

things, neither consider the things of old" (Is. xliii. 18) —

"Remember ye not the former things," i.e. the servitude of

the kingdoms, "neither consider the things of old," i.e. the

exodus from Egypt. "Behold I will do a new thing ; now shall

it spring forth" (ibid. 5:19). Rab Joseph taught :

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות יג, א. ראה לעיל פ׳ בשלח ב, א.

בורר אסור
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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טושו״ע או״ח סשי״ט.
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בורר אסור
Законы отбора (борер) в Шабат — одной из запрещён‐

ных работ; в Шабат не происходит очищения.

Shulchan Arukh, Orach Chayim 319:1שולחן ערוך, אורח חיים
שי״ט:א׳

דיני הבורר בשבת. ובו יז סעיפים: הבורר אוכל מתוך פסולת או שהיו

לפניו שני מיני אוכלים ובירר מין ממין אחר בנפה ובכברה חייב בקנון
ובתמחוי פטור אבל אסור ואם ביררם בידו כדי לאכול לאלתר מותר:
הגה וכל מה שבורר לצורך אותה סעודה שמיסב בה מיד מקרי לאלתר
]המגיד פ״ח ור״י ני״ב ח״ח וב״י וטור ורא״ש[ ואפי׳ אחרים אוכלים

עמו שרי ]תוס׳ פ׳ כלל גדול[ ולכן מותר לברור הירק שקורין שלאט״ן

מן העלין המעופשין שבו כל מה שצריך לאכול באותה סעודה ]ב״י
סימן שכ״א[:

Maginei Eretz: Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public
Domain)
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בנים למקום
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).
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אבות פ״ג מי״ח.
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בנים למקום

«Возлюблен Израиль, ибо он назван детьми Вездесу‐

щего» (3:18 согласно нумерации в примечании изда‐

тельства «Кеот»).

Pirkei Avot 3:14משנה אבות ג׳:י״ד

א רָ בְ נִּ ת לוֹ שֶׁ עַ ה נוֹדַ רָ בָּה יְתֵ לֶם. חִ צֶ א בְ רָ בְ נִּ ם שֶׁ יב אָדָ בִ ר, חָ יָה אוֹמֵ הוּא הָ

ין יבִ ם. חֲבִ אָדָ ת הָ ה אֶ שָׂ ים עָ לֹקִ  לֶם אֱ צֶ י בְּ ר )בראשית ט( כִּ מַ נֶּאֱ לֶם, שֶׁ צֶ בְ
ים נִ אוּ בָ רְ נִּקְ ם שֶׁ הֶ ת לָ עַ ה נוֹדַ רָ בָּה יְתֵ קוֹם. חִ ים לַמָּ נִ אוּ בָ רְ נִּקְ ל שֶׁ אֵ רָ יִשְׂ
ל אֵ רָ ין יִשְׂ יבִ יכֶם. חֲבִ לֹקֵ  ם לַה׳ אֱ ים אַתֶּ נִ ר )דברים יד( בָּ מַ נֶּאֱ קוֹם, שֶׁ לַמָּ
ה דָּ מְ י חֶ לִ ם כְּ הֶ ן לָ תַּ נִּ ם שֶׁ הֶ ת לָ עַ ה נוֹדַ רָ בָּה יְתֵ ה. חִ דָּ מְ י חֶ לִ ם כְּ הֶ ן לָ תַּ נִּ שֶׁ
י אַל תִ כֶם, תּוֹרָ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ קַ י לֶ ר )משלי ד( כִּ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ א הָ רָ בְ בּוֹ נִ שֶׁ

זֹבוּ:  עֲ תַּ
Он говорил: Возлюблен человек, ибо он создан по образу
[Б-га]. Особенно возлюблен он, ибо ему было открыто,

что он создан по образу [Б-га], как сказано: «Ибо по обра‐

зу Б-га Он создал человека» (Бытие 9:6). Возлюблен Из‐
раиль, ибо он назван детьми Всеприсутствующего. Осо‐

бенно возлюблен он, ибо ему было открыто, что он на‐

зван детьми Всеприсутствующего, как сказано: «Вы —

дети Вс-вышнего, Б-га вашего» (Второзаконие 14:1). Воз‐
люблен Израиль, ибо ему дано драгоценное сокровище.

Особенно возлюблен он, ибо ему было открыто, что ему
дано желанное орудие, которым был создан мир…

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)

265

שמע ישראל

«Слушай, Израиль»: ежедневное чтение «Шма», в кото‐

ром каждый день затрагивается уровень Исраэль.

Deuteronomy 6:4דברים ו׳:ד׳

ד: חָ ינוּ Havayah אֶ לֹקֵ  ל Havayah אֱ אֵ רָ ע יִשְׂ מַ שְׁ
СЛУШАЙ, ИЗРАИЛЬ: ВС-ВЫШНИЙ, Б-Г НАШ,

ВС-ВЫШНИЙ ЕДИН.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ותרועת מלך בו

Последняя фраза благословения Билама: «и царский
теруа — среди него», которую этот раздел объясняет в
обоих значениях.

Numbers 23:21במדבר כ״ג:כ״א

ת רוּעַ מּוֹ וּתְ יו עִ לֹקָ  ל ה׳ אֱ אֵ רָ יִשְׂ ל בְּ מָ אָה עָ לֹא־רָ יַעֲקֹב וְ ן בְּ יט אָוֶ בִּ לֹא־הִ

ךְ בּוֹ: לֶ מֶ
Не видит Он беззакония в Яакове, и не усматривает зло‐

бы в Израиле; Вс-вышний, его Б-г, с ним, и клики Царя
среди них.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תרועם בשבט ברזל
«Ты сокрушишь их железным жезлом; разобьёшь их,

как сосуд горшечника». Теруа в значении сокрушения.

Psalms 2:9תהילים ב׳:ט׳

צֵם: נַפְּ ר תְּ י יוֹצֵ לִ כְ זֶל כִּ רְ בֶט בַּ שֵׁ ם בְּ רֹעֵ תְּ
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Thou shalt break them with a rod of iron; Thou shalt dash

them in pieces like a potter's vessel.'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים ב, ט.

לשון חיבה וריעות
Раши: теруа — это «выражение привязанности и друж‐

бы», как в словах «друг Давида (реа)»; Онкелос перево‐

дит: «Шхина их Царя пребывает среди них».

Rashi on Numbers 23:21רש"י על במדבר כ״ג:כ״א

ס כַעַ ל וָ מָ ה עָ י אַתָּ ל” )תהלים ז׳(, ”כִּ מָ ה עָ רָ הָ מוֹ ”וְ ה, כְּ רָ שׁוֹן עֲבֵ … לְ

קוֹם: ה׳ אלקיו עמו. מָּ נֵי הַ פְ ל לִ מָ יא עָ ה הִ רָ עֲבֵ הָ י שֶׁ פִ יט” )שם י׳(, לְ בִּ תַּ
שׁוֹן ן: ותרועת מלך בו. לְ תּוֹכָ ינוֹ זָז מִ נָיו, אֵ פָ ים לְ רִ מְ ין וּמַ יסִ עִ כְ לּוּ מַ פִ אֲ

ד, )שופטים וִ ב דָּ ד” — אוֹהֵ וִ ה דָּ עֶ מוֹ )שמואל ב ט״ו( ”רֵ עוּת, כְּ רֵ בָּה וְ חִ
ינֵהוֹן”: הוֹן בֵּ כְּ לְ ינַת מַ כִ לוֹס ”וּשְׁ נְקְ גֵּם אֻ רְ ן תִּ כֵ הוּ", וְ עֵ רֵ מֵ נָהּ לְ יִּתְּ ט״ו( ”וַ

HE HATH NOT BEHELD INIQUITY IN לא הביט און ביעקב וגו׳

JACOB, etc. — Understand this as the Targum has it (“I have

seen that there are no worshippers of idols in the house of

Jacob”). Another explanation: According to its plain sense it

can receive a beautiful exposition: לא הביט HE DOTH NOT

SEE — i. e., the Holy One, blessed be He, doth not see און
THE INIQUITY which is IN JACOB: when they transgress His

Words He does not deal so strictly with them as to pay …

Pentateuch with Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M.
Silbermann -- corrected vocalization (Public Domain) · Pentateuch with
Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934

(Public Domain)

269

מלך במשפט יעמיד ארץ

«Царь правосудием утверждает землю». Царская
власть как суд.

Proverbs 29:4משלי כ״ט:ד׳

נָּה: סֶ רְ רוּמוֹת יֶהֶ ישׁ תְּ אִ ץ וְ יד אָרֶ פָּט יַעֲמִ שְׁ מִ ךְ בְּ לֶ מֶ
Царь правосудием утверждает землю, а любящий подар‐

ки разрушает её.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי כט, ד.
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דינא דמלכותא דינא

Установление Шмуэля: «закон царства — закон». Цар‐

ская власть как сила закона и суда.

Gittin 10b:12–14גיטין י׳ ב:י״ב-י״ד

פָּא סְ א חַ רָ טָ אי שְׁ הַ א? וְ רָ טָ אי שְׁ הַ נֵי – לָאו בְּ א קָ אי קָ מַ נָה, בְּ תָּ לָּא מַ אֶ
נֵי א, תָּ ימָ ית אֵ עֵ יבָּ אִ ינָא. וְ א – דִּ כוּתָ לְ מַ ינָא דְ ל: דִּ מוּאֵ ר שְׁ א הוּא! אָמַ מָ לְ עָ בְּ

א לָאו הָ כוּ׳: וְ ין וְ ירִ שֵׁ לּוּ, כְּ ר: אַף אֵ עוֹן אוֹמֵ מְ י שִׁ בִּ ים״. רַ י נָשִׁ יטֵּ גִ כְּ ״חוּץ מִ
הוּ? ינְ יתוּת נִ רִ נֵי כְ בְּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

גיטין י, ב. וש״נ.
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באור פני מלך חיים

«В свете лица царя — жизнь, и благоволение его подоб‐

но облаку позднего дождя». Царская власть как

доброта.

Proverbs 16:15משלי ט״ז:ט״ו

קוֹשׁ: לְ ב מַ עָ צוֹנוֹ כְּ יִּים וּרְ ךְ חַ לֶ נֵי־מֶ אוֹר־פְּ בְּ

В свете лица царя — жизнь, и благоволение его — как об‐

лако позднего дождя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי טז, טו.
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בזהר בפ׳ ויחי )דרל״ט ע״א(

В примечании сказано, что этот отрывок из Зогара
приводится в обоих местах. В «Везот Габраха» гово‐

рится, что шесть будних дней — это нисхождение в
Брия, Йецира и Асия, когда Б-г является «Малым Ца‐

рём», а Шабат — восхождение снизу, исполненное на‐

слаждения, предвкушение Будущего мира; сам отры‐

вок отсылает к маамару «Не видел Он беззакония в
Яакове».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא לקמן פ׳ ברכה צז, א. שה״ש נא, ב.
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כד מלכא יתיב על כורסייא איקרי מלך עילאה

О маленькой букве алеф в слове «Ваикра»: царь, воссе‐

дающий на троне в короне царства, называется вер‐

ховным Царём; когда же он спускается в дом своих
слуг, его называют малым царём. Так и Святой, благо‐

словен Он, когда спускается вниз.

Zohar, Vayechi 60:607–62:618ספר הזהר, ויחי ס׳:תר״ז-ס״ב:תרי״ח

Когда царь восседает на троне в царской короне, его на‐

зывают Великим Царём; но когда он сходит с трона и
навещает своего слугу, его называют Маленьким Царём.

Так и «Б-г», пока Он пребывает в вышине над всем, на‐

зывается Верховным Царём; но когда Он переносит

Свою обитель вниз, Он просто Царь, а не Верховный, как
прежде.

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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כבוד מלכותך יאמרו

«Будут говорить о славе Твоего царства и возвещать о
Твоём могуществе». Царская власть над мирами связа‐

на с Гвурой.

Psalms 145:11תהילים קמ״ה:י״א

רוּ: בֵּ דַ ךָ יְ תְ בוּרָ רוּ וּגְ ךָ יֹאמֵ כוּתְ לְ בוֹד מַ כְּ
Будут говорить о славе Твоего царства и повествовать о
Твоём могуществе;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמה, יא.
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שו״ה מלכותך — וכמ״ש במ״א

В пояснение слов текста «как объясняется в другом
месте» о нисхождении Царя посредством Гвурот при‐

мечание указывает на тот же отрывок, где противопо‐

ставлены нисхождение свыше в будни и восхождение
Шабата, исполненное наслаждения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

276
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АБЗАЦ  4 2

АБЗАЦ  4 3

ראה לקמן פ׳ ברכה צז, א.

בזהר פ׳ תרומה )דקל״ה סע״א וע״ב(

В примечании сказано, что этот отрывок из Зогара о
Труме объясняется там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נתבאר בביאה״ז לצ״צ-ב ע׳ תתד ואילך.
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ואנפהא נהירין בנהירא עילאה

Когда наступает Шабат, Малхут соединяется с Царём,

«и все суды проходят от неё», «и лицо её озаряется
высшим светом», а внизу она венчается святым
народом.

Zohar, Terumah 14:164–15:173-ספר הזהר, תרומה י״ד:קס״ד
ט״ו:קע״ג

and her countenance is illumined by the supernal light, and

she is crowned here below by the Holy People, all of whom

are invested with new souls. Then is the time for the com‐

mencement of prayer, when the worshippers bless Her with

joy and gladness, saying, “Bless ye the L-rd, the Blessed

One!” (the beginning proper of the Sabbath Eve prayer).

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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ריעות וחיבה

«Когда обнаруживается воля и связь увенчивается»,

два мира соединяются в одной воле, и «все властители
суда покоряются и уходят из мира».

Zohar, Vayigash 3:26–5:36ספר הזהר, ויגש ג׳:כ״ו-ה׳:ל״ו

R. Judah said: ‘There is in this verse a recondite doctrine of

faith, to wit, that when G-d is pleased with Israel and their

union is crowned, then two worlds meet together in union,

the one opening its store-house, and the other gathering in

the contents. Thus, “lo, the kings assembled themselves”, to

wit, the two holy worlds, the upper world and the lower

world.’ R. Hiya said: ‘The same effect is produced by the

sacrifices, for when a sacrifice is offered up and each section

receives its due, then …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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בד״ה והי׳ מדי חדש

Примечание указывает, что маамар «И будет: от ново‐

месячия к новомесячью» находится в «Ликутей Тора»,

Везот а-Браха.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקמן פ׳ ברכה.

280

והיה מדי חדש
«И будет: от новомесячия до новомесячия и от одной

Субботы до другой всякая плоть будет приходить, что‐

бы поклониться предо Мной». Этот стих начинает ма‐

амар, на который здесь ссылается текст.

Isaiah 66:23ישעיהו ס״ו:כ״ג

חֲוֺת תַּ שְׁ הִ ר לְ שָׂ בַּתּוֹ יָבוֹא כׇל־בָּ שַׁ בָּת בְּ י שַׁ דֵּ שׁוֹ וּמִ דְ חׇ שׁ בְּ י־חֹדֶ דֵּ יָה מִ הָ וְ
ר ה׳ נַי אָמַ פָ לְ

И будет: от новолуния до новолуния и от субботы до
субботы будет приходить всякая плоть поклониться
предо Мною, говорит Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכל דינין מתעברין מינה

Когда наступает Шабат, Малхут отделяется от другой
стороны, «и все суды проходят от нее», и всякая сила
гнева улетучивается.

Zohar, Terumah 14:164–15:173-ספר הזהר, תרומה י״ד:קס״ד
ט״ו:קע״ג

And when the Sabbath arrives the Shekinah is in perfect

union with Him and is separated from the “other side”, and

all the potencies of severe judgement are severed from Her,

She being in closest union with the Holy Light and crowned

with many crowns by the Holy King, and all the principali‐

ties of severity and all the lords of judgement flee from Her,

and no other domination reigns in any of the worlds,

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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О «доме Элоким», стороне суда: когда она направлена

к добру, в ней пробуждается любовь, как сказано: «его
левая рука под моей головой»; а рабби Шимон разли‐

чает просто «Царя» и «великого Царя».

Zohar, Vayetzei 12:78–13:86ספר הזהר, ויצא י״ב:ע״ח-י״ג:פ״ו
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אתה פוררת בעזך ים

«Ты сокрушил море Своей мощью; Ты разбил головы
морских чудовищ в водах». Труа — это сокрушение су‐

ровых мер суда.

Psalms 74:13תהילים ע״ד:י״ג

יִם: מָּ ל־הַ ים עַ ינִ נִּ י תַ אשֵׁ תָּ רָ רְ בַּ ךָ יָם שִׁ זְּ עׇ תָּ בְ רְ ה פוֹרַ אַתָּ
Ты силою Твоею рассек море; Ты сокрушил головы мор‐

ских чудовищ в водах.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עד, יג.
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בתקיעת שופר

Шофар называется бараном Ицхака — его силой суда;

тот, кто трубит, должен направить сердце и волю на
то, чтобы сломить силу сурового суда: «Счастлив на‐

род, знающий труа».

Zohar, Emor 38:192–197ספר הזהר, אמור ל״ח:קצ״ב-קצ״ז
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כמ״ש בזהר אמור

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

צט, ב.

286



93likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

LikuteiTorah.com
Х АСИДСКАЯ  ГЛ А ВА  НЕД ЕЛИ

Об этом издании

В этом издании: текст на иврите, русский перевод, наши пояснения и примечания.

The Hebrew text of Likkutei Torah: © Kehot Publication Society, via Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted.

Наш русский перевод, сделанный с нашего английского перевода с иврита, без примечаний Kehot: CC BY 4.0.

Наши пояснения, вместе с обзором, вопросами и страницей для детей: CC BY-NC 4.0.

The notes: Kehot’s marei mekomos (“Sources and References”, including the Rebbe’s notes) © Kehot Publication Society, via

Sefaria, CC BY-NC 4.0; formatting adapted; our notes on them: CC BY-NC 4.0.

Цитируемые источники, через Sefaria: Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA); The Holy Scriptures: A New

Translation (JPS 1917) (Public Domain); The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain); Constantinople, 1740 (CC-

BY-NC); Midrash Tanchuma -- Torat Emet (Public Domain); Townsend 1989 translation of Midrash Tanhuma, S. Buber

Recension, edited and supplemented by R. Francis Nataf (CC-BY); Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public

Domain); Pirke de Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain); Sefer Etz Chaim (Public

Domain); Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain); Kehot Publication Society (CC-BY-NC); William Davidson Edition -

Vocalized Aramaic (CC-BY-NC); Vocalized Edition (CC-BY-NC); Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY); Tractate Berakot by

A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain); Torat Emet 357 (Public Domain); Mishnah Yomit by Dr. Joshua

Kulp (CC-BY); Eighteen Treatises from the Mishna (Public Domain); Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA); Midrash Rabbah --

TE (Public Domain); The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY); Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA); Maginei Eretz:

Shulchan Aruch Orach Chaim, Lemberg, 1893 (Public Domain); Daat Bereshit Rabbah (Public Domain); Pentateuch with

Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann -- corrected vocalization (Public Domain); Pentateuch with

Rashi's commentary by M. Rosenbaum and A.M. Silbermann, 1929-1934 (Public Domain).

Издание в целом: CC BY-NC 4.0. Его можно свободно копировать, печатать и распространять, указывая Kehot

Publication Society и likuteitorah.com; продавать его нельзя. https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/

Русский перевод сделан с английского издания likuteitorah.com при помощи ИИ (openai/gpt-6-luna-pro:batch), иврит

приведён рядом для сверки; редактор-человек ещё не проверил его. Всё важное, пожалуйста, сверяйте с ивритом.

Ребе просил изучать маамары недельной главы, «Хасидскую главу», в течение этой недели, распределив их на семь

дней (Sichah of Shabbos Parshas Vayakhel 5725 · Toras Menachem vol. 42, pp. 306–309). Почему её изучать и благослове‐

ния Ребе: likuteitorah.com/about/the-chassidishe-parsha/

Бесплатный некоммерческий проект; здесь ничего не продаётся. Не связан с Kehot, Sefaria или Библиотекой Люба‐

вича. © likuteitorah.com

Со страницы likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

В  ЧЕСТЬ

מוקדש לכבוד הגאון המקובל רבי לוי יצחק שניאורסאהן זצ״ל



94likuteitorah.com/ru/likkutei-torah/balak/3/

Отец Ребе, реб Леви-Ицхак


